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tot omzetting van Richtlijn (EU) 2017/828 
van het Europees Parlement en de 

Raad van 17 mei 2017 tot wijziging van 
Richtlijn 2007/36/EG wat het bevorderen 

van de langetermijnbetrokkenheid van 
aandeelhouders betreft, en houdende 

vennootschaps- en verenigingsbepalingen

portant transposition de la directive (UE) 
2017/828 du Parlement européen et du 

Conseil du 17 mai 2017 modifiant la 
directive 2007/36/CE en vue de promouvoir 
l’engagement à long terme des actionnaires, 

et portant des dispositions en matière de 
société et d’association
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N° 9 DE MME DIERICK

Art. 2

Supprimer le mot “partielle”.

JUSTIFICATION

Étant donné l’amendement proposé en ce qui concerne 
l’article 3 (voy. infra), la proposition vise maintenant à trans
poser la directive 2017/828 de manière complète.

Nr. 9 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 2

Het woord “gedeeltelijke” weglaten.

VERANTWOORDING

Gezien het voorgestelde amendement inzake artikel 3 (zie 
hieronder), streeft het wetsvoorstel nu een volledige omzetting 
van Richtlijn 2017/828 na.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 10 DE MME DIERICK

Art. 3

Apporter les modifications suivantes:

1° au 2°, dans le paragraphe 2 proposé, insérer 
un alinéa rédigé comme suit entre les alinéas 2 et 3:

“Chaque année, les institutions de retraite profes-
sionnelle rendent publiques les informations sur la 
manière dont leur politique d’engagement a été mise 
en oeuvre, y compris une description générale de 
leur comportement de vote, une explication des votes 
les plus importants et le recours à des services de 
conseillers en vote. Elles rendent publique la manière 
dont elles ont exprimé leurs votes lors des assemblées 
générales des sociétés dont ils détiennent des actions. 
Cette communication peut exclure les votes qui sont 
insignifiants en raison de l’objet du vote ou de la taille 
de la participation dans la société.”;

2° au 3°, remplacer le paragraphe 3 proposé par 
ce qui suit:

“§ 3. Les institutions de retraite professionnelle visées 
au paragraphe 2 mentionnent dans la déclaration visée 
au paragraphe 1er la manière dont les principaux élé-
ments de leur stratégie d’investissement en actions 
sont compatibles avec le profil et la durée de leurs 
engagements, en particulier de leurs engagements 
à long terme, et la manière dont ils contribuent aux 
performances de leurs actifs à moyen et à long terme.

Lorsqu’une entreprise d’investissement, un établis-
sement de crédit, un gestionnaire d’OPCA, une société 
de gestion d’organismes de placement collectif ou une 
société d’investissement investit pour le compte d’une 
institution de retraite professionnelle, l’institution de 
retraite professionnelle publie sur internet les informa-
tions suivantes concernant son accord avec ceux-ci:

1° la manière dont cet accord les incite à aligner 
leur stratégie et leurs décisions d’investissement sur le 

Nr. 10 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 3

De volgende wijzigingen aanbrengen:

1° in de bepaling onder 2°, in de voorgestelde 
paragraaf 2, tussen het tweede en het derde lid een 
lid invoegen, luidende:

“De instelling voor bedrijfspensioenvoorziening 
maakt jaarlijks in haar jaarverslag openbaar hoe haar 
betrokkenheidsbeleid is uitgevoerd, met onder meer 
een algemene beschrijving van haar stemgedrag, 
een toelichting bij de belangrijkste stemmingen en het 
gebruik van de diensten van volmachtadviseurs. Zij 
maakt openbaar hoe zij heeft gestemd op de algemene 
vergaderingen van vennootschappen waarvan zij aan-
delen bezit. Stemmingen die wegens het onderwerp 
van de stemming of de grootte van het belang in de 
vennootschap onbetekenend zijn, mogen uit deze 
openbaarmaking worden weggelaten.”;

2° in de bepaling onder 3°, de voorgestelde para-
graaf 3 vervangen als volgt:

“§ 3. De in paragraaf 2 bedoelde instellingen voor 
bedrijfspensioenvoorziening vermelden in de verklaring 
bedoeld in paragraaf 1 hoe de voornaamste elementen 
van hun beleggingsstrategie inzake aandelen zijn af-
gestemd op het profiel en de looptijd van hun verplich-
tingen, in het bijzonder hun langetermijnverplichtingen, 
en hoe zij bijdragen aan de middellange- tot langeter-
mijnprestaties van hun activa.

Wanneer een beleggingsonderneming, een krediet-
instelling, een beheerder van AICB’s, een beheerven-
nootschap van instellingen voor collectieve belegging 
of een beleggingsvennootschap voor rekening van 
een instelling voor bedrijfspensioenvoorziening belegt, 
maakt de instelling voor bedrijfspensioenvoorziening 
de volgende informatie betreffende haar regeling met 
hen openbaar:

1° hoe die regeling hen ertoe aanzet hun beleg-
gingsstrategie en -beslissingen in overeenstemming te 
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profil et la durée des engagements de l’institution de 
retraite professionnelle, notamment des engagements 
à long terme;

2° la manière dont cet accord les incite à prendre 
des décisions d’investissement fondées sur des éva-
luations des performances à moyen et à long terme, 
financières et non financières, de la société détenue 
et, le cas échéant, à s’engager à l’égard des sociétés 
détenues afin d’améliorer leurs performances à moyen 
et à long terme;

3° la manière dont la méthode et l’horizon temporel 
de l’évaluation de leurs performances et la rémuné-
ration des services de gestion d’actifs sont en adé-
quation avec le profil et la durée des engagements de 
l’institution de retraite professionnelle, notamment des 
engagements à long terme, et tiennent compte des 
performances absolues à long terme;

4° la manière dont l’institution de retraite profession-
nelle contrôle les coûts de rotation du portefeuille qu’ils 
encourent et la manière dont l’institution de retraite 
professionnelle définit et contrôle la rotation ou le taux 
de rotation d’un portefeuille cible;

5° la durée des accords conclus avec eux.

Lorsque ces accords ne contiennent pas un ou plu-
sieurs des éléments repris sous les points 1° à 5°, l’ins-
titution de retraite professionnelle en publie les raisons.

Les informations visées au présent paragraphe sont 
mises à jour annuellement, à moins qu’aucune modifi-
cation importante ne soit intervenue.

L’institution de retraite professionnelle peut faire 
figurer les informations visées dans le présent article 
dans la déclaration visée au paragraphe 1er ou dans 
son rapport annuel.”

JUSTIFICATION

Suite aux remarques du Conseil d’État à cet égard, le pré
sent amendement complète les modifications apportées par 

brengen met het profiel en de looptijd van de verplich-
tingen, in het bijzonder de langetermijnverplichtingen, 
van de instelling voor bedrijfspensioenvoorziening;

2° hoe die regeling hen ertoe aanzet beleggingsbe-
slissingen te nemen op basis van beoordelingen van de 
financiële en niet-financiële prestaties op middellange 
tot lange termijn van de vennootschap waarin is belegd, 
en in voorkomend geval aanzet tot betrokkenheid bij 
vennootschappen waarin is belegd teneinde hun pres-
taties op middellange tot lange termijn te verbeteren;

3° hoe de methode en de tijdshorizon die voor de eva-
luatie van hun prestaties worden gebruikt en de vergoe-
ding voor de vermogensbeheerdiensten overeenstem-
men met het profiel en de looptijd van de verplichtingen, 
in het bijzonder de langetermijnverplichtingen, van 
de instelling voor bedrijfspensioenvoorziening, en de 
absolute langetermijnprestaties in aanmerking nemen;

4° hoe de instelling voor bedrijfspensioenvoorziening 
toezicht uitoefent op de aan de omloopsnelheid van 
de portefeuille verbonden kosten die zij maken, hoe 
de beoogde omloopsnelheid van de portefeuille wordt 
vastgesteld en hoe daarop toezicht wordt uitgeoefend;

5° de looptijd van de regelingen met hen.

Wanneer die regelingen een of meer van de ele-
menten bedoeld in de punten 1° tot 5°, niet bevatten, 
maakt de instelling voor bedrijfspensioenvoorziening 
de redenen daarvoor openbaar.

De in deze paragraaf bedoelde informatie wordt jaar-
lijks geactualiseerd tenzij er geen materiële wijziging is.

De instelling voor bedrijfspensioenvoorziening kan de 
in deze paragraaf bedoelde informatie opnemen in de 
verklaring bedoeld in paragraaf 1 of in haar jaarverslag.”

VERANTWOORDING

Gevolggevend aan de opmerkingen van de Raad van State 
daarover, vervolledigt dit amendement de wijzigingen die het 
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la proposition de loi à l’article 95 de la loi du 27 octobre 2006 
relative au contrôle des institutions de retraite professionnelle.

wetsvoorstel aan artikel 95 van de wet van 27 oktober 2006 
betreffende het toezicht op de instellingen voor bedrijfspen
sioenvoorziening aanbrengt.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 11 DE MME DIERICK

Art. 6

Dans l’article  29/2 proposé, remplacer le para-
graphe 2 par ce qui suit:

“§ 2. Les articles 29/3 à 29/6 s’appliquent aux inter-
médiaires dès lors qu’ils fournissent des services à 
des actionnaires ou à d’autres intermédiaires en ce 
qui concerne les actions de sociétés qui ont leur siège 
social en Belgique et dont les actions sont admises 
à la négociation sur un marché réglementé établi ou 
opérant dans un État membre, quel que soit le pays 
où ces intermédiaires sont établis.”

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à préciser que, conformément à la 
directive (UE) 2017/828, le droit national du pays où l’émet
teur a son siège social est d’application, quel que soit le lieu 
où l’intermédiaire est établi. Cela confère dans une certaine 
mesure un caractère extraterritorial à ce droit national. Ainsi, 
le droit belge s’applique aux intermédiaires belges et étran
gers à partir du moment où l’émetteur des actions est établi 
en Belgique. L’amendement vise à exclure toute insécurité 
juridique.

Nr. 11 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 6

In het voorgestelde artikel 29/2, paragraaf 2 ver-
vangen als volgt:

“§ 2. De artikelen 29/3 tot 29/6 zijn van toepassing 
op tussenpersonen zodra zij diensten verlenen aan 
aandeelhouders of aan andere tussenpersonen met 
betrekking tot aandelen van vennootschappen die 
hun statutaire zetel in België hebben en waarvan de 
aandelen tot de handel op een in een lidstaat gelegen 
of werkzame gereglementeerde markt zijn toegela-
ten, ongeacht het land waar die tussenpersonen zijn 
gevestigd.”

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe te verduidelijken dat overeen
komstig Richtlijn (EU) 2017/828 het nationaal recht van het 
land waar de emittent zijn statutaire zetel heeft, van toepassing 
is, ongeacht waar de tussenpersoon is gevestigd. Dat geeft 
dat nationaal recht een enigszins extraterritoriale toepas
sing: zo is het Belgische recht van toepassing op Belgische 
én buitenlandse tussenpersonen zodra de emittent van de 
aandelen in België gevestigd is. Dit amendement wil rechts
onzekerheid uitsluiten.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 12 DE MME DIERICK

Art. 7

Dans l’article  29/3, apporter les modifications 
suivantes:

1° au paragraphe 1er, alinéa 2, remplacer les mots 
“est en mesure d’obtenir” par les mots “peut obtenir”;

2° au paragraphe 1er, alinéa 3, insérer les mots “ou 
prestataire de services” entre les mots “un autre inter
médiaire” et les mots “de recueillir les informations”;

3° au paragraphe 2, alinéa 1er, remplacer les mots 
“du présent article” par les mots “du présent titre”;

4° compléter le paragraphe 2 par un alinéa, rédigé 
comme suit:

“Les données à caractère personnel des action-
naires ne peuvent être traitées par le responsable du 
traitement visé au présent article ou par un tiers pour 
des finalités incompatibles avec les finalités précisées 
au présent article.”

JUSTIFICATION

Conformément à l ’avis de l ’Autorité de protection des 
données (n° 175/2019 du 8 novembre 2019), l’amendement 
précise que les données personnelles des actionnaires ne 
peuvent être traitées pour des finalités incompatibles avec 
celles précisées par la proposition.

L’amendement apporte également les modifications 
demandées par le Conseil d’État.

Nr. 12 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 7

In het voorgestelde artikel  29/3, de volgende 
wijzigingen aanbrengen:

1° in de Franse tekst van paragraaf 1, tweede lid, 
de woorden “est en mesure d’obtenir” door de woor-
den “peut obtenir” vervangen;

2° in paragraaf  1, derde lid, de woorden “of 
dienstverlener” invoegen tussen de woorden “of een 
andere tussenpersoon” en de woorden “verzoeken de 
gegevens”;

3° in paragraaf 2, eerste lid, de woorden “Krach
tens dit artikel” door de woorden “Krachtens deze 
titel” vervangen;

4° de voorgestelde paragraaf 2 aanvullen met een 
lid, luidende:

“De verwerkingsverantwoordelijke bedoeld in dit 
artikel of een derde mag de persoonsgegevens van 
de aandeelhouders niet verwerken voor doeleinden 
die niet compatibel zijn met de in dit artikel bedoelde 
doeleinden.”

VERANTWOORDING

Overeenkomst ig het advies van de Gegevens
beschermingsautoriteit (nr. 175/2019 van 8 november 2019) 
verduidelijkt dit amendement dat de persoonsgegevens 
van de aandeelhouders niet mogen worden verwerkt voor 
doeleinden die niet compatibel zijn met de in het voorstel 
bedoelde doeleinden.

Het amendement brengt ook de door de Raad van State 
gevraagde wijzigingen aan.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 13 DE MME DIERICK

Art. 11

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 84/1. Les articles  224 et 224/1 s’appliquent 
mutatis mutandis aux sociétés d’investissement.”.

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à modifier l’article 11 de la proposi
tion de loi conformément à l’avis du Conseil d’État.

Nr. 13 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 11

De Franse tekst vervangen als volgt:

“Art. 84/1. Les articles  224 et 224/1 s’appliquent 
mutatis mutandis aux sociétés d’investissement.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt artikel 11 van het wetsvoorstel aan 
te passen overeenkomstig het advies van de Raad van State.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 14 DE MME DIERICK

Art. 13

Dans l’article  224/1, paragraphe  1er proposé, 
remplacer les mots “article 96/2 de la loi du 27 oc
tobre 2006” par les mots “article 95, § 3, alinéa 2 de 
la loi du 27 octobre 2006”.

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à modifier l’article 13 de la proposi
tion de loi conformément à l’avis du Conseil d’État.

Nr. 14 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 13

In het voorgestelde artikel 224/1, paragraaf 1, de 
woorden “artikel 96/2 van de wet van 27 oktober 2006” 
vervangen door de woorden “artikel 95, § 3, tweede 
lid van de wet van 27 oktober 2006”.

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt artikel 13 van het wetsvoorstel aan 
te passen overeenkomstig het advies van de Raad van State.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 15 DE MME DIERICK

Art. 16

Dans l’article  72/2, paragraphe  1er proposé, 
remplacer les mots “article 96/2 de la loi du 27 oc
tobre 2006” par les mots “article 95, § 3, alinéa 2 de 
la loi du 27 octobre 2006”.

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à modifier l’article 16 de la proposi
tion de loi conformément à l’avis du Conseil d’État.

Nr. 15 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 16

In het voorgestelde artikel 72/2, paragraaf 1, de 
woorden “artikel 96/2 van de wet van 27 oktober 2006” 
vervangen door de woorden “artikel 95, § 3, tweede 
lid van de wet van 27 oktober 2006”.

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt artikel 16 van het wetsvoorstel aan 
te passen overeenkomstig het advies van de Raad van State.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 16 DE MME DIERICK

Art. 17

Au 7° proposé, remplacer les mots “article 47/2, 
§ 1er” par les mots “article 72/2, § 1er”.

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à modifier l’article 17 de la proposi
tion de loi conformément à l’avis du Conseil d’État.

Nr. 16 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 17

In de voorgestelde bepaling onder 7°, de woor-
den “artikel 47/2, § 1” vervangen door de woorden 
“artikel 72/2, § 1”.

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt artikel 17 van het wetsvoorstel aan 
te passen overeenkomstig het advies van de Raad van State.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 17 DE MME DIERICK

Art. 19

Dans l’article 75/1 proposé, apporter les modifi-
cations suivantes:

1° au paragraphe 3, alinéa 1er, proposé, insérer 
les mots “, accessible gratuitement,” entre les mots 
“une politique d’engagement” et les mots “dans laquelle 
ils décrivent”;

2° au paragraphe 3, alinéa 2 proposé, remplacer 
les mots “ne doit pas comprendre” par les mots “peut 
exclure”.

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à modifier l’article 19 de la proposi
tion de loi conformément à l’avis du Conseil d’État.

Nr. 17 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 19

In het voorgestelde artikel 75/1, de volgende wij-
zigingen aanbrengen:

1° in de voorgestelde paragraaf 3, eerste lid, het 
woord “gratis” invoegen tussen het woord “website” 
en het woord “openbaar”;

2° in de Franse tekst van de voorgestelde para-
graaf 3, tweede lid, de woorden “ne doit pas com
prendre” vervangen door de woorden “peut exclure”.

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt artikel 19 van het wetsvoorstel aan 
te passen overeenkomstig het advies van de Raad van State.

Leen DIERICK (CD&V)



130553/004DOC 55 

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

N° 18 DE MME DIERICK

Art. 20

Dans l’article  75/2, paragraphe  1er proposé, 
remplacer les mots “article 96/2 de la loi du 27 oc
tobre 2006” par les mots “article 95, § 3, alinéa 2, de 
la loi du 27 octobre 2006”.

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à modifier l’article 20 de la proposi
tion de loi conformément à l’avis du Conseil d’État.

Nr. 18 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 20

In het voorgestelde artikel 75/2, paragraaf 1, de 
woorden “artikel 96/2 van de wet van 27 oktober 2006” 
vervangen door de woorden “artikel 95, § 3, tweede 
lid van de wet van 27 oktober 2006”.

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt artikel 20 van het wetsvoorstel aan 
te passen overeenkomstig het advies van de Raad van State.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 19 DE MME DIERICK

Art. 24

Dans l’article 101/1 proposé, apporter les modi-
fications suivantes:

1° au paragraphe 2, alinéa 2 proposé, remplacer 
les mots “ne doit pas comprendre” par les mots “peut 
exclure”;

2° au paragraphe 2, alinéa 1er, proposé, insérer les 
mots “, accessible gratuitement,” entre les mots “une 
politique d’engagement” et le mot “décrivant”;

3° au paragraphe 2, alinéa 3 proposé, remplacer 
chaque fois les mots “gestionnaire d’OPC” par les 
mots “gestionnaire d’OPCA”.

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à modifier l’article 24 de la proposi
tion de loi conformément à l’avis du Conseil d’État.

Nr. 19 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 24

In het voorgestelde artikel  101/1, de volgende 
wijzigingen aanbrengen:

1° in de Franse tekst van de voorgestelde para-
graaf 2, tweede lid, de woorden “ne doit pas com
prendre” door de woorden “peut exclure” vervangen;

2° in de voorgestelde paragraaf 2, eerste lid, het 
woord “gratis” invoegen tussen het woord “website” 
en het woord “openbaar”;

3° in de voorgestelde paragraaf 2, derde lid, de 
woorden “beheerder van ICB’s” telkens vervangen 
door de woorden “beheerder van AICB’s”.

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt artikel 24 van het wetsvoorstel aan 
te passen overeenkomstig het advies van de Raad van State.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 20 DE MME DIERICK

Art. 25

Compléter l’article  101/2 proposé par un para-
graphe 3, rédigé comme suit:

“§ 3. Les informations visées aux paragraphes 1er 
et 2 sont mises à disposition gratuitement sur le site 
internet de l’entreprise d’assurance et sont mises à 
jour annuellement, à moins qu’aucune modification 
importante ne soit intervenue.”

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à modifier l’article 25 de la proposi
tion de loi conformément à l’avis du Conseil d’État.

Nr. 20 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 25

Het voorgestelde artikel101/2 aanvullen met een 
paragraaf 3, luidende:

“§ 3. De in de paragrafen 1 en 2 bedoelde informatie 
is beschikbaar op de website van de verzekeringson-
derneming en wordt jaarlijks geactualiseerd tenzij er 
geen materiële wijziging is.”

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt artikel 25 van het wetsvoorstel aan 
te passen overeenkomstig het advies van de Raad van State.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 21 DE MME DIERICK

Art. 26

Dans l’article  44/1, §  1er, proposé, remplacer 
les mots “article 96/2 de la loi du 27 octobre 2006” 
par les mots “article  95, §  3, alinéa  2 de la loi du 
27 octobre 2006”.

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à modifier l’article 26 de la proposi
tion de loi conformément à l’avis du Conseil d’État.

Nr. 21 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 26

In het voorgestelde artikel 44/1, § 1, de woorden 
“artikel 96/2 van de wet van 27 oktober 2006” vervan-
gen door de woorden “artikel 95, § 3, tweede lid van 
de wet van 27 oktober 2006”.

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt artikel 26 van het wetsvoorstel aan 
te passen aan het advies van de Raad van State.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 22 DE MME DIERICK

Art. 27

Au 2°, dans le paragraphe  3, alinéa  3, phrase 
introductive proposé, supprimer les mots “au moins”.

JUSTIFICATION

Conformément à l ’avis de l ’Autorité de protection des 
données (n° 175/2019 du 8 novembre 2019), cette suppres
sion précise que les différentes données personnelles qui 
peuvent être traitées sont définies de manière exhaustive 
et que cellesci doivent être limitées à ce qui est nécessaire 
aux finalités prévues.

Ceci n’empêche pas la société d’ajouter des informations 
complémentaires, pour autant que cellesci ne constituent 
pas des données personnelles.

Nr. 22 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 27

In de bepaling onder 2°, in de voorgestelde pa-
ragraaf  3, derde lid, eerste zin, de woorden “ten 
minste” weglaten.

VERANTWOORDING

Overeenkomst ig het advies van de Gegevens
beschermingsautoriteit (nr. 175/2019 van 8 november 2019) 
maakt deze schrapping duidelijk dat de verschillende per
soonsgegevens die mogen worden verwerkt op exhaustieve 
wijze worden gedefinieerd en dat deze gegevens zich be
perken tot diegene die noodzakelijk zijn voor de beoogde 
doeleinden.

Dit belet de vennootschap niet bijkomende informatie op 
te nemen, voor zover het niet gaat over persoonsgegevens.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 23 DE MME DIERICK

Art. 28

Dans l’article 7:89/1, paragraphe 2, 6°, proposé, 
remplacer les mots “l’article  7:100, §  5, a), ou l’ar
ticle 7:120, § 5, a)” par les mots “l’article 7:100, § 5, 
1°, ou l’article 7:120, § 5, 1°”.

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à modifier l’article 28 de la proposi
tion de loi conformément à l’avis du Conseil d’État.

Nr. 23 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 28

In het voorgestelde artikel 7:89/1, paragraaf 2, 6°, 
de woorden “artikel 7:100, § 5, a), of artikel 7:120, § 5, 
a)” vervangen door de woorden “artikel 7:100, § 5, 1°, 
of artikel 7:120, § 5, 1°”.

VERANTWOORDING

Dit amendement heeft tot doel artikel  28 van het wets
voorstel aan te passen overeenkomstig het advies van de 
Raad van State.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 24 DE MME DIERICK

Art. 31

Apporter les modifications suivantes:

1° au 1°, à l’alinéa proposé, remplacer les mots 
“l’application de la procédure qui est établie aux para
graphes 3, 4 et 4/1” par les mots “l’application de cette 
procédure”;

2° insérer un 10°/1, rédigé comme suit:

“10°/1 dans la dernière phrase du paragraphe  3, 
alinéa  2 les mots “Les remarques de l’expert” sont 
remplacés par les mots “Le cas échéant, les remarques 
de l’expert”;

3° au 13°, dans le paragraphe 4/1, alinéa 1er, pro-
posé, remplacer les mots “visées aux paragraphes 1er 
et 2” par les mots “auxquelles s’appliquent les para-
graphes 1er et 2”;

4° au 13°, dans le paragraphe 4/1, alinéa 4, pro-
posé, remplacer les mots “doit contenir” par les mots 
“contient”.

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à modifier l’article 31 de la proposi
tion de loi conformément à l’avis du Conseil d’État.

Nr. 24 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 31

De volgende wijzigingen aanbrengen:

1° in de voorgestelde bepaling onder 1°, de woor-
den “De toepassing van de in de paragrafen 3, 4 en 4/1 
vastgestelde procedure” vervangen door de woorden 
“De toepassing van deze procedure”;

2° een bepaling onder 10°/1 invoegen, luidend 
als volgt:

“10°/1 in de laatste zin van paragraaf 3, tweede lid 
worden de woorden “De opmerkingen van de expert 
worden” vervangen door de woorden “In voorkomend 
geval worden de opmerkingen van de expert”;

3° in de bepaling onder 13°, in voorgestelde pa-
ragraaf 4/1, eerste lid, de woorden “bedoeld in para
grafen 1 en 2” vervangen door de woorden “waarop 
de paragrafen 1 en 2 van toepassing zijn”;

4° in de bepaling onder 13°, in de voorgestelde 
paragraaf 4/1, vierde lid, de woorden “dient een over
zicht bevatten” vervangen door de woorden “bevat 
een overzicht”.

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt artikel 31 van het wetsvoorstel aan 
te passen overeenkomstig het advies van de Raad van State.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 25 DE MME DIERICK

Art. 33

Apporter les modifications suivantes:

1° au 1°, à l’alinéa proposé, remplacer les mots 
“l’application de la procédure qui est établie aux para
graphes 3, 4 et 4/1” par les mots “l’application de cette 
procédure”;

2° insérer un 10°/1, rédigé comme suit:

“10°/1 dans la dernière phrase du paragraphe  3, 
alinéa 3, les mots “Les observations de l’expert” sont 
remplacés par les mots “Le cas échéant, les remarques 
de l’expert”;

3° au 13°, dans le paragraphe 4/1, alinéa 1er, pro-
posé, remplacer les mots “visées aux paragraphes 1er 
et 2” par les mots “auxquelles s’appliquent les para-
graphes 1er et 2”;

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à modifier l’article 33 de la proposi
tion de loi conformément à l’avis du Conseil d’État.

Nr. 25 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 33

De volgende wijzigingen aanbrengen:

1° in de voorgestelde bepaling onder 1°, in het 
voorgestelde lid, de woorden “De toepassing van de 
in de paragrafen 3, 4 en 4/1 vastgestelde procedure” 
vervangen door de woorden “De toepassing van 
deze procedure”;

2° een bepaling onder 10°/1 invoegen, luidend 
als volgt:

“10°/1 in de laatste zin van paragraaf 3, tweede lid, 
worden de woorden “De opmerkingen van de expert 
worden” door de woorden “In voorkomend geval wor-
den de opmerkingen van de expert” vervangen;

3° in de bepaling onder 13°, de voorgestelde pa-
ragraaf 4/1, eerste lid, de woorden “bedoeld in para
grafen 1 en 2” vervangen door de woorden “waarop 
de paragrafen 1 en 2 van toepassing zijn,”;

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt artikel 33 van het wetsvoorstel aan 
te passen overeenkomstig het advies van de Raad van State.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 26 DE MME DIERICK

Art. 37

Compléter l’article  7:146/1, paragraphe  2, 3°, 
proposé par les mots “ou exercent leurs activités par 
l’intermédiaire d’une entité située dans l’Union”.

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à modifier l’article 37 de la proposi
tion de loi conformément à l’avis du Conseil d’État.

Nr. 26 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 37

Het voorgestelde artikel 7:146/1, paragraaf 2, 3°, 
aanvullen met de woorden “of die hun activiteiten 
uitvoeren via een vestiging in de Unie”.

VERANTWOORDING

Dit amendement heeft tot doel artikel  37 van het wets
voorstel aan te passen overeenkomstig het advies van de 
Raad van State.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 27 DE MME DIERICK

Art. 41

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 41. Dans l’article 1:14 du même Code, les modi-
fications suivantes sont apportées:

1° au paragraphe 2, 1° et 4°, les mots “des actions, 
parts ou droits d’associés” sont remplacés par les mots 
“des actions, parts ou autres titres”.

2° au paragraphe  3, alinéa  2, le mot “titres” est 
remplacé par les mots “actions, parts ou autres titres”.”

JUSTIFICATION

Les modifications proposées dans cet article répondent 
à une observation du Conseil d’État. Le texte français men
tionne les notions “actions” et “parts” coMme traductions de 
la notion néerlandaise “aandelen”, qui s’applique tant au livre 
4 (les sociétés de personnes) qu’aux SRL, SC et SA.

Nr. 27 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 41

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 41. In artikel 1:14 van hetzelfde Wetboek worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, 1° en 4° wordt het woord “aande-
len” vervangen door de woorden “aandelen of andere 
effecten”;

2° in paragraaf 3, tweede lid, wordt het woord “ef-
fecten” vervangen door de woorden “aandelen of 
andere effecten”.”

VERANTWOORDING

De wijzigingen voorgesteld in dit artikel komen tegemoet 
aan een opmerking van de Raad van State. De Franse tekst 
vermeldt de noties “actions” en “parts” ter vertaling van de 
Nederlandse notie “aandelen”, dat zowel op boek 4 (de per
sonenvennootschappen) als op de BV, CV en NV toepassing 
vindt.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 28 DE MME DIERICK

Art. 41/1 (nouveau)

Insérer un article 41/1 rédigé comme suit:

“Art. 41/1. Dans l’article 1:16, § 1er, alinéa 3, du même 
Code, le mot “titres” est trois fois remplacés par les 
mots “actions, parts ou autres titres”.”

JUSTIFICATION

Les modifications proposées dans cet article répondent 
à une observation du Conseil d’État. Le texte français men
tionne les notions “actions” et “parts” comme traductions de 
la notion néerlandaise “aandelen”, qui s’applique tant aux 
sociétés de personnes visées au livre 4 qu’aux SRL, SC et SA.

Nr. 28 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 41/1 (nieuw)

Een artikel 41/1 invoegen, luidende:

“Art. 41/1. In artikel 1:16, § 1, derde lid, van hetzelfde 
Wetboek wordt het woord “effecten” driemaal vervan-
gen door de woorden “aandelen of andere effecten”.”

VERANTWOORDING

De wijzigingen voorgesteld in dit artikel komen tegemoet 
aan een opmerking van de Raad van State. De Franse tekst 
vermeldt de noties “actions” en “parts” ter vertaling van de 
Nederlandse notie “aandelen”, dat zowel op boek 4 (de per
sonenvennootschappen) als op de BV, CV en NV toepassing 
vindt.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 29 DE MME DIERICK

Art. 41/2 (nouveau)

Insérer un article 41/2, rédigé comme suit:

“Art. 41/2. Dans l’article 1:19, § 3, du même Code, 
le mot “titres” est deux fois remplacés par les mots 
“actions, parts ou autres titres”.”

JUSTIFICATION

Les modifications proposées dans cet article répondent 
à une observation du Conseil d’État. Le texte français men
tionne les notions “actions” et “parts” comme traductions de 
la notion néerlandaise “aandelen”, qui s’applique tant aux (les 
sociétés de personnes visées au livre 4 qu’aux SRL, SC et SA.

Nr. 29 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 41/2 (nieuw)

Een artikel 41/2 invoegen, luidende:

“Art. 41/2. In artikel 1:19, § 3, van hetzelfde Wetboek 
wordt het woord “effecten” tweemaal vervangen door 
de woorden “aandelen of andere effecten”.”

VERANTWOORDING

De wijzigingen voorgesteld in dit artikel komen tegemoet 
aan een opmerking van de Raad van State. De Franse tekst 
vermeldt de noties “actions” en “parts” ter vertaling van de 
Nederlandse notie “aandelen”, dat zowel op boek 4 (de per
sonenvennootschappen) als op de BV, CV en NV toepassing 
vindt.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 30 DE MME DIERICK

Art. 43

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 43. Dans l’article 2:5 du même Code, les modi-
fications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 3, du même Code 
les mots “12° et 13 °” sont remplacés par les mots “11°, 
12°, 13° et 15°, a) et b)”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 2, le mot “7°” est 
remplacé par les mots “7°, a) et b)” et les mots “7°, 
c),” sont insérés entre les mots “§ 2, 1°,” et les mots 
“11° et 12°”;

3° dans le paragraphe 3, alinéa 2, le mot “7°” est 
remplacé par les mots “7°, a), b) et c)” et les mots “7°, 
d),” sont insérés entre les mots “§ 2, 1°,” et les mots 
“10° et 11°”;

4° dans le paragraphe 4, alinéa 2, 2°, le mot “3°” 
est remplacé par le mot “4°, a) et b),” et la phrase est 
complétée par les mots “, ainsi que, dans le cas d’une 
fondation privée, les données visées à l’article 2:11, 
§ 2, 3°”.”

JUSTIFICATION

L’amendement reprend au point 1° la modification proposée 
antérieurement (voir DOC 55 553/001, p. 26).

Il est précisé sous le 2° pour l’ASBL et sous le 3° pour 
l’AISBL que la disposition précisant les modalités de nomina
tion et de cessation des fonctions des personnes déléguées 
à la gestion journalière et la manière dont ils exercent leur 
compétence ne doit pas figurer dans les statuts.

4° Tout comme à l’article 30 de la loi de 1921, la modifica
tion de la description du but désintéressé que poursuit une 
fondation et des activités qui constituent son objet ne peut 
être constatée par acte authentique que pour une fondation 
privée. Conformément à l’article 2:5, § 4, alinéa 3, ces modifi
cations pour une fondation d’utilité publique sont approuvées 
par le Roi.

Nr. 30 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 43

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 43. In artikel 2:5 van hetzelfde Wetboek worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, derde lid, worden de woorden “12° 
en 13°” vervangen door de woorden “11°, 12°, 13° en 
15°, a) en b)”;

2° in paragraaf 2, tweede lid, wordt het woord “7°” 
vervangen door de woorden “7°, a) en b)” en worden 
de woorden “7°, c),” ingevoegd tussen de woorden 
“§ 2, 1°,” en de woorden “11° en 12°”;

3° in paragraaf 3, tweede lid, wordt het woord “7°” 
vervangen door de woorden “7°, a), b) en c)” en worden 
de woorden “7°, d),” ingevoegd tussen de woorden 
“§ 2, 1°,” en de woorden “10° en 11°”;

4° in paragraaf 4, tweede lid, 2°, wordt het woord “3°” 
vervangen door het woord “4°, a) en b),” en wordt de zin 
aangevuld met de woorden “, alsook voor een private 
stichting de gegevens vermeld in artikel 2:11, § 2, 3°”.”

VERANTWOORDING

Dit amendement neemt in het 1° de eerder voorgestelde 
wijziging over (zie DOC 55 553/001, p. 26).

Onder het 2° voor de VZW en het 3° voor de IVZW wordt 
verduidelijkt dat de bepaling over de wijze van benoeming en 
ambtsbeëindiging van de dagelijks bestuurders en de wijze 
waarop zij hun bevoegdheid uitoefenen niet in de statuten 
moet worden opgenomen.

4° Net zoals onder artikel 30 van de wet van 1921 moet 
de wijziging van de omschrijving van het belangeloos doel 
dat een stichting nastreeft en van de activiteiten die zij tot 
voorwerp heeft slechts voor een private stichting worden vast
gesteld door een authentieke akte. Ingevolge artikel 2:5, § 4, 
derde lid keurt de Koning deze wijzigingen voor een stichting 
van openbaar nut goed.
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Pour la fondation, la modification des statuts doit en prin
cipe se faire par acte authentique.

Il existe quelques exceptions à cette règle. Ainsi, aucun 
acte authentique n’est requis pour la modification de la 
dénomination de la fondation et l’indication de la région dans 
laquelle le siège de la fondation est établi (article 2:11, § 2, 2°, 
du CSA), ni, lorsque ces données ont été reprises dans les 
statuts, pour la désignation précise de l’adresse à laquelle le 
siège de la fondation est établi et, le cas échéant, l ’adresse 
électronique et le site internet de la fondation (article 2:11, 
§ 2, 7°, du CSA).

Conformément à la règle générale du CSA selon laquelle 
aucune autorisation statutaire n’est requise pour la délégation 
de la gestion journalière, l’instauration de l’organe de gestion 
journalière est ajoutée à ces exceptions (voir également la 
modification proposée à l’article 11:14 du CSA).

Voor de stichting moeten statutenwijzigingen in principe 
door middel van een authentieke akte gebeuren.

Op deze regel bestaan enkele uitzonderingen. Zo is er geen 
authentieke akte vereist voor de wijziging van de naam van 
de stichting en de aanduiding van het gewest waarin de zetel 
van de stichting is gevestigd (artikel 2:11, § 2, 2°, WVV), noch, 
indien deze gegevens werden opgenomen in de statuten, 
voor de nauwkeurige aanduiding van het adres waarop de 
zetel van de stichting is gevestigd en, in voorkomend geval, 
het emailadres en de website van de stichting (artikel 2:11, 
§ 2, 7°, WVV).

In lijn met de algemene regel uit het WVV dat geen statu
taire machtiging is vereist voor de delegatie van het dagelijks 
bestuur, wordt aan deze uitzonderingen de inrichting van het 
orgaan van dagelijks bestuur toegevoegd (zie ook de voor
gestelde wijziging aan artikel 11:14 WVV).

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 31 DE MME DIERICK

Art. 45

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 45. Dans l’article 2:8 du même Code, les modi-
fications suivantes sont apportées:

1° au paragraphe 2, 6°, insérer les mots “et des sous-
cripteurs” entre les mots “les apports des fondateurs” 
et les mots “, le montant pour lequel”;

2° l’article est complété par le paragraphe 4 rédigé 
comme suit:

“§ 4. Pour la société à responsabilité limitée et la 
société anonyme, la réunion de toutes les actions entre 
les mains d’une personne ainsi que l’identité de cette 
personne doivent être déposées dans le dossier de 
société.””

JUSTIFICATION

L’amendement corrige au point 1° une incohérence tech
nique. Dès lors qu’une distinction est établie dans la SRL et la 
SC entre les fondateurs et les souscripteurs, les apports des 
simples souscripteurs doivent également figurer sur l’extrait 
de l’acte constitutif.

L’amendement reprend au point 2° la modification pro
posée antérieurement (voir DOC 55 553/001, p. 26). Cette 
modification découle de la Directive 2009/102/CE.

Nr. 31 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 45

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 45. In artikel 2:8 van hetzelfde Wetboek worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, 6°, worden de woorden “en de 
inschrijvers” ingevoegd tussen de woorden “de in-
brengen van de oprichters” en de woorden “, het op 
de inbrengen”;

2° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 4, 
luidende:

“§ 4. Het gegeven dat alle aandelen in één hand zijn 
verenigd, evenals de identiteit van de enige aandeel-
houder, moet voor de besloten vennootschap en de 
naamloze vennootschap in het vennootschapsdossier 
worden neergelegd.””

VERANTWOORDING

Het amendement verbetert in het 1° een technische in
consistentie. Nu in de BV en de CV ook een onderscheid 
wordt gemaakt tussen oprichters en inschrijvers, moeten de 
inbrengen van de loutere inschrijvers ook worden opgenomen 
in het uittreksel uit de oprichtingsakte.

Het amendement herneemt in het 2° de eerder voorge
stelde wijziging (zie DOC 55 553/001, p. 26). Deze wijziging 
vloeit voort uit Richtlijn 2009/102/EG.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 32 DE MME DIERICK

Art. 45/1 (nouveau)

Insérer un article 45/1 rédigé comme suit:

“Art. 45/1. Dans l’article 2:10, § 2, 7°, d), du même 
Code, les mots “conformément à l’article 10:11” sont 
abrogés.”

JUSTIFICATION

Conformément à l’article 136 de la présente proposition 
de loi, l ’AISBL conserve son entière liberté statutaire en 
matière d’organisation de la gestion, comme c’était le cas 
sous la loi de 1921.

Nr. 32 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 45/1 (nieuw)

Een artikel 45/1 invoegen, luidende:

“Art. 45/1. In artikel 2:10, § 2, 7°, d), van hetzelfde 
Wetboek, worden de woorden “overeenkomstig arti-
kel 10:11” opgeheven.”

VERANTWOORDING

Ingevolge artikel 136 van dit wetsvoorstel behoudt de IVZW 
haar volledige statutaire vrijheid inzake de organisatie van het 
bestuur zoals dat onder de wet van 1921 gold.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 33 DE MME DIERICK

Art. 48

Dans le paragraphe proposé, insérer les mots “, 
alinéa 1er” entre les mots “paragraphe 2” et les mots 
“sont applicables à”.

JUSTIFICATION

Cet amendement, qui fait suite à une remarque du Conseil 
d’État, aligne les versions linguistiques.

Nr. 33 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 48

In de Franse tekst van de voorgestelde paragraaf, 
de woorden “, alinéa 1er” invoegen tussen de woor-
den “paragraphe 2” en de woorden “sont applicables 
à”.

VERANTWOORDING

Dit amendement, waarmee gevolg wordt gegeven aan 
een opmerking van de Raad van State, stemt de taalversies 
op elkaar af.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 34 DE MME DIERICK

Art. 49

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

La modification proposée dans cet article répond à une 
observation du Conseil d’État.

Nr. 34 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 49

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

De wijziging voorgesteld in dit artikel komt tegemoet aan 
een opmerking van de Raad van State.

Leen DIERICK (CD&V)



310553/004DOC 55 

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

N° 35 DE MME DIERICK

Art. 50

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

La modification proposée dans cet article répond à une 
observation du Conseil d’État.

Nr. 35 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 50

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

De wijziging voorgesteld in dit artikel komt tegemoet aan 
een opmerking van de Raad van State.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 36 DE MME DIERICK

Art. 57

Insérer le 0°, rédigé comme suit:

“0° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§  1er. La décision de l’assemblée générale de 
dissolution de la société à responsabilité limitée, la 
société coopérative, la société anonyme, la société 
européenne ou la société coopérative européenne, qui 
peut être prise à tout moment, requiert une modification 
des statuts.””

JUSTIFICATION

Cet amendement vise une meilleure cohérence avec les 
articles 5:157, 6:125 et 7:230 du CSA, dont l’alinéa 3 est sup
primé à chaque fois.

Nr. 36 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 57

Een bepaling onder 0° invoegen, luidende:

“0° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Het besluit van de algemene vergadering tot 
ontbinding van een besloten vennootschap, een coö-
peratieve vennootschap, een naamloze vennootschap, 
een Europese vennootschap of een Europese coöpe-
ratieve vennootschap, dat op elk ogenblik kan worden 
genomen, vereist een statutenwijziging.””

VERANTWOORDING

Deze wijziging beoogt een betere consistentie met de arti
kelen 5:157, 6:125 en 7:230 WVV, waarvan telkens het derde 
lid wordt opgeheven.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 37 DE MME DIERICK

Art. 59/1 (nouveau)

Insérer un article 59/1 rédigé comme suit:

“Art. 59/1. À l’article 2:87 du même Code, les modi-
fications suivantes sont apportées:

1° au paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “l’acte de 
nomination” sont remplacés par les mots “la décision 
de nomination”;

2° au paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “l’arrêté de 
nomination” sont remplacés par les mots “la décision 
de nomination”;

3° au paragraphe 1er, alinéa 3, les mots “l’arrêté de 
nomination” sont remplacés par les mots “la décision 
de nomination”;

4° au paragraphe 2, alinéa 2, les mots “l’arrêté de 
nomination” sont remplacés par les mots “la décision 
de nomination”;

5° au paragraphe 2, alinéa 3, les mots “l’arrêté de 
nomination” sont remplacés par les mots “la décision 
de nomination”.”

JUSTIFICATION

Cet amendement a pour objet une adaptation technique 
(cohérence de la terminologie).

Nr. 37 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 59/1 (nieuw)

Een artikel 59/1 invoegen, luidende:

“Art. 59/1. In artikel 2:87 van hetzelfde Wetboek wor-
den de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “de 
akte van benoeming” vervangen door de woorden “het 
benoemingsbesluit”;

2° in de Franse tekst van paragraaf 1, tweede lid, 
worden de woorden “l’arrêté de nomination” vervangen 
door de woorden “la décision de nomination”;

3° in de Franse tekst van paragraaf  1, derde lid, 
worden de woorden “l’arrêté de nomination” vervangen 
door de woorden “la décision de nomination”;

4° in de Franse tekst van paragraaf 2, tweede lid, 
worden de woorden “l’arrêté de nomination” vervangen 
door de woorden “la décision de nomination”;

5° in paragraaf  2, derde lid, wordt het woord 
“het” ingevoegd tussen het woord “in” en het woord 
“benoemingsbesluit”.”

VERANTWOORDING

Dit amendement betreft een technische aanpassing (con
sistentie in de gehanteerde terminologie).

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 38 DE MME DIERICK

Art. 60

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 60. Dans l’article  2:109 du même Code, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° le 1° est complété par les mots “de l’ASBL ou de 
l’organe désigné par les statuts de l’AISBL”;

2° l’article est complété par un alinéa rédigé coMme 
suit:

“La dissolution entraîne la clôture de l’exercice.””

JUSTIFICATION

L’amendement reprend sous le 1° la modification proposée 
antérieurement (voir Doc. Chambre 55/553/001, p. 30).

Par analogie avec l’article  2:70 du CSA, l’amendement 
précise au point 2° que la dissolution de l’ASBL ou de l’AISBL 
entraîne la clôture de l’exercice.

Nr. 38 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 60

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 60. In artikel 2:109 van hetzelfde Wetboek wor-
den de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling onder 1° wordt aangevuld met de 
woorden “van de VZW of van het door de statuten 
aangewezen orgaan van de IVZW”;

2° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De ontbinding heeft de afsluiting van het boekjaar 
tot gevolg.””

VERANTWOORDING

Het amendement herneemt in het 1° de eerder voorge
stelde wijziging (zie Parl. St. Kamer 55/553/001, p. 30).

Naar analogie met artikel 2:70 WVV, verduidelijkt het amen
dement in het 2° dat de ontbinding van de VZW of IVZW de 
afsluiting van het boekjaar tot gevolg heeft.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 39 DE MME DIERICK

Art. 61

Dans le paragraphe  3/1 proposé, apporter les 
modifications suivantes:

1° remplacer le mot “an” par le mot “mois”;

2° insérer le mot “dirigés” entre les mots “tierce 
opposition” et les mots “contre le jugement”.

JUSTIFICATION

Cet amendement, qui fait suite à une remarque du Conseil 
d’état, aligne les versions linguistiques.

Nr. 39 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 61

In de Franse tekst van de voorgestelde para-
graaf 3/1, de volgende wijzigingen aanbrengen:

1° het woord “an” vervangen door het woord 
“mois”;

2° het woord “dirigés” invoegen tussen de woor-
den “tierce opposition” en de woorden “contre le 
jugement”.

VERANTWOORDING

Dit amendement, waarmee gevolg wordt gegeven aan 
een opmerking van de Raad van State, stemt de taalversies 
op elkaar af.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 40 DE MME DIERICK

Art. 62

Au 3°, dans le paragraphe 3/1 proposé, apporter 
les modifications suivantes:

1° remplacer le mot “an” par le mot “mois”;

2° insérer le mot “dirigés” entre les mots “tierce 
opposition” et les mots “contre le jugement”.

JUSTIFICATION

Cet amendement, qui fait suite à une remarque du Conseil 
d’état, aligne les versions linguistiques.

Nr. 40 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 62

In de bepaling onder 3°, in de Franse tekst van de 
voorgestelde paragraaf 3/1, de volgende wijzigingen 
aanbrengen:

1° het woord “an” vervangen door het woord 
“mois”;

2° het woord “dirigés” invoegen tussen de woor-
den “tierce opposition” en de woorden “contre le 
jugement”.

VERANTWOORDING

Dit amendement, waarmee gevolg wordt gegeven aan 
een opmerking van de Raad van State, stemt de taalversies 
op elkaar af.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 41 DE MME DIERICK

Art. 63/1 (nouveau)

Insérer un article 63/1 rédigé comme suit:

“Art. 63/1. À l’article 2:121, § 1er, alinéa 1er, du même 
Code, les mots “l’acte de nomination” sont remplacés 
par les mots “la décision de nomination”.

JUSTIFICATION

Cet amendement a pour objet une adaptation technique 
(cohérence de la terminologie).

Nr. 41 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 63/1 (nieuw)

Een artikel 63/1 invoegen, luidende:

“Art. 63/1. In artikel 2:121, § 1, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek worden de woorden “de akte van benoeming” 
vervangen door de woorden “het benoemingsbesluit”.

VERANTWOORDING

Dit amendement betreft een technische aanpassing (con
sistentie in de gehanteerde terminologie).

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 42 DE MME DIERICK

Art. 64

Apporter les modifications suivantes:

a) remplacer le 1° par ce qui suit:

“1° au paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “de l’ASBL 
ou l’organe désigné par les statuts de l’AISBL” sont 
insérés entre les mots “soumise à l’assemblée géné-
rale” et les mots “; en cas d’approbation” et les mots 
“celle-ci” sont remplacés par les mots “l’assemblée 
générale de l’ASBL ou l’organe désigné par les statuts 
de l’AISBL”;

b) remplacer le 2° par ce qui suit:

“2° au paragraphe 3, les mots “de l’ASBL ou l’organe 
désigné par les statuts de l’AISBL” sont insérés entre 
les mots “soumise à l’assemblée générale” et les mots 
“; en cas d’approbation” et les mots “celle-ci” sont rem-
placés par les mots “l’assemblée générale de l’ASBL 
ou l’organe désigné par les statuts de l’AISBL”.

JUSTIFICATION

Cet amendement, qui fait suite à une remarque du Conseil 
d’état, aligne les versions linguistiques.

Nr. 42 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 64

In de Franse tekst de volgende wijzigingen 
aanbrengen:

a) de bepaling onder 1° vervangen als volgt:

“1° au paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “de l’ASBL 
ou l’organe désigné par les statuts de l’AISBL” sont 
insérés entre les mots “soumise à l’assemblée géné-
rale” et les mots “; en cas d’approbation” et les mots 
“celle-ci” sont remplacés par les mots “l’assemblée 
générale de l’ASBL ou l’organe désigné par les statuts 
de l’AISBL”;

b) de bepaling onder 2° vervangen als volgt:

“2° au paragraphe 3, les mots “de l’ASBL ou l’organe 
désigné par les statuts de l’AISBL” sont insérés entre 
les mots “soumise à l’assemblée générale” et les mots 
“; en cas d’approbation” et les mots “celle-ci” sont rem-
placés par les mots “l’assemblée générale de l’ASBL 
ou l’organe désigné par les statuts de l’AISBL”.

VERANTWOORDING

Dit amendement, waarmee gevolg wordt gegeven aan 
een opmerking van de Raad van State, stemt de taalversies 
op elkaar af.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 43 DE MME DIERICK

Art. 65

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 65. Dans l’article  2:135 du même Code, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, 3°, les mots “de l’ASBL ou à la réu-
nion de l’organe désigné par les statuts de l’AISBL” 
sont insérés entre les mots “à l’assemblée générale” 
et les mots “et se prononcent”;

2° à l’alinéa  2, les mots “de l’ASBL ou l’organe 
désigné par les statuts de l’AISBL” sont insérés entre 
les mots “l’assemblée générale” et le mot “indique”.”

JUSTIFICATION

Suite à une remarque du Conseil d’État et pour une bonne 
intégration dans le texte existant, des corrections techniques 
sont apportées au texte.

Nr. 43 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 65

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 65. In artikel 2:135 van hetzelfde Wetboek wor-
den de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, 3°, worden de woorden “van de 
VZW of de vergadering van het door de statuten aan-
gewezen orgaan van de IVZW” ingevoegd tussen de 
woorden “op de algemene vergadering” en de woorden 
“aanwezig of vertegenwoordigd”;

2° in het tweede lid worden de woorden “van de 
VZW of het door de statuten aangewezen orgaan van 
de IVZW” ingevoegd tussen de woorden “de algemene 
vergadering” en het woord “aanwijst”.”

VERANTWOORDING

Naar aanleiding van een opmerking van de Raad van State 
en om goed aan te sluiten op de bestaande tekst, worden 
technische verbeteringen aangebracht in de tekst.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 44 DE MME DIERICK

Art. 66

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 66. Dans l’article 2:138, § 1er, alinéa 1er, du même 
Code, les mots “si la liquidation était déficitaire lors de 
la clôture et” sont abrogés et les mots “après celle-ci” 
sont remplacés par les mots “après la clôture”.”

JUSTIFICATION

Cet amendement, qui fait suite à une remarque du Conseil 
d’État, aligne les versions linguistiques.

Nr. 44 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 66

De Franse tekst van dit artikel vervangen als 
volgt:

“Art. 66. Dans l’article  2:138, §  1er, alinéa  1er  , du 
même Code, les mots “si la liquidation était déficitaire 
lors de la clôture et” sont abrogés et les mots “après cel-
le-ci” sont remplacés par les mots “après la clôture”.”

VERANTWOORDING

Dit amendement, waarmee gevolg wordt gegeven aan 
een opmerking van de Raad van State, stemt de taalversies 
op elkaar af.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 45 DE MME DIERICK

Art. 67

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 67. Dans l’article 2:143, § 4, alinéa 2 du même 
Code, les mots “ou de l’assemblée générale des obli-
gataires d’une société” sont insérés entre les mots 
“d’une personne morale” et les mots “prévues par 
l’article 2:44”.”

JUSTIFICATION

La modification proposée dans cet article répond à une 
observation du Conseil d’État.

Nr. 45 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 67

De Franse tekst van dit artikel vervangen als 
volgt:

“Art. 67. Dans l’article 2:143, § 4, alinéa 2 du même 
Code, les mots “ou de l’assemblée générale des obli-
gataires d’une société” sont insérés entre les mots 
“d’une personne morale” et les mots “prévues par 
l’article 2:44”.”

VERANTWOORDING

De wijziging voorgesteld in dit artikel komt tegemoet aan 
een opmerking van de Raad van State.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 46 DE MME DIERICK

Art. 70

Remplacer le 2° par ce qui suit:

“2° au paragraphe 2, alinéa 3, les mots “alinéas 2 
et 3” sont remplacés par les mots “alinéas  1er et 2” 
et le mot “dépassent” est remplacé par les mots “ne 
dépassent pas”;”

JUSTIFICATION

L’amendement corrige une erreur matérielle.

Nr. 46 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 70

De bepaling onder 2° vervangen als volgt:

“2° in paragraaf 2, derde lid, worden de woorden 
“tweede en derde lid” vervangen door de woorden 
“eerste en tweede lid” en wordt het woord “niet” inge-
voegd tussen de woorden “vennootschappen die” en 
de woorden “meer dan één”;”

VERANTWOORDING

Dit amendement verbetert een materiële vergissing.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 47 DE MME DIERICK

Art. 72/1 (nouveau)

Insérer un article 72/1, rédigé comme suit:

“Art. 72/1. Dans l’article 3:98, § 2, du même Code, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “6° et” sont abrogés;

2° la phrase “Pour les besoins du présent article, le 
terme “société” utilisé dans les articles précités doit 
s’entendre comme étant “association”.” est abrogée;

3° le paragraphe est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“Pour les besoins de cette application par analogie, 
les articles précités doivent s’entendre avec les modi-
fications suivantes:

1° le terme “société” doit s’entendre comme étant 
“association”;

2° dans l’article 3:75, § 1er, alinéa 1er, 6°, les mots 
“conformément aux articles 3:5 et 3:6” sont remplacés 
par les mots “conformément à l’article 3:48”.””

JUSTIFICATION

Les dispositions de droit commun en matière de comptes 
annuels et de contrôle pour les ASBL et AISBL ont été intro
duites par la loi du 2 mai 2002. Ensuite, par la loiprogramme 
du 9 juillet 2004, le législateur a précisé les modalités du man
dat de droit commun de commissaire pour les ASBL et AISBL.

Ainsi, d’un point de vue général et à quelques exceptions 
près, le droit commun pour ce qui concerne le commissaire 
était désormais applicable aux ASBL et AISBL.

Étant donné que sous l’empire de la loi de 1921 les ASBL 
et AISBL ne devaient pas rédiger de rapport de gestion, le 
rapport du commissaire ne devait pas contenir d’avis indiquant 
si le rapport de gestion était conforme aux comptes annuels 
pour le même exercice ou s’il avait été rédigé conformément 
aux dispositions légales applicables.

Nr. 47 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 72/1 (nieuw)

Een artikel 72/1 invoegen, luidende:

“Art. 72/1. In artikel 3:98, § 2, van hetzelfde Wetboek 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “6° en” worden opgeheven;

2° de zin “Ten behoeve van dit artikel moet het woord 
“vennootschap”, aangewend in voornoemde artikelen, 
worden begrepen als “vereniging”.” wordt opgeheven;

3° de paragraaf wordt aangevuld met een lid, 
luidende:

“Voor deze toepassing op overeenkomstige wijze, 
moeten in de voormelde artikelen de volgende wijzi-
gingen worden doorgevoerd:

1° het woord “vennootschap” moet worden begrepen 
als “vereniging”;

2° in artikel 3:75, § 1, eerste lid, 6°, worden de woor-
den “overeenkomstig de artikelen 3:5 en 3:6” vervangen 
door de woorden “overeenkomstig artikel 3:48”.””

VERANTWOORDING

De gemeenrechtelijke jaarrekenings en controlebepalin
gen voor VZW’s en IVZW’s werden ingevoerd door de wet 
van 2 mei 2002, waarna de wetgever met de programmawet 
van 9  juli  2004 de modaliteiten van het gemeenrechtelijk 
commissarismandaat voor VZW’s en IVZW’s verduidelijkte.

Hierdoor was, algemeen gesteld en op enkele uitzonderin
gen na, het gemeen recht inzake de commissaris voortaan 
van toepassing op de VZW’s en IVZW’s.

Doordat VZW’s en IVZW’s onder gelding van de wet van 
1921 geen jaarverslag moesten opstellen, diende het verslag 
van de commissaris geen oordeel te bevatten dat aangaf of 
het jaarverslag in overeenstemming is met de jaarrekening 
voor hetzelfde boekjaar en of het is opgesteld overeenkomstig 
de toepasselijke wettelijke bepalingen.
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Sous le Code des sociétés et des associations, les ASBL 
ou AISBL autres que les petites ASBL ou AISBL doivent 
désormais rédiger un rapport de gestion (article 3:48 CSA).

Cet amendement précise qu’en pareil cas, le commissaire 
doit désormais indiquer également si le rapport de gestion 
des ASBL ou AISBL autres que les petites ASBL ou AISBL 
contient les renseignements exigés par l’article 3:48 du Code 
des sociétés et des associations.

Onder het Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
dienen andere dan de kleine VZW’s en IVZW’s voortaan wel 
een jaarverslag op te stellen (artikel 3:48 WVV).

Dit amendement verduidelijkt dat in zulk geval de com
missaris voortaan ook moet aangeven of het jaarverslag van 
andere dan de kleine VZW’s en IVZW’s de door artikel 3:48 
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
vereiste inlichtingen bevat.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 48 DE MME DIERICK

Art. 72/2 (nouveau)

Insérer un article 72/2 rédigé comme suit:

“Art. 72/2. Dans l’article 3:99, § 2, du même Code, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “6° et” sont abrogés;

2° la phrase “Pour les besoins du présent article, 
les termes “société” et “assemblée générale” utilisés 
dans les articles précités doivent s’entendre comme 
étant respectivement “fondation” et “organe d’admi-
nistration”.” est abrogée;

3° le paragraphe est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“Pour les besoins de cette application par analogie, 
les articles précités doivent s’entendre avec les modi-
fications suivantes:

1° les termes “société” et “assemblée générale” 
doivent s’entendre comme étant respectivement “fon-
dation” et “organe d’administration”;

2° dans l’article 3:75, § 1er, alinéa 1er, 6°, les mots 
“conformément aux articles 3:5 et 3:6” sont remplacés 
par les mots “conformément à l’article 3:52”.””

JUSTIFICATION

Les dispositions de droit commun en matière de comptes 
annuels et de contrôles pour les fondations ont été introduites 
par la loi du 2 mai 2002. Ensuite, par la loiprogramme du 
9 juillet 2004, le législateur a précisé les modalités du mandat 
de commissaire de droit commun pour les fondations.

Ainsi, d’un point de vue général et à quelques exceptions 
près, le droit commun pour ce qui regarde le commissaire 
était désormais applicable aux fondations.

Étant donné que sous l’empire de la loi de 1921 les fonda
tions ne devaient pas établir de rapport de gestion, le rapport 
du commissaire ne devait pas contenir d’avis indiquant si le 

Nr. 48 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 72/2 (nieuw)

Een artikel 72/2 invoegen, luidende:

“Art. 72/2. In artikel 3:99, § 2, van hetzelfde Wetboek 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “6° en” worden opgeheven;

2° de zin “Ten behoeve van dit artikel moeten de 
woorden “vennootschap” en “algemene vergadering”, 
aangewend in voornoemde artikelen, worden begrepen 
als respectievelijk “stichting” en “bestuursorgaan”.” 
wordt opgeheven;

3° de paragraaf wordt aangevuld met een lid, 
luidende:

“Voor deze toepassing op overeenkomstige wijze, 
moeten in de voormelde artikelen de volgende wijzi-
gingen worden doorgevoerd:

1° de woorden “vennootschap” en “algemene ver-
gadering” moeten worden begrepen als respectievelijk 
“stichting” en “bestuursorgaan”;

2° in artikel 3:75, § 1, eerste lid, 6°, worden de woor-
den “overeenkomstig de artikelen 3:5 en 3:6” vervangen 
door de woorden “overeenkomstig artikel 3:52”.””

VERANTWOORDING

De gemeenrechtelijke jaarrekenings en controlebepa
lingen voor stichtingen werden ingevoerd door de wet van 
2 mei 2002, waarna de wetgever met de programmawet van 
9 juli 2004 de nadere regels van het gemeenrechtelijk com
missarismandaat voor stichtingen verduidelijkte.

Hierdoor was, algemeen gesteld en op enkele uitzonderin
gen na, het gemeen recht inzake de commissaris voortaan 
van toepassing op stichtingen.

Doordat stichtingen onder gelding van de wet van 1921 
geen jaarverslag moesten opstellen, diende het verslag van 
de commissaris geen oordeel te bevatten dat aangaf of het 
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rapport de gestion est conforme aux comptes annuels pour 
le même exercice ou s’il a été rédigé conformément aux 
dispositions légales applicables.

Sous le Code des sociétés et des associations, les fon
dations autres que les petites fondations doivent désormais 
rédiger un rapport de gestion (article 3:52 CSA).

Cet amendement précise qu’en pareil cas, le commissaire 
doit désormais indiquer également si le rapport de gestion 
des fondations autres que les petites fondations contient les 
renseignements exigés par l’article 3:52 du Code des sociétés 
et des associations.

jaarverslag in overeenstemming is met de jaarrekening voor 
hetzelfde boekjaar en of het is opgesteld overeenkomstig de 
toepasselijke wettelijke bepalingen.

Onder het Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
dienen andere dan de kleine stichtingen voortaan wel een 
jaarverslag op te stellen (artikel 3:52 WVV).

Dit amendement verduidelijkt dat in zulks geval de com
missaris voortaan ook moet aangeven of het jaarverslag van 
andere dan de kleine stichtingen de door artikel 3:52 van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen vereiste 
inlichtingen bevat.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 49 DE MME DIERICK

Art. 74

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 74. Dans l’article 5:2 du même Code, les modi-
fications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Si une société à responsabilité limitée est cotée 
au sens de l’article  1:11, les règles suivantes sont 
d’application:

1° s’il y a plusieurs administrateurs, ils forment un 
collège;

2° les articles 7:53, 7:61, § 1er, alinéas 3 et 5, deu-
xième phrase, 7:82, § 1er, 7:83, 7:84, 7:86, 7:87, 7:89/1, 
7:90, 7:91, 7:97, 7:99, 7:100, 7:101, § 1er, alinéa 2, 7:128, 
7:129, § § 2 et 3, 7:130, 7:131, 7:132, alinéas 2 et 3, 
7:134, § 2, 7:139, alinéa 4, 7:143, 7:144, 7:145, 7:146, 
§ 3, alinéa 3, et § § 4 et 5, 7:146/1, 7:146/2, 7:148, 7:150, 
7:151, 7:175, 7:189, 7:215, § 1er, 4°, et § 2, et 7:218, 2°, 
s’appliquent par analogie;

3° par dérogation à l’article 5:42, alinéa 1er, chaque 
action ne peut avoir qu’une voix, sans préjudice de 
l’application de l’article 7:53;”

2° à l’alinéa 2, le mot “précitées” est remplacé par 
les mots “visées à l’alinéa 1er, 2°,”;

3° l’alinéa 3 est abrogé.”.

JUSTIFICATION

La modification proposée dans cet article répond à une 
observation du Conseil d’État.

Nr. 49 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 74

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 74. In artikel 5:2 van hetzelfde Wetboek worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“Indien een besloten vennootschap wordt genoteerd 
als bedoeld in artikel 1:11, zijn de volgende regels van 
toepassing:

1° als er meerdere bestuurders zijn vormen zij een 
college;

2° de artikelen 7:53, 7:61, § 1, derde en vijfde lid, 
tweede zin, 7:82, § 1, 7:83, 7:84, 7:86, 7:87, 7:89/1, 7:90, 
7:91, 7:97, 7:99, 7:100, 7:101, § 1, tweede lid, 7:128, 
7:129, § § 2 en 3, 7:130, 7:131, 7:132, tweede en derde 
lid, 7:134, §  2, 7:139, vierde lid, 7:143, 7:144, 7:145, 
7:146, § 3, derde lid, en § § 4 en 5, 7:146/1, 7:146/2, 
7:148, 7:150, 7:151, 7:175, 7:189, 7:215, § 1, 4°, en § 2, 
en 7:218, 2°, van overeenkomstige toepassing;

3° in afwijking van artikel 5:42, eerste lid, kan aan elk 
aandeel slechts één stem zijn verbonden, onverminderd 
de mogelijke toepassing van artikel 7:53;”

2° in het tweede lid wordt het woord “hierboven” 
vervangen door de woorden “in het eerste lid, 2°,”;

3° het derde lid wordt opgeheven.”.

VERANTWOORDING

De wijziging voorgesteld in dit artikel komt tegemoet aan 
een opmerking van de Raad van State.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 50 DE MME DIERICK

Art. 75/1 (nouveau)

Insérer un article 75/1, rédigé comme suit:

“Art. 75/1. Dans l’article 5:30 du même Code, un ali-
néa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 3 et 4:

“Par dérogation à l’alinéa qui précède, pour les 
obligations l’inscription visée par ledit alinéa concerne 
non le nombre des titres dématérialisés, mais leur 
montant total.””

JUSTIFICATION

Cette disposition est alignée sur l ’article  5:27 du CSA. 
Tout comme pour les obligations nominatives, la référence au 
nombre de titres dématérialisés est remplacée par un renvoi 
au montant total des obligations.

Nr. 50 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 75/1 (nieuw)

Een artikel 75/1 invoegen, luidende:

“Art. 75/1. In artikel 5:30 van hetzelfde Wetboek wordt 
tussen het derde en het vierde lid een lid ingevoegd, 
luidende:

“In afwijking van het voorgaande lid, wordt voor 
obligaties het totale bedrag van de gedematerialiseerde 
effecten in het register vermeld en niet het aantal.””

VERANTWOORDING

Deze bepaling wordt aangepast aan artikel  5:27 WVV. 
Zoals voor obligaties op naam werd gedaan, wordt de verwij
zing naar het aantal gedematerialiseerde effecten vervangen 
door een verwijzing naar het totale bedrag van de obligaties.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 51 DE MME DIERICK

Art. 76

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 76. Dans l’article  5:47 du même Code, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “droit à une voix par action au moins dans 
les cas suivants” sont remplacés par les mots “droit à 
au moins une voix par action dans les cas suivants”;

2° au paragraphe  1er, 4°, le mot “statutaire” est 
abrogé.”

JUSTIFICATION

La modification proposée dans cet article répond à une 
observation du Conseil d’État.

Nr. 51 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 76

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 76. In artikel 5:47 van hetzelfde Wetboek worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de Franse tekst worden de woorden “droit à 
une voix par action au moins dans les cas suivants” 
vervangen door de woorden “droit à au moins une voix 
par action dans les cas suivants”;

2° in paragraaf 1, 4°, wordt het woord “statutaire” 
opgeheven.”

VERANTWOORDING

De wijziging voorgesteld in dit artikel komt tegemoet aan 
een opmerking van de Raad van State.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 52 DE MME DIERICK

Art. 78

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 78. Dans l’article 5:50 du même Code le mot 
“nominatives” est abrogé.”

JUSTIFICATION

Suite à une remarque du Conseil d’État, cet amende
ment vise à corriger une redondance. En effet, l ’autorisation 
d’émettre des obligations nominatives ou dématérialisées 
résulte déjà de l’article 5:18, alinéa 2, du Code des sociétés 
et des associations.

Nr. 52 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 78

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 78. In artikel 5:50 van hetzelfde Wetboek worden 
de woorden “op naam” opgeheven.”

VERANTWOORDING

Naar aanleiding van een opmerking van de Raad van State, 
beoogt dit amendement een nodeloze herhaling te verbeteren. 
De machtiging om obligaties op naam of gedematerialiseerde 
obligaties uit te geven, vloeit immers reeds voort uit arti
kel 5:18, tweede lid, van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 53 DE MME DIERICK

Art. 80/1 (nouveau)

Insérer un article 80/1 rédigé comme suit:

“Art. 80/1. Dans l’article  5:69, §  1er, alinéa  1er, du 
même Code, les mots “directement ou indirectement” 
sont insérés entre le mot “détient” et les mots “95 % 
des actions”.

JUSTIFICATION

La modification proposée dans cet article répond à une 
observation du Conseil d’État.

Nr. 53 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 80/1 (nieuw)

Een artikel 80/1 invoegen, luidende:

“Art. 80/1. In artikel  5:69, §  1, eerste lid, van het-
zelfde Wetboek worden de woorden “rechtstreeks 
of onrechtstreeks” ingevoegd tussen de woorden “in 
onderling overleg handelend,” en de woorden “95 % 
van de aandelen”.

VERANTWOORDING

De wijziging voorgesteld in dit artikel komt tegemoet aan 
een opmerking van de Raad van State.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 54 DE MME DIERICK

Art. 82/1 (nouveau)

Insérer un article 82/1, rédigé comme suit:

“Art. 82/1. Dans l’article  5:81, alinéa  2, du même 
Code, les mots “sauf si la société prouve que le tiers en 
avait connaissance ou ne pouvait l’ignorer compte tenu 
des circonstances, sans que la seule publication des 
statuts suffise à constituer cette preuve” sont remplacés 
par les mots “même si elle est publiée”.

JUSTIFICATION

L’amendement vise une meilleure cohérence avec les 
dispositions concernant l’organe d’administration.

Nr. 54 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 82/1 (nieuw)

Een artikel 82/1 invoegen, luidende:

“Art. 82/1. In artikel 5:81, tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek worden de woorden “tenzij de vennootschap 
bewijst dat de derde daarvan op de hoogte was of er, 
gezien de omstandigheden, niet onkundig van kon zijn; 
bekendmaking van de statuten alleen is echter geen 
voldoende bewijs” vervangen door de woorden “ook 
al is ze openbaar gemaakt”.

VERANTWOORDING

Het amendement beoogt een betere consistentie met de 
bepalingen over het bestuursorgaan.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 55 DE MME DIERICK

Art. 84

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 84. Dans l’article 5:91, alinéa 2, du même Code 
les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “communique sans délai les questions 
écrites qu’il reçoit à l’organe d’administration et” sont 
insérés entre les mots “Le commissaire” et les mots 
“répond aux questions”;

2° la phrase “Les questions écrites adressées au 
commissaire doivent dans le même temps être trans-
mises à la société.” est supprimée.”

JUSTIFICATION

Suite à une remarque du Conseil d’état, la disposition est 
alignée sur la disposition analogue de la société anonyme 
puisque les régimes sont identiques.

Nr. 55 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 84

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 84. In artikel  5:91, tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “deelt schriftelijke vragen die hij krijgt 
onmiddellijk mee aan het bestuursorgaan en” worden 
ingevoegd tussen de woorden “De commissaris” en de 
woorden “geeft antwoord op de vragen”;

2° in de Franse tekst wordt de zin “Les questions 
écrites adressées au commissaire doivent dans le 
même temps être transmises à la société.” opgeheven.”

VERANTWOORDING

Naar aanleiding van een opmerking van de Raad van 
State, wordt de bepaling afgestemd op de analoge bepaling 
met betrekking tot de naamloze vennootschap, aangezien de 
regelingen identiek zijn.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 56 DE MME DIERICK

Art. 84/1 (nouveau)

Insérer un article 84/1 rédigé comme suit:

“Art. 84/1. Dans l’article 5:100 du même Code, un 
alinéa rédigé comme suit est inséré avant l’alinéa 1er:

“L’assemblée générale a le droit d’apporter des 
modifications aux statuts.””

JUSTIFICATION

Par analogie avec l’article 7:153 du CSA, cet amendement 
précise que la décision de modifier les statuts doit être prise 
par l’assemblée générale (hormis une exception ponctuelle 
coMme par exemple le déplacement du siège par l’organe 
d’administration (article 2:4, alinéa 2, du CSA)).

Nr. 56 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 84/1 (nieuw)

Een artikel 84/1 invoegen, luidende:

“Art. 84/1. In artikel  5:100 van hetzelfde Wetboek 
wordt vóór het eerste lid een lid toegevoegd, luidende:

“De algemene vergadering heeft het recht om wijzi-
gingen aan te brengen in de statuten.””

VERANTWOORDING

Naar analogie met artikel  7:153 WVV, verduidelijkt dit 
amendement dat de beslissing tot statutenwijziging door de 
algemene vergadering moet worden genomen (een punctuele 
uitzondering zoals bv. de zetelverplaatsing door het bestuurs
orgaan (artikel 2:4, tweede lid, WVV) niet te na gesproken).

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 57 DE MME DIERICK

Art. 84/2 (nouveau)

Insérer un article 84/2 rédigé comme suit:

“Art. 84/2. Dans la partie 2, livre 5, titre 5, l’intitulé 
du chapitre 1er est remplacé par ce qui suit:

“Chapitre 1er. Apports supplémentaires et émission 
de nouvelles actions, d’obligations convertibles et de 
droits de souscription.””

JUSTIFICATION

Le titre de ce chapitre est modifié parce que ce chapitre 
a trait aussi aux obligations convertibles et aux droits de 
souscription.

Nr. 57 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 84/2 (nieuw)

Een artikel 84/2 invoegen, luidende:

“Art. 84/2. In deel 2, boek 5, titel 5, wordt het opschrift 
van hoofdstuk 1 vervangen als volgt:

“Hoofdstuk 1. Bijkomende inbrengen en de uitgifte 
van nieuwe aandelen, van converteerbare obligaties 
en van inschrijvingsrechten.””

VERANTWOORDING

De titel van het hoofdstuk wordt aangepast omdat dit 
hoofdstuk ook betrekking heeft op converteerbare obligaties 
en op inschrijvingsrechten.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 58 DE MME DIERICK

Art. 84/3 (nouveau)

Insérer un article 84/3 rédigé comme suit:

“Art. 84/3. Dans l’article 5:120 du même Code, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° au paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “, d’obli-
gations convertibles ou de droits de souscription” sont 
insérés entre les mots “d’actions nouvelles” et les mots 
“nécessite une modification des statuts”.”

2° le paragraphe 2 est complété par les mots “et est 
déposée et publiée conformément aux articles 2:8 et 
2:14, 1°”.”

JUSTIFICATION

L’amendement confirme au point 1° par souci de clarté 
que l ’émission d’obligations convertibles ou de droits de 
souscription, qui donnent accès à des actions, nécessite 
une modification des statuts au même titre que l’émission 
d’actions.

L’amendement précise au point 2° que l’acte authentique 
doit être publié en cas d’apports en nature sans émission 
d’actions nouvelles.

Nr. 58 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 84/3 (nieuw)

Een artikel 84/3 invoegen, luidende:

“Art. 84/3. In artikel  5:120 van hetzelfde Wetboek 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf  1, eerste lid, worden de woorden 
“, converteerbare obligaties of inschrijvingsrechten” 
ingevoegd tussen de woorden “nieuwe aandelen” en 
de woorden “vereist een statutenwijziging”.”

2° paragraaf  2 wordt aangevuld met de woorden 
“en neergelegd en bekendgemaakt overeenkomstig 
de artikelen 2:8 en 2:14, 1°”.”

VERANTWOORDING

Het amendement bevestigt in het 1° duidelijkheidshalve dat 
de uitgifte van converteerbare obligaties of van inschrijvings
rechten, die toegang geven tot aandelen, een statutenwijziging 
vereist zoals in geval van uitgifte van aandelen.

Het amendement verduidelijkt in het 2° dat de authentieke 
akte bij inbrengen in natura zonder uitgifte van nieuwe aan
delen moet worden openbaargemaakt.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 59 DE MME DIERICK

Art. 86

Remplacer le 2° par ce qui suit:

“2° l’alinéa 2 est complété par la phrase suivante:

“Si, conformément à l’article  5:137, §  2, l’organe 
d’administration a émis de nouvelles actions sans 
modifier immédiatement les statuts, il informe l’établis-
sement de la réalisation de l’opération. L’établissement 
permet aux personnes habilitées à engager la société 
de disposer du compte spécial. Dans la constatation 
authentique des émissions d’actions de l’exercice visée 
à l’article 5:137, § 2, deuxième phrase, le notaire in-
dique, pour chaque apport en numéraire, si l’obligation 
de versement sur le compte spécial a été respectée.””

JUSTIFICATION

La modification proposée dans cet article répond à une 
observation du Conseil d’État.

Nr. 59 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 86

De bepaling onder 2° vervangen als volgt:

“2° het tweede lid wordt aangevuld met de volgende 
zin:

“Indien het bestuursorgaan overeenkomstig arti-
kel 5:137, § 2, nieuwe aandelen heeft uitgegeven zonder 
meteen de statuten te wijzigen, brengt het de instelling 
ervan op de hoogte dat die verrichting is uitgevoerd. 
De instelling staat de personen die bevoegd zijn om de 
vennootschap te verbinden toe om over de bijzondere 
rekening te beschikken. In de authentieke vaststelling 
van de uitgifte van aandelen van het boekjaar bedoeld 
in artikel 5:137, § 2, tweede zin, vermeldt de notaris voor 
elke inbreng in geld of de verplichting om die inbreng 
op de bijzondere rekening te storten werd nageleefd.””

VERANTWOORDING

De wijziging voorgesteld in dit artikel komt tegemoet aan 
een opmerking van de Raad van State.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 60 DE MME DIERICK

Art. 86/1 (nouveau)

Insérer un article 86/1 rédigé comme suit:

“Art. 86/1. Dans l’article 5:135, 2°, du même Code, 
les mots “ou de droits de souscription” sont abrogés.”

JUSTIFICATION

L’émission de droits de souscription réservée à une ou 
plusieurs personnes déterminées est totalement interdite 
dans le cadre de la délégation de pouvoirs à l’organe d’admi
nistration d’émettre des actions nouvelles ou des obligations 
convertibles (voir article 5:136, 1°).

Nr. 60 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 86/1 (nieuw)

Een artikel 86/1 invoegen, luidende:

“Art. 86/1. In artikel  5:135, 2°, van hetzelfde 
Wetboek worden de woorden “of inschrijvingsrechten” 
opgeheven.”

VERANTWOORDING

De uitgifte van inschrijvingsrechten ten gunste van één 
of meer bepaalde personen is in het kader van de bevoegd
heidsdelegatie aan het bestuursorgaan om nieuwe aandelen 
of converteerbare obligaties uit te geven volledig verboden 
(zie artikel 5:136, 1°).

Leen DIERICK (CD&V)



590553/004DOC 55 

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

N° 61 DE MME DIERICK

Art. 86/2 (nouveau)

Insérer un article 86/2, rédigé comme suit:

“Art. 86/2. Dans la partie 2, livre 5, titre 5, chapitre 1er, 
section 4, du même Code, l’intitulé de la sous-section 3 
est remplacé par ce qui suit:

“Sous-section 3. Émission d’actions, d’obligations 
convertibles et de droits de souscription par l’organe 
d’administration.””

JUSTIFICATION

Le titre de la soussection 3 est modifié parce que cette 
soussection a trait aussi aux obligations convertibles et aux 
droits de souscription.

Nr. 61 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 86/2 (nieuw)

Een artikel 86/2 invoegen, luidende:

“Art. 86/2. In deel 2, boek 5, titel 5, hoofdstuk  1, 
afdeling 4 van hetzelfde Wetboek wordt het opschrift 
van onderafdeling 3 vervangen als volgt:

“Onderafdeling 3. Uitgifte van aandelen, converteer-
bare obligaties en van inschrijvingsrechten door het 
bestuursorgaan.””

VERANTWOORDING

De titel van onderafdeling 3 wordt aangepast omdat deze 
onderafdeling ook betrekking heeft op converteerbare obli
gaties en op inschrijvingsrechten.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 62 DE MME DIERICK

Art. 87

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 87. À l’article 5:137, § 1er, alinéa 1er, du même 
Code, les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “, d’obligations convertibles ou de 
droits de souscription” sont insérés entre les mots “En 
cas d’émission d’actions” et les mots “par l’organe 
d’administration”;

2° les mots “5:120, § 1er, alinéa 2, 5:121 à 5:130” sont 
remplacés par les mots “5:120, § 1er, et 5:121 à 5:133, 
à l’exception de l’article 5:130, § 2”.”

JUSTIFICATION

L’amendement confirme au point 1°, dans un souci de 
clarté, qu’en cas d’émission d’obligations convertibles ou 
de droits de souscription conformément à l’article 5:134, la 
procédure prescrite à l’article 5:137 est d’application.

Ensuite, l’amendement reprend au point 2° la modification 
proposée antérieurement (voir Doc. Chambre 55/553/001, 
p. 37).

Nr. 62 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 87

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 87. In artikel 5:137, § 1, eerste lid van hetzelfde 
Wetboek worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “, van converteerbare obligaties of 
van inschrijvingsrechten” worden ingevoegd tussen 
de woorden “Bij uitgifte van aandelen” en de woorden 
“door het bestuursorgaan”;

2° de woorden “5:120, §  1, tweede lid, 5:121 tot 
5:130” worden vervangen door de woorden “5:120, § 1, 
en 5:121 tot 5:133, met uitzondering van artikel 5:130, 
§ 2”.”

VERANTWOORDING

Dit amendement bevestigt in het 1° duidelijkheidshalve dat 
ingeval van uitgifte van converteerbare obligaties of van in
schrijvingsrechten overeenkomstig artikel 5:134, de procedure 
voorgeschreven in artikel 5:137 toepassing vindt.

Voorts herneemt het amendement in het 2° de eerder 
voorgestelde wijziging (DOC 55 553/001, p. 37).

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 63 DE MME DIERICK

Art. 92

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 92. Dans l’article 5:155, § 3, du même Code, la 
phrase “En pareil cas, le délai de deux ans à compter 
de la constitution de la société, visé à l’article 5:154, 
§ 1er, alinéa 2, 1°, n’est pas d’application.” est rem-
placé par la phrase “En pareil cas, les délais visés 
à l’article 5:154, § 1er, alinéa 2, 1° et 2° ne sont pas 
d’application.”.

JUSTIFICATION

Suite à une remarque du Conseil d’état, cet amendement 
aligne les formulations des articles 92 et 93 de la présente 
proposition.

Nr. 63 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 92

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 92. In artikel 5:155, § 3, van hetzelfde Wetboek 
wordt de zin “In dit geval is de termijn van twee jaar als 
bedoeld in artikel 5:154, § 1, tweede lid, 1°, sinds de 
oprichting van de vennootschap niet van toepassing.” 
vervangen als volgt: “In dit geval zijn de termijnen als 
bedoeld in artikel 5:154, § 1, tweede lid, 1° en 2°, niet 
van toepassing.”.

VERANTWOORDING

Naar aanleiding van een opmerking van de Raad van State 
wordt met dit amendement de formulering van de artikelen 92 
en 93 van dit voorstel op elkaar afgestemd.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 64 DE MME DIERICK

Art. 93/1 (nouveau)

Insérer un article 93/1 rédigé comme suit:

“Art. 93/1. Dans l’article 5:157 du même Code, l’ali-
néa 3 est supprimé.”

JUSTIFICATION

Cet amendement vise une meilleure cohérence avec 
l’article 2:71 du CSA.

Nr. 64 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 93/1 (nieuw)

Een artikel 93/1 invoegen, luidende:

“Art. 93/1. In artikel  5:157 van hetzelfde Wetboek 
wordt het derde lid opgeheven.”

VERANTWOORDING

Deze wijziging beoogt een betere consistentie met arti
kel 2:71 WVV.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 65 DE MME DIERICK

Art. 93/2 (nouveau)

Insérer un article 93/2 rédigé comme suit:

“Art. 93/2. Dans l’article 5:158 du même Code, le 3° 
est complété par les mots “, alinéa 1er”.”

JUSTIFICATION

Cette disposition précise que seule la décision de l’organe 
d’administration de procéder à des distributions portant 
atteinte à la liquidité de la société est punissable.

Nr. 65 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 93/2 (nieuw)

Een artikel 93/2 invoegen, luidende:

“Art. 93/2. In artikel 5:158, 3°, van hetzelfde Wetboek 
worden de woorden “, eerste lid” ingevoegd tussen de 
woorden “artikel 5:143” en het woord “overtreden”.”

VERANTWOORDING

Deze bepaling verduidelijkt dat enkel de beslissing van het 
bestuursorgaan om uitkeringen te verrichten die de liquiditeit 
van de vennootschap in het gedrang brengen, strafbaar is.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 66 DE MME DIERICK

Art. 93/3 (nouveau)

Insérer un article 93/3, rédigé comme suit:

“Art. 93/3. Dans l’article 6:1, § 1er, alinéa 1er, troisième 
phrase, du même Code, le mot “objet” est remplacé 
per le mot “but”.”

JUSTIFICATION

Cet amendement aligne les deux versions linguistiques.

Nr. 66 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 93/3 (nieuw)

Een artikel 93/3 invoegen, luidende:

“Art. 93/3. In de Franse tekst van artikel  6:1, §  1, 
eerste lid, derde zin, van hetzelfde Wetboek wordt het 
woord “objet” vervangen door het woord “but”.”

VERANTWOORDING

Dit amendement stemt beide taalversies onderling op 
elkaar af.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 67 DE MME DIERICK

Art. 94/1 (nieuw)

Insérer un article 94/1, rédigé comme suit:

“Art. 94/1. Dans l’article 6:29 du même Code, un ali-
néa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 3 et 4:

“Par dérogation à l’alinéa 3, pour les obligations l’ins-
cription visée par ledit alinéa concerne non le nombre 
des titres dématérialisés, mais leur montant total.””

JUSTIFICATION

Cette disposition est alignée sur l’article 6:26. Tout comme 
pour les obligations nominatives, la référence au nombre de 
titres dématérialises est remplacée par un renvoi au montant 
total des obligations.

Nr. 67 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 94/1 (nieuw)

Een artikel 94/1 invoegen, luidende:

“Art. 94/1. In artikel 6:29 van hetzelfde Wetboek wordt 
tussen het derde en het vierde lid een lid ingevoegd, 
luidende:

“In afwijking van het derde lid, wordt voor obligaties 
het totale bedrag van de gedematerialiseerde effecten 
in het register vermeld en niet het aantal.””

VERANTWOORDING

Deze bepaling wordt aangepast aan artikel 6:26. Zoals voor 
obligaties op naam werd gedaan, wordt de verwijzing naar 
het aantal gedematerialiseerde effecten vervangen door een 
verwijzing naar het totale bedrag van de obligaties.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 68 DE MME DIERICK

Art. 96

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 96. Dans l’article 6:56 du même Code les modi-
fications suivantes sont apportées:

1° dans la 1re phrase, les mots “Des conventions” 
sont remplacés par les mots “Les statuts ou des 
conventions”;

2° dans le 2ème phrase, le mot “Elles” est remplacé 
par les mots “Les conventions”;

3° l’article est complété par un alinéa rédigé comme 
suit:

“Une cession contraire aux restrictions à la cessibilité 
qui figurent dans des statuts publiés régulièrement, 
n’est opposable ni à la société ni aux tiers, que le 
cessionnaire soit de bonne ou de mauvaise foi, même 
lorsque la restriction statutaire ne figure pas dans le 
registre des actionnaires.”.

JUSTIFICATION

Suite à une remarque du Conseil d’état, l ’amendement 
vise à rétablir la cohérence du CSA et vise aussi dans la SC 
non seulement les restrictions conventionnelles mais aussi 
celles qui résultent des statuts.

Nr. 68 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 96

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 96. In artikel 6:56 van hetzelfde Wetboek worden 
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in de eerste zin, wordt het woord “Overeenkomsten” 
vervangen door de woorden “De statuten of 
overeenkomsten”;

2° in de tweede zin, wordt het woord”Ze” vervangen 
door het woord “Overeenkomsten”;

3° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Een overdracht in strijd met overdrachtsbeperkin-
gen die in regelmatig openbaar gemaakte statuten zijn 
opgenomen, kan aan de vennootschap of derden niet 
worden tegengeworpen, ongeacht de goede of kwade 
trouw van de overnemer, zelfs wanneer de statutaire 
overdrachtsbeperking niet in het aandelenregister is 
opgenomen.”.

VERANTWOORDING

Naar aanleiding van een opmerking van de Raad van State 
beoogt dit amendement de samenhang van het WVV te her
stellen en wordt er ook in de CV niet enkel verwezen naar de 
conventionele beperkingen, maar ook naar de beperkingen 
die voortvloeien uit de statuten.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 69 DE MME DIERICK

Art. 98/1 (nouveau)

Insérer un article 98/1 rédigé comme suit:

“Art. 98/1. Dans l’article 6:69, § 1er, alinéa 2, du même 
Code, les mots “sauf si la société prouve que le tiers en 
avait connaissance ou ne pouvait l’ignorer compte tenu 
des circonstances, sans que la seule publication des 
statuts suffise à constituer cette preuve” sont remplacés 
par les mots “même si elle est publiée”.

JUSTIFICATION

L’amendement vise une meilleure cohérence avec les 
dispositions concernant l’organe d’administration.

Nr. 69 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 98/1 (nieuw)

Een artikel 98/1 invoegen, luidende:

“Art. 98/1. In artikel 6:69, § 1, tweede lid, van het-
zelfde Wetboek worden de woorden “tenzij de vennoot-
schap bewijst dat de derde daarvan op de hoogte was 
of er, gezien de omstandigheden, niet onkundig van 
kon zijn; bekendmaking van de statuten alleen is echter 
geen voldoende bewijs” vervangen door de woorden 
“ook al is ze openbaar gemaakt”.

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt een betere samenhang met de 
bepalingen over het bestuursorgaan.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 70 DE MME DIERICK

Art. 98/2 (nouveau)

Insérer un article 98/2 rédigé comme suit:

“Art. 98/2. Dans l’article 6:85 du même Code, un 
alinéa rédigé comme suit est inséré avant l’alinéa 1er:

“L’assemblée générale a le droit d’apporter des 
modifications aux statuts.””

JUSTIFICATION

Par analogie avec l’article 7:153 du CSA, cet amendement 
précise que la décision de modifier les statuts doit être prise 
par l’assemblée générale (hormis une exception ponctuelle 
comme par exemple le déplacement du siège par l’organe 
d’administration (article 2:4, alinéa 2, CSA)).

Nr. 70 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 98/2 (nieuw)

Een artikel 98/2 invoegen, luidende:

“Art. 98/2. In artikel 6:85 van hetzelfde Wetboek wordt 
vóór het eerste lid een lid toegevoegd, luidende:

“De algemene vergadering heeft het recht om wijzi-
gingen aan te brengen in de statuten.””

VERANTWOORDING

Naar analogie met artikel  7:153 WVV, verduidelijkt dit 
amendement dat de beslissing tot statutenwijziging door de 
algemene vergadering moet worden genomen (een punctuele 
uitzondering zoals bv. de zetelverplaatsing door het bestuurs
orgaan (artikel 2:4, tweede lid, WVV) niet te na gesproken).

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 71 DE MME DIERICK

Art. 98/5 (nouveau)

Insérer un article 98/5 rédigé comme suit:

“Art. 98/5. Dans l’article 6:125 du même Code, l’ali-
néa 3 est supprimé.”

JUSTIFICATION

Cet amendement vise une meilleure cohérence avec 
l’article 2:71 du CSA.

Nr. 71 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 98/5 (nieuw)

Een artikel 98/5 invoegen, luidende:

“Art. 98/5. In artikel  6:125 van hetzelfde Wetboek 
wordt het derde lid opgeheven.”

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt een betere samenhang met ar
tikel 2:71 WVV.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 72 DE MME DIERICK

Art. 98/6 (nouveau)

Insérer un article 98/6, rédigé comme suit:

“Art. 98/6. Dans l’article 6:128 du même Code, le 3° 
est complété par les mots “, alinéa 1er”.”

JUSTIFICATION

Cette disposition précise que seule la décision de l’organe 
d’administration de procéder à des distributions portant 
atteinte à la liquidité de la société est punissable.

Nr. 72 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 98/6 (nieuw)

Een artikel 98/6 invoegen, luidende:

“Art. 98/6. In artikel 6:128, 3°, van hetzelfde Wetboek 
worden de woorden “, eerste lid” ingevoegd tussen de 
woorden “artikel 6:116” en het woord “overtreden”.”

VERANTWOORDING

Deze bepaling verduidelijkt dat enkel de beslissing van het 
bestuursorgaan om uitkeringen te verrichten die de liquiditeit 
van de vennootschap in het gedrang brengen, strafbaar is.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 73 DE MME DIERICK

Art. 100

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 100. L’article 7:31 du même Code est remplacé 
par ce qui suit:

“Art. 7:31. Le registre des parts bénéficiaires nomi-
natives mentionne:

1° le nombre total des parts bénéficiaires émises par 
la société et, le cas échéant, le nombre total par classe;

2° pour les personnes physiques, le nom et le 
domicile et pour les personnes morales, la dénomi-
nation, le siège et le numéro d’immatriculation visé à 
l’article 2:24, § 1er, 3°, et § 2, 3°, de chaque actionnaire;

3° le nombre de parts bénéficiaires détenues par 
chaque titulaire de part bénéficiaire et leur classe;

4° le cas échéant, les versements faits sur chaque 
part bénéficiaire;

5° les droits de vote ainsi que les droits aux bénéfices 
attachés à chaque part bénéficiaire, ainsi que leur part 
dans le solde de liquidation;

6° la date de leur émission;

7° les conditions de leur cession;

8° les transferts avec leur date et la conversion des 
parts bénéficiaires nominatives en parts bénéficiaires 
dématérialisées, si les statuts autorisent la conversion. 
Si le registre est tenu sous forme électronique, la 
déclaration de cession peut adopter une forme élec-
tronique et être signée par un ensemble de données 
électroniques pouvant être imputé à une personne 
déterminée et établissant le maintien de l’intégrité du 
contenu de l’acte;

Nr. 73 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 100

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 100. Artikel 7:31 van hetzelfde Wetboek wordt 
vervangen als volgt:

“Art. 7:31. Het register van de winstbewijzen op 
naam vermeldt:

1° het totale aantal door de vennootschap uitgege-
ven winstbewijzen en, in voorkomend geval, het totale 
aantal per soort;

2° voor natuurlijke personen, naam en woonplaats, 
en voor rechtspersonen naam, zetel en identificatienum-
mer bedoeld in artikel 2:24, § 1, 3°, en § 2, 3°, van elke 
aandeelhouder;

3° het aantal winstbewijzen dat elke winstbewijshou-
der aanhoudt en de soort waartoe die winstbewijzen 
behoren;

4° in voorkomend geval, de op elk winstbewijs ge-
dane stortingen;

5° de aan elk winstbewijs verbonden stemrech-
ten en winstrechten, evenals hun aandeel in het 
vereffeningssaldo;

6° de datum van hun uitgifte;

7° de voorwaarden van hun overdracht;

8° de overgangen of overdrachten met hun datum 
en de omzetting van winstbewijzen op naam in gede-
materialiseerde winstbewijzen voor zover de statuten 
omzetting toelaten. Indien het register in elektronische 
vorm wordt aangehouden, kan de verklaring van over-
dracht een elektronische vorm aannemen en worden 
ondertekend door middel van een geheel van elektro-
nische gegevens dat aan een bepaalde persoon kan 
worden toegerekend en het behoud van de integriteit 
van de inhoud van de akte aantoont;
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9° les restrictions relatives à la cessibilité résultant 
des statuts et, lorsqu’une des parties le demande, les 
restrictions relatives à la cessibilité des parts béné-
ficiaires résultant de conventions ou des conditions 
d’émission.

En cas de contradiction entre les statuts et le registre 
des parts bénéficiaires, les statuts prévalent.”.”

JUSTIFICATION

Suite à une remarque du Conseil d’État, l ’amendement 
vise à rétablir la cohérence avec l’article 7:29 du CSA.

9° De statutaire overdrachtsbeperkingen en, wan-
neer één van deze partijen daarom verzoekt, de over-
drachtsbeperkingen die voortvloeien uit overeenkom-
sten of de uitgiftevoorwaarden.

In geval van tegenstrijdigheid tussen de statuten 
en het register van de winstbewijzen, prevaleren de 
statuten.”.”

VERANTWOORDING

Naar aanleiding van een opmerking van de Raad van State 
beoogt dit amendement de samenhang met artikel 7:29 WVV 
te herstellen.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 74 DE MME DIERICK

Art. 100/1 (nouveau)

Insérer un article 100/1, rédigé comme suit:

“Art. 100/1. Dans l’article 7:35 du même Code, un 
alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 3 
et 4:

“Par dérogation à l’alinéa qui précède, pour les 
obligations l’inscription visée par ledit alinéa concerne 
non le nombre des titres dématérialisés, mais leur 
montant total.””

JUSTIFICATION

Cette disposition est alignée sur l ’article  7:32 du CSA. 
Tout comme pour les obligations nominatives, la référence au 
nombre de titres dématérialisés est remplacée par un renvoi 
au montant total des obligations.

Nr. 74 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 100/1 (nieuw)

Een artikel 100/1 invoegen, luidende:

“Art. 100/1. In artikel  7:35 van hetzelfde Wetboek 
wordt tussen het derde en het vierde lid een lid inge-
voegd, luidende:

“In afwijking van het voorgaande lid, wordt voor 
obligaties het totale bedrag van de gedematerialiseerde 
effecten in het register vermeld en niet het aantal.””

VERANTWOORDING

Deze bepaling wordt aangepast aan artikel  7:32 WVV. 
Zoals voor obligaties op naam werd gedaan, wordt de verwij
zing naar het aantal gedematerialiseerde effecten vervangen 
door een verwijzing naar het totale bedrag van de obligaties.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 75 DE MME DIERICK

Art. 101

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 101. Dans l’article  7:53 du même Code, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° au paragraphe 1er, alinéa 1er, une phrase rédigée 
comme suit est insérée entre la phrase 2 et 3, rédigé 
comme suit:

“Il ne peut être dérogé à cette majorité que par une 
disposition statutaire qui vise spécifiquement l’intro-
duction du droit de vote double.”;

2° le paragraphe 1er est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“La suppression du droit de vote double est soumise 
aux mêmes conditions de quorum et de majorité.”;

3° au paragraphe 2, alinéa 3, les mots “, du coha-
bitant légal” sont insérés entre les mots “au béné-
fice de l’époux” et les mots “ou d’un ou plusieurs 
successibles”;

4° au paragraphe 2, alinéa 4, dans le texte néerlan-
dais les mots “die overdracht gebeurt” sont remplacés 
par les mots “die omwisseling gebeurt”, et l’alinéa est 
complété par les phrases suivantes:

“Un changement de contrôle de la personne morale 
visée dans la phrase précédente entraîne la perte du 
double droit de vote sauf si ce changement de contrôle 
a lieu au bénéfice de cessionnaires qui remplissent les 
conditions prévues au deuxième ou troisième alinéa. 
Les articles 1:14 à 1:18 s’appliquent mutatis mutandis.””

JUSTIFICATION

La modification proposée au 1° à l’article 7:53, § 1er, WVV 
précise que la majorité des deux tiers requise pour instaurer 
le double droit de vote ne peut être écartée que par une 

Nr. 75 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 101

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 101. In artikel 7:53 van hetzelfde Wetboek wor-
den de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt tussen de tweede 
en de derde zin een zin ingevoegd, luidende:

“Van deze meerderheid kan slechts worden afgewe-
ken door een statutaire bepaling die specifiek strekt tot 
de invoering van het dubbel stemrecht.”;

2° paragraaf 1 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Het dubbel stemrecht kan worden afgeschaft met 
naleving van dezelfde aanwezigheids- en meerder-
heidsvereisten als voor de invoering ervan.”;

3° in paragraaf 2, derde lid, worden de woorden “, 
de wettelijk samenwonende partner” ingevoegd tussen 
de woorden “de echtgenoot” en de woorden “of van 
één of meer erfgerechtigden”;

4° in paragraaf 2, vierde lid, worden de woorden “die 
overdracht gebeurt” vervangen door de woorden “die 
omwisseling gebeurt” en wordt het lid aangevuld met 
de volgende zinnen:

“Een wijziging van controle over de in de vorige 
zin bedoelde rechtspersoon heeft het verlies van het 
dubbel stemrecht ten gevolge tenzij die wijziging van 
controle plaatsvindt ten gunste van overnemers die 
voldoen aan de voorwaarden van het tweede of derde 
lid. De artikelen 1:14 tot 1:18 worden mutatis mutandis 
toegepast.””

VERANTWOORDING

Met de onder 1° voorgestelde wijziging in artikel 7:53, § 1, 
WVV wordt verduidelijkt dat de twee derden meerderheid die 
voor de invoering van het dubbel stemrecht is vereist, enkel 



750553/004DOC 55 

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

disposition statutaire portant spécifiquement sur l’instauration 
du double droit de vote. Une clause statutaire formulée de 
manière générale qui ne ferait que rappeler que la majorité 
des trois quarts des voix est requise pour la modification 
des statuts ne prévaudrait donc pas sur la majorité des deux 
tiers visée à l ’article  7:53, § 1er. La majorité requise pour 
l’instauration du double droit de vote pourrait en revanche 
être renforcée par une disposition statutaire visant spécifi
quement celleci.

2° Pour éviter tout malentendu, il est confirmé en outre que 
l’interprétation raisonnable selon laquelle la majorité des deux 
tiers prescrite par la loi pour instaurer le double droit de vote 
est également d’application pour supprimer celuici.

L’amendement reprend au point 3° la modification propo
sée antérieurement (voir DOC 55 553/001, p. 40).

4° L’amendement vise à mieux encadrer la modification 
proposée puisque le terme “overdracht” est mentionné à 
différents endroits dans l’alinéa. Il répond également à une 
remarque du Conseil d’État concernant la notion de “chan
gement de contrôle d’une personne morale”.

kan worden terzijde gesteld door een statutaire bepaling die 
specifiek betrekking heeft op de invoering van het dubbel 
stemrecht. Een algemeen geformuleerde statutaire clausule 
die enkel zou herhalen dat voor de wijziging van de statuten 
een meerderheid van drie vierden der stemmen is vereist zou 
dus geen voorrang krijgen op de in artikel 7:53, § 1, bedoelde 
twee derden meerderheid. Een daarop specifiek gerichte 
statutaire bepaling kan de meerderheid vereist voor de invoe
ringen van het dubbel stemrecht wel versterken.

2° Om elk misverstand te vermijden wordt voorts de re
delijke interpretatie bevestigd dat de meerderheid van twee 
derden die de wet voor de invoering van het dubbel stemrecht 
voorschrijft ook geldt voor de afschaffing ervan.

Het amendement herneemt in het 3° de eerder voorge
stelde wijziging (zie DOC 55 553/001, p. 40).

4° Het amendement beoogt de voorgestelde wijziging be
ter te kaderen omdat de term “overdracht” op verschillende 
plaatsen in het lid wordt genoemd. Verder komt zij tegemoet 
aan een opmerking van de Raad van State i.v.m. het begrip 
“wijziging van controle van een rechtspersoon”.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 76 DE MME DIERICK

Art. 101/1 (nouveau)

Insérer un article 101/1 rédigé comme suit:

“Art. 101/1. Dans l’article 7:56, § 1er, du même Code, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 2, les mots “de la société” sont rempla-
cés par le mot “social”;

2° à l’alinéa 3, 1°, les mots “qui ne sont pas limitées 
dans le temps ou” sont abrogés et les mots “ou à l’inté-
rêt de la société” sont abrogés;

3° à l’alinéa 3, 2°, les mots “instructions de la société, 
d’une filiale ou de l’un de leurs organes ou s’engage, 
envers ces mêmes sociétés ou organes, à approuver 
les propositions émanant des organes de la société” 
sont remplacés par les mots “directives données par la 
société, par une filiale ou encore par l’un des organes 
de ces sociétés”;

4° l’alinéa 3 est complété par le 3° rédigé coMme 
suit:

“3° les conventions par lesquelles un actionnaire ou 
un autre titulaire de titres s’engage envers les mêmes 
sociétés ou les mêmes organes à approuver les propo-
sitions émanant des organes de la société.””

JUSTIFICATION

L’amendement harmonise la rédaction de l’article 7:56 du 
CSA avec les articles 5:46 et 6:45 du CSA, qui ont la même 
portée.

Nr. 76 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 101/1 (nieuw)

Een artikel 101/1 invoegen, luidende:

“Art. 101/1. In artikel 7:56, § 1, van hetzelfde Wetboek 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de Franse tekst van het tweede lid worden de 
woorden “de la société” vervangen door het woord 
“social”;

2° in het derde lid, 1°, worden de woorden “die niet 
in de tijd beperkt zijn of” opgeheven en worden de 
woorden “of met het belang van de vennootschap” 
opgeheven;

3° in het derde lid, 2°, wordt het woord “nog” inge-
voegd tussen de woorden “van een dochtervennoot-
schap of” en de woorden “van een van de organen” 
en worden de woorden “, of zich er ten aanzien van 
diezelfde vennootschappen of organen toe verbindt om 
de voorstellen van de organen van de vennootschap 
goed te keuren” opgeheven;

4° het derde lid wordt aangevuld met de bepaling 
onder 3°, luidende:

“3° overeenkomsten waarbij een aandeelhouder of 
een andere effectenhouder zich tegenover diezelfde 
vennootschappen of diezelfde organen verbindt om 
de voorstellen van de organen van de vennootschap 
goed te keuren.””

VERANTWOORDING

Het amendement harmoniseert de redactie van artikel 7:56 
WVV met de artikelen 5:46 en 6:45 WVV die dezelfde strek
king hebben.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 77 DE MME DIERICK

Art. 102

Remplacer le 1° par ce qui suit:

“1° les mots “droit à une voix par action dans les cas 
suivants” sont remplacés par les mots “droit à au moins 
une voix par action dans les cas suivants”.

JUSTIFICATION

La modification proposée dans cet article répond à une 
observation du Conseil d’État.

Nr. 77 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 102

De Franse tekst van de bepaling onder 1° vervan-
gen als volgt:

“1° les mots “droit à une voix par action dans les cas 
suivants” sont remplacés par les mots “droit à au moins 
une voix par action dans les cas suivants”.

VERANTWOORDING

De wijziging voorgesteld in dit artikel komt tegemoet aan 
een opmerking van de Raad van State.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 78 DE MME DIERICK

Art. 103

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 103. Dans l’article 7:82, § 1er, alinéa 1er, et § 2, 
alinéa 1er, du même Code, les mots “directement ou 
indirectement” sont insérés entre le mot “détient” et 
les mots “95 % des titres”.

JUSTIFICATION

La modification proposée dans cet article répond à une 
observation du Conseil d’État.

Nr. 78 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 103

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 103. In artikel 7:82, § 1, eerste lid, én in § 2, 
eerste lid, van hetzelfde Wetboek worden de woorden 
“rechtstreeks of onrechtstreeks” ingevoegd tussen 
de woorden “in onderling overleg handelend,” en de 
woorden “95 % van de effecten”.

VERANTWOORDING

De wijziging voorgesteld in dit artikel komt tegemoet aan 
een opmerking van de Raad van State.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 79 DE MME DIERICK

Art. 104

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 104. Dans l’article  7:86, alinéa  4, du même 
Code, les mots “les actions sont cotées” sont remplacés 
par les mots “les titres sont cotés”.”

JUSTIFICATION

La modification proposée dans cet article répond à une 
observation du Conseil d’État.

Nr. 79 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 104

De Franse tekst van dit artikel 104 vervangen als 
volgt:

“Art. 104. Dans l’article  7:86, alinéa  4, du même 
Code, les mots “les actions sont cotées” sont remplacés 
par les mots “les titres sont cotés”.”

VERANTWOORDING

De wijziging voorgesteld in dit artikel komt tegemoet aan 
een opmerking van de Raad van State.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 80 DE MME DIERICK

Art. 107/1 (nouveau)

Insérer un article 107/1 rédigé comme suit:

“Art. 107/1. Dans l’article  7:100, §  2, alinéa  2, du 
même Code, les mots “au sens de l’article 7:87, § 1er,” 
sont insérés entre les mots “d’administrateurs indépen-
dants” et les mots “et est compétent”.”

JUSTIFICATION

La modification proposée dans cet article répond à une 
observation du Conseil d’État.

Nr. 80 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 107/1 (nieuw)

Een artikel 107/1 invoegen, luidende:

“Art. 107/1. In artikel 7:100, § 2, tweede lid, van het-
zelfde Wetboek worden de woorden “als bedoeld in 
artikel 7:87, § 1” ingevoegd tussen de woorden “onaf-
hankelijke bestuurders” en de woorden “, en beschikt 
over de nodige deskundigheid”.”

VERANTWOORDING

De wijziging voorgesteld in dit artikel komt tegemoet aan 
een opmerking van de Raad van State.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 81 DE MME DIERICK

Art. 108

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 108. Dans l’article 7:101, § 1er, du même Code, 
les alinéas 2 et 3 sont remplacés par ce qui suit:

“Dans une société cotée ou lorsqu’une disposition 
légale impose une administration collégiale, l’adminis-
trateur unique doit être une société anonyme adminis-
trée par un organe collégial.

Si l’administrateur unique est une société anonyme 
avec une administration moniste, les articles  7:89, 
7:89/1, 7:90, 7:91, 7:92, alinéas 1er, 2 et 3, 7:93 et 7:94 
s’appliquent par analogie à l’administrateur unique. La 
section 1re s’applique à son organe d’administration et 
à ses membres, à l’exception de l’article 7:96.

Si l ’administrateur unique est une société ano-
nyme avec une administration duale, les articles 7:89, 
7:89/1, 7:90, 7:91, 7:92, alinéas 1er, 2 et 3, 7:93 et 7:94 
s’appliquent par analogie à l’administrateur unique. La 
section 3 s’applique à son conseil de surveillance et 
à son conseil de direction ainsi qu’à leurs membres, à 
l’exception de l’article 7:115.”

JUSTIFICATION

Les modifications proposées dans cet article répondent à 
une observation du Conseil d’État.

Nr. 81 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 108

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 108. In artikel 7:101, § 1, van hetzelfde Wetboek 
worden het tweede en het derde lid vervangen als volgt:

“In een genoteerde vennootschap of wanneer een 
wettelijke bepaling een collegiaal bestuur vereist, moet 
de enige bestuurder een naamloze vennootschap zijn 
met collegiaal bestuur.

Als de enige bestuurder een naamloze vennootschap 
is met een monistisch bestuur, zijn de artikelen 7:89, 
7:89/1, 7:90, 7:91, 7:92, eerste, tweede en derde lid, 
7:93 en 7:94 van overeenkomstige toepassing op de 
enige bestuurder. Afdeling 1 is, met uitzondering van 
artikel 7:96 ervan, van toepassing op het bestuursor-
gaan en de leden ervan.

Als de enige bestuurder een naamloze vennoot-
schap is met een duaal bestuur, zijn de artikelen 7:89, 
7:89/1, 7:90, 7:91, 7:92, eerste, tweede en derde lid, 
7:93 en 7:94, van overeenkomstige toepassing op de 
enige bestuurder. Afdeling 3 is, met uitzondering van 
artikel 7:115, van toepassing op zijn raad van toezicht 
en op zijn directieraad en op de leden daarvan.”

VERANTWOORDING

De wijzigingen voorgesteld in dit artikel komen tegemoet 
aan een opmerking van de Raad van State.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 82 DE MME DIERICK

Art. 109

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 109. Dans l’article  7:102, §  1er, alinéa  2, du 
même Code, les mots “est d’application. Lorsque 
tous les administrateurs de l’organe d’administration 
de l’administrateur unique ont un intérêt opposé, la 
décision ou l’opération est soumise à l’assemblée 
générale; en cas d’approbation de la décision ou 
de l’opération par celle-ci, l’organe d’administration 
peut l’exécuter.” sont remplacés par les mots “en 
cas d’administration moniste ou l’article 7:117 en cas 
d’administration duale sont d’application. Lorsque tous 
les membres de l’organe d’administration de l’adminis-
trateur unique appelé à statuer sur le conflit d’intérêts 
ont un intérêt opposé, la décision ou l’opération est 
soumise à l’assemblée générale; en cas d’approbation 
de la décision ou de l’opération par celle-ci, l’organe 
d’administration, ou, en cas d’administration duale, le 
conseil de direction, peut l’exécuter.”.

JUSTIFICATION

La modification proposée dans cet article répond à une 
observation du Conseil d’État.

Nr. 82 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 109

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 109. In artikel 7:102, § 1, tweede lid, van het-
zelfde Wetboek worden de woorden “van toepassing. 
Wanneer alle bestuurders van het bestuursorgaan van 
de enige bestuurder een strijdig belang hebben, dan 
wordt de beslissing of de verrichting aan de algemene 
vergadering voorgelegd; ingeval de algemene verga-
dering de beslissing of de verrichting goedkeurt, kan 
het bestuursorgaan ze uitvoeren.” vervangen door de 
woorden “in het geval van een monistisch bestuur of 
artikel  7:117 in het geval van een duaal bestuur van 
toepassing. Wanneer alle leden van het bestuursorgaan 
van de enige bestuurder die uitspraak moet doen over 
het belangenconflict een strijdig belang hebben, dan 
wordt de beslissing of de verrichting aan de algemene 
vergadering voorgelegd; ingeval de algemene verga-
dering van de bestuurde vennootschap de beslissing 
of de verrichting goedkeurt, kan het bestuursorgaan, 
of, wanneer het gaat om een duaal bestuur, de direc-
tieraad, ze uitvoeren.”.

VERANTWOORDING

De wijziging voorgesteld in dit artikel komt tegemoet aan 
een opmerking van de Raad van State.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 83 DE MME DIERICK

Art. 113/1 (nouveau)

Insérer un article 113/1 rédigé comme suit:

“Art. 113/1. Dans l’article 7:120, § 2, du même Code, 
les mots “au sens de l’article 7:87, § 1er,” sont insérés 
entre les mots “membres indépendants du conseil de 
surveillance” et les mots “et est compétent”.”

JUSTIFICATION

La modification proposée dans cet article répond à une 
observation du Conseil d’État.

Nr. 83 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 113/1 (nieuw)

Een artikel 113/1 invoegen, luidende:

“Art. 113/1. In artikel 7:120, § 2, van hetzelfde Wetboek 
worden de woorden “als bedoeld in artikel 7:87, § 1” 
ingevoegd tussen de woorden “onafhankelijke leden 
van de raad van toezicht” en de woorden “, en beschikt 
over de nodige deskundigheid”.”

VERANTWOORDING

De wijziging voorgesteld in dit artikel komt tegemoet aan 
een opmerking van de Raad van State.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 84 DE MME DIERICK

Art. 113/2 (nouveau)

Insérer un article 113/2 rédigé comme suit:

“Art. 113/2. Dans l’article 7:122, alinéa 1er, du même 
Code, les mots “l’organe de gestion” sont remplacés 
par les mots “l’organe d’administration”.

JUSTIFICATION

Cet amendement a pour objet une adaptation technique 
(cohérence de la terminologie). L’organe d’administration est 
le terme générique utilisé pour désigner la ou les personnes 
qui exercent la fonction d’administrateur.

Nr. 84 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 113/2 (nieuw)

Een artikel 113/2 invoegen, luidende:

“Art. 113/2. In artikel 7:122, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek worden in de Franse tekst de woorden 
“l’organe de gestion” vervangen door de woorden 
“l’organe d’administration”.

VERANTWOORDING

Dit amendement betreft een technische aanpassing 
(consistentie van de gehanteerde terminologie). Het be
stuursorgaan (“organe d’administration”) is de generieke 
term waarmee diegene(n) die de bestuursfunctie uitoefen(t/
en) wordt aangewezen.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 85 DE MME DIERICK

Art. 113/3 (nouveau)

Insérer un article 113/3 rédigé comme suit:

“Art. 113/3. Dans l’article 7:124, alinéa 2, du même 
Code, les mots “à moins que la société ne prouve que 
le tiers en avait connaissance ou ne pouvait l’ignorer 
compte tenu des circonstances, sans que la seule 
publication des statuts suffise à constituer cette preuve” 
sont remplacés par les mots “même si elle est publiée”.

JUSTIFICATION

L’amendement vise une meilleure cohérence avec les 
dispositions concernant l’organe d’administration.

Nr. 85 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 113/3 (nieuw)

Een artikel 113/3 invoegen, luidende:

“Art. 113/3. In artikel 7:124, tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek worden de woorden “tenzij de vennootschap 
bewijst dat de derde daarvan op de hoogte was of er, 
gezien de omstandigheden, niet onkundig van kon zijn; 
bekendmaking van de statuten alleen is echter geen 
voldoende bewijs” vervangen door de woorden “ook 
al is ze openbaar gemaakt”.

VERANTWOORDING

Het amendement beoogt een betere consistentie met de 
bepalingen over het bestuursorgaan.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 86 DE MME DIERICK

Art. 116/1 (nouveau)

Insérer un article 116/1 rédigé comme suit:

“Art. 116/1. Dans l’article 7:129, § 2, 6°, du même 
Code, les mots “, conformément à l ’article  7:132, 
alinéa 3,” sont abrogés et les mots “c), d) et e)” sont 
remplacés par les mots “3°, 4° et 5°”.”

JUSTIFICATION

Cette disposition apporte une modification d ’ordre 
technique. Dans les sociétés cotées, les actionnaires 
peuvent obtenir sur demande une copie des pièces visées 
à l’article 7:129.

Nr. 86 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 116/1 (nieuw)

Een artikel 116/1 invoegen, luidende:

“Art. 116/1. In artikel 7:129, § 2, 6°, worden de woor-
den “, conform artikel 7:132, derde lid,” opgeheven en 
worden de woorden “c), d) en e)” vervangen door de 
woorden “3°, 4° en 5°”.”

VERANTWOORDING

Deze bepaling brengt een technische wijziging aan. In 
genoteerde vennootschappen kunnen aandeelhouders op 
verzoek een kopie van de in dit artikel 7:129 bedoelde stuk
ken ontvangen.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 87 DE MME DIERICK

Art. 118

Dans l’alinéa proposé, remplacer les mots “et des 
sociétés de bourse” par les mots “, des sociétés de 
bourse, des compagnies financières holding et des 
compagnies financières holding mixtes”.

JUSTIFICATION

Comme l’a relevé le Conseil d’État, l ’article 7:128, § 2, 
du CSA s’applique également aux compagnies financières 
holding et aux compagnies financières holding mixtes. Par 
conséquent, le nouvel alinéa de l’article 7:134, § 2, du CSA 
doit également s’appliquer à ces holdings.

Nr. 87 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 118

In het voorgestelde lid, de woorden “en beursven
nootschappen” vervangen door de woorden “, beurs-
vennootschappen, financiële holdings en gemengde 
financiële holdings”.

VERANTWOORDING

Zoals opgemerkt door de Raad van State, geldt arti
kel 7:128, § 2, WVV ook voor de financiële holdings en de 
gemengde financiële holdings. Bijgevolg moet ook het nieuw 
ingevoegde lid van artikel 7:134, § 2, WVV voor deze holdings 
gelden.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 88 DE MME DIERICK

Art. 119

Dans l’alinéa proposé, insérer les mots “de parts 
bénéficiaires,” entre les mots “Les titulaires d’actions,” 
et les mots “d’obligations convertibles”.

JUSTIFICATION

Cet amendement précise, comme l’a également relevé le 
Conseil d’État, que les titulaires de parts bénéficiaires sont en 
principe également admis à toute assemblée ultérieure traitant 
des mêmes points à l’ordre du jour s’ils ont rempli toutes les 
formalités pour être admis à une assemblée spécifique. Le 
nouvel alinéa 2 de l’article 7:135 du CSA s’applique à toutes 
les sociétés anonymes (cotées ou non).

Nr. 88 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 119

In het voorgestelde lid, de woorden “winstbewij-
zen,” invoegen tussen de woorden “Houders van 
aandelen,” en de woorden “converteerbare obligaties”.

VERANTWOORDING

Dit amendement verduidelijkt, zoals ook opgemerkt door de 
Raad van State, dat ook de houders van winstbewijzen in be
ginsel tot elke latere vergadering met dezelfde agendapunten 
worden toegelaten indien zij alle formaliteiten vervulden om te 
worden toegelaten tot een bepaalde vergadering. Het nieuwe 
tweede lid van artikel 7:135 WVV geldt voor alle naamloze 
vennootschappen (al dan niet genoteerd).

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 89 DE MME DIERICK

Art. 123

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 123. Dans l’article 7:187 du même Code les 
mots “à l’obligataire qui a demandé la conversion de 
son titre,” sont abrogés, et le mot “remplacées” est 
remplacé par les mots “converties ou substituées”.”

JUSTIFICATION

La modification proposée dans cet article répond à une 
observation du Conseil d’État.

Nr. 89 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 123

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 123. In artikel  7:187 van hetzelfde Wetboek 
worden de woorden “aan de obligatiehouder die de 
conversie van zijn effect heeft gevraagd,” opgeheven, 
en worden de woorden “vervangen door aandelen,” 
vervangen door de woorden “geconverteerd of vervan-
gen door aandelen”.”

VERANTWOORDING

De wijziging voorgesteld in dit artikel komt tegemoet aan 
een opmerking van de Raad van State.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 90 DE MME DIERICK

Art. 124/1 (nouveau)

Insérer un article 124/1 rédigé comme suit:

“Art. 124/1. Dans l’article 7:200, 2°, du même Code, 
les mots “ou de droits de souscription” sont abrogés.”

JUSTIFICATION

L’émission de droits de souscription réservée à une ou 
plusieurs personnes déterminées est totalement interdite dans 
le cadre du capital autorisé (voir article 7:201, 1°).

Nr. 90 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 124/1 (nieuw)

Een artikel 124/1 invoegen, luidende:

“Art. 124/1. In artikel 7:200, 2°, van hetzelfde Wetboek 
worden de woorden “of van inschrijvingsrechten” 
opgeheven.”

VERANTWOORDING

De uitgifte van inschrijvingsrechten ten gunste van één of 
meer bepaalde personen is in het kader van het toegestane 
kapitaal volledig verboden (zie artikel 7:201, 1°).

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 91 DE MME DIERICK

Art. 126

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 126. Dans l’article 7:204, 3, du même Code, 
les mots “de décès ou d’invalidité du bénéficiaire ou 
du conjoint” sont remplacés par les mots “de décès ou 
d’invalidité du bénéficiaire, du conjoint ou du cohabi-
tant légal”.

JUSTIFICATION

La modification proposée dans cet article répond à une 
observation du Conseil d’État.

Nr. 91 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 126

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 126. In artikel 7:204, § 3, van hetzelfde Wetboek 
worden de woorden “zijn overlijden of dat van zijn 
echtgenoot, zijn invaliditeit van de betrokkene of van 
zijn echtgenoot” vervangen door de woorden “zijn 
overlijden of dat van zijn echtgenoot of zijn wettelijk 
samenwonende partner, invaliditeit van de betrokkene, 
van zijn echtgenoot of zijn wettelijk samenwonende 
partner”.

VERANTWOORDING

De wijziging voorgesteld in dit artikel komt tegemoet aan 
een opmerking van de Raad van State.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 92 DE MME DIERICK

Art. 130

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 130. L’article 7:231 du même Code est abrogé.”

JUSTIFICATION

La modification proposée dans cet article répond à une 
observation du Conseil d’État.

Nr. 92 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 130

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 130. Artikel 7:231 van hetzelfde Wetboek wordt 
opgeheven.”

VERANTWOORDING

De wijziging voorgesteld in dit artikel komt tegemoet aan 
een opmerking van de Raad van State.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 93 DE MME DIERICK

Art. 135/1 (nouveau)

Insérer un article 135/1 rédigé comme suit:

“Art. 135/1. L’article 9:27, alinéa 2, du même Code 
est abrogé.”

JUSTIFICATION

Par analogie avec les dispositions applicables à l’ASBL 
(abrogation de l’article  26 de la loi a&f), la sanction de la 
suspension de l’action intentée par une succursale ou une 
association étrangère dotée de la personnalité juridique dont 
la succursale dépend et qui n’a pas déposé ses statuts ou 
autres documents est abrogée.

Nr. 93 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 135/1 (nieuw)

Een artikel 135/1 invoegen, luidende:

“Art. 135/1. Artikel  9:27, tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek wordt opgeheven.”

VERANTWOORDING

Naar analogie met de bepalingen toepasselijk op de VZW 
(opheffing van artikel 26 van de v&swet), wordt de sanctie van 
de opschorting van de vordering ingesteld door een bijkantoor 
of een buitenlandse vereniging met rechtspersoonlijkheid 
waarvan dat bijkantoor afhangt en die haar statuten of andere 
stukken niet heeft neergelegd, opgeheven.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 94 DE MME DIERICK

Art. 135/2 (nouveau)

Insérer un article 135/2, rédigé comme suit:

“Art. 135/2. L’article 10:3 du même Code est abrogé.”

JUSTIFICATION

Par analogie avec les dispositions applicables à l’ASBL 
(abrogation de l’article  26 de la loi a&f), la sanction de la 
suspension de l’action intentée par une AISBL qui n’a pas 
déposé ses statuts ou autres documents est abrogée.

Nr. 94 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 135/2 (nieuw)

Een artikel 135/2 invoegen, luidende:

“Art. 135/2. Artikel 10:3 van hetzelfde Wetboek wordt 
opgeheven.”

VERANTWOORDING

Naar analogie met de bepalingen toepasselijk op de VZW 
(opheffing van artikel 26 van de v&swet), wordt de sanctie 
van de opschorting van de vordering ingesteld door een IVZW 
die haar statuten of andere stukken niet heeft neergelegd, 
opgeheven.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 95 DE MME DIERICK

Art. 136/1 (nouveau)

Insérer un article 136/1 rédigé comme suit:

“Art. 136/1. Dans l’article 10:11, alinéa 1er du même 
Code, le mot “libération” est remplacé par le mot 
“libéralité”.”

JUSTIFICATION

La modification proposée dans cet article répond à une 
observation du Conseil d’État.

Nr. 95 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 136/1 (nieuw)

Een artikel 136/1 invoegen, luidende:

“Art. 136/1. In de Franse tekst van artikel 10:11, eerste 
lid van hetzelfde Wetboek wordt het woord “libération” 
vervangen door het woord “libéralité”.”

VERANTWOORDING

De wijziging voorgesteld in dit artikel komt tegemoet aan 
een opmerking van de Raad van State.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 96 DE MME DIERICK

Art. 136/2 (nouveau)

Insérer un article 136/2 rédigé comme suit:

“Art. 136/2. L’article 11:3 du même Code est abrogé.”

JUSTIFICATION

Par analogie avec les dispositions applicables à l’ASBL 
(abrogation de l’article  26 de la loi a&f), la sanction de la 
suspension de l’action intentée par une fondation qui n’a pas 
déposé ses statuts ou autres documents est abrogée.

Nr. 96 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 136/2 (nieuw)

Een artikel 136/2 invoegen, luidende:

“Art. 136/2. Artikel 11:3 van hetzelfde Wetboek wordt 
opgeheven.”

VERANTWOORDING

Naar analogie met de bepalingen toepasselijk op de VZW 
(opheffing van artikel 26 van de v&swet), wordt de sanctie van 
de opschorting van de vordering ingesteld door een stichting 
die haar statuten of andere stukken niet heeft neergelegd, 
opgeheven.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 97 DE MME DIERICK

Art. 137/1 (nouveau)

Insérer un article 137/1, rédigé comme suit:

“Art. 137/1. Dans l’article 11:14, alinéa 1er, du même 
Code, les mots “Les statuts peuvent prévoir que 
l’organe d’administration peut” sont remplacés par les 
mots “L’organe d’administration peut”.”

JUSTIFICATION

L’article 11:14 du CSA est aligné sur le régime de l’ASBL 
(art. 9:10 après modification par l’art. 133 de cette proposition 
de loi), de la SRL (art. 5:79), la SC (art. 6:67) et la SA (art. 
7:121) qui ne requièrent pas d’autorisation statutaire pour la 
délégation de la gestion journalière.

Nr. 97 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 137/1 (nieuw)

Een artikel 137/1 invoegen, luidende:

“Art. 137/1. In artikel 11:14, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek worden de woorden “De statuten kunnen 
bepalen dat het bestuursorgaan” vervangen door de 
woorden “Het bestuursorgaan kan”, en wordt het woord 
“kan” opgeheven.”

VERANTWOORDING

Artikel 11:14 WVV wordt gelijk getrokken met de regeling 
in de VZW (art. 9:10 na wijziging door art. 133 van dit wets
voorstel), BV (art. 5:79), de CV (6:67) en de NV (art. 7:121) 
waarin geen statutaire machtiging is vereist voor de delegatie 
van het dagelijks bestuur.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 98 DE MME DIERICK

Art. 137/2 (nouveau)

Insérer un article 137/2, rédigé comme suit:

“Art. 137/2. Dans l’article 11:15, alinéa 1er du même 
Code, le mot “libération” est remplacé par le mot 
“libéralité”.”

JUSTIFICATION

La modification proposée dans cet article répond à une 
observation du Conseil d’État.

Nr. 98 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 137/2 (nieuw)

Een artikel 137/2 invoegen, luidende:

“Art. 137/2. In de Franse tekst van artikel 11:15, eerste 
lid van hetzelfde Wetboek wordt het woord “libération” 
vervangen door het woord “libéralité”.”

VERANTWOORDING

De wijziging voorgesteld in dit artikel komt tegemoet aan 
een opmerking van de Raad van State.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 99 DE MME DIERICK

Art. 137/3 (nouveau)

Insérer un article 137/3, rédigé comme suit:

“Art. 137/3. L’article 11:16, alinéa 2, du même Code 
est abrogé.”

JUSTIFICATION

Par analogie avec les dispositions applicables à l’ASBL 
(abrogation de l’article  26 de la loi a&f), la sanction de la 
suspension de l’action intentée par une succursale ou une 
fondation étrangère dont dépend cette succursale et qui n’a 
pas déposé pas ses statuts ou autres documents est abrogée.

Nr. 99 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 137/3 (nieuw)

Een artikel 137/3 invoegen, luidende:

“Art. 137/3. Artikel 11:16, tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek wordt opgeheven.”

VERANTWOORDING

Naar analogie met de bepalingen toepasselijk op de VZW 
(opheffing van artikel 26 v&swet), wordt de sanctie van de 
opschorting van de vordering van een bijkantoor of door een 
buitenlandse stichting waarvan dat bijkantoor afhangt en 
die haar statuten of andere stukken niet heeft neergelegd, 
opgeheven.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 100 DE MME DIERICK

Art. 145

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 145. Dans l’article  12:53 du même Code, le 
paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Les articles 5:121, 5:133, 6:108, § 2, 6:110, 7:179 
et 7:197 ne s’appliquent pas.””

JUSTIFICATION

Les modifications proposées dans cet article répondent à 
une observation du Conseil d’État.

Nr. 100 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 145

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 145. In artikel  12:53 van hetzelfde Wetboek 
wordt paragraaf 2 vervangen als volgt:

“§ 2. De artikelen 5:121, 5:133, 6:108, § 2, 6:110, 7:179 
en 7:197 zijn niet van toepassing.””

VERANTWOORDING

De wijzigingen voorgesteld in dit artikel komen tegemoet 
aan een opmerking van de Raad van State.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 101 DE MME DIERICK

Art. 152

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 152. Dans l’article  12:106, alinéa  2, 1°, du 
même Code, les mots “aux articles 10 et 14 de la loi du 
20 juillet 2004 relative à certaines formes de gestion col-
lective de portefeuilles d’investissement” sont rempla-
cés par les mots “à l’article 15 de la loi du 3 août 2012 
relative aux organismes de placement collectif qui 
répondent aux conditions de la directive 2009/65/CE et 
aux organismes de placement en créances”.”

JUSTIFICATION

La modification proposée dans cet article répond à une 
observation du Conseil d’État.

Nr. 101 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 152

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 152. In artikel 12:106, tweede lid, 1°, van het-
zelfde Wetboek worden de woorden “de artikelen 10 en 
14 van de wet van 20 juli 2004 betreffende bepaalde 
vormen van collectief beheer van beleggingsportefeuil-
les” vervangen door de woorden “artikel 15 van de wet 
van 3 augustus 2012 betreffende de instellingen voor 
collectieve belegging die voldoen aan de voorwaarden 
van richtlijn 2009/65/EG en de instellingen voor beleg-
ging in schuldvorderingen”.”

VERANTWOORDING

De wijziging voorgesteld in dit artikel komt tegemoet aan 
een opmerking van de Raad van State.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 102 DE MME DIERICK

Art. 153

Remplacer le 1° par ce qui suit:

1° le paragraphe  4 est complété par un alinéa 
rédigé comme suit:

“Le cas échéant, les articles 5:121, 5:133, 6:108, § 2, 
6:110, 7:179 et 7:197 ne s’appliquent pas.””

JUSTIFICATION

Les modifications proposées dans cet article répondent à 
une observation du Conseil d’État.

Nr. 102 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 153

De bepaling onder 1° vervangen als volgt:

“1° paragraaf  4 wordt aangevuld met een lid, 
luidende:

“In dergelijk geval, zijn de artikelen 5:121, 5:133, 6:108, 
§ 2, 6:110, 7:179 en 7:197 zijn niet van toepassing.””

VERANTWOORDING

De wijzigingen voorgesteld in dit artikel komen tegemoet 
aan een opmerking van de Raad van State.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 103 DE MME DIERICK

Art. 157

Remplacer le 2° par ce qui suit:

“2° à l’alinéa 3, les mots “société à responsabilité 
limitée ou société coopérative” sont remplacés par 
les mots “société européenne ou société coopérative 
européenne”, les mots “, ou, si la société ne dispose 
pas d’un capital, les capitaux propres,” sont abrogés, et 
les mots “ne pourront être supérieurs” sont remplacés 
par les mots “ne pourra être supérieur”.”

JUSTIFICATION

Les modifications proposées dans cet article répondent à 
une observation du Conseil d’État.

Nr. 103 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 157

De bepaling onder 2° vervangen als volgt:

“2° in het derde lid worden de woorden “een beslo-
ten vennootschap of een coöperatieve vennootschap” 
vervangen door de woorden “een Europese vennoot-
schap of een Europese coöperatieve vennootschap”, 
worden de woorden “of, als de vennootschap geen 
kapitaal heeft, het eigen vermogen,” opgeheven, en 
worden in de Franse tekst de woorden “ne pourront 
être supérieurs” vervangen door de woorden “ne pourra 
être supérieur”.”

VERANTWOORDING

De wijzigingen voorgesteld in dit artikel komen tegemoet 
aan een opmerking van de Raad van State.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 104 DE MME DIERICK

Art. 163

Dans le titre III, après l’article  163, insérer un 
nouveau chapitre II rédigé comme suit:

“CHAPITRE II. Modification de la loi du 2 avril 1962 
relative à la Société fédérale de Participations et 
d’Investissement et les sociétés régionales d’investis-
sement (la “loi du 2 avril 1962”)”

JUSTIFICATION

Il est renvoyé aux commentaires des articles suivants.

Nr. 104 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 163

In titel III, na artikel 163, een nieuw hoofdstuk II 
invoegen, luidende:

“HOOFDSTUK II. Wijziging van de wet van 
2 april 1962 betreffende de Federale Participatie- en 
Investeringsmaatschappij en de gewestelijke investe-
ringsmaatschappijen (de “wet van 2 april 1962”)”

VERANTWOORDING

Er wordt verwezen naar de toelichting bij de volgende 
artikelen.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 105 DE MME DIERICK

Art. 163/1 (nouveau)

Dans le chapitre II précité, insérer un article 163/1, 
rédigé comme suit:

“Art. 163/1. Dans l’article 1er de la loi du 2 avril 1962, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le § 3, les mots “Code des sociétés” sont 
remplacés par les mots “Code des sociétés et des 
associations”;

2° dans le § 4, les mots “aux Code des sociétés” 
sont remplacés par les mots “au Code des sociétés et 
des associations”.”

JUSTIFICATION

Le Code des sociétés et des associations a été introduit 
par la loi du 23 mars 2019 introduisant le Code des sociétés 
et des associations et portant des dispositions diverses.

Le Code des sociétés est abrogé, sous réserve du régime 
transitoire (art. 34 de la loi du 23 mars 2019 introduisant le 
Code des sociétés et des associations et portant des dispo
sitions diverses).

L’article 1er, § 3, et § 4 de la loi du 2 avril 1962 fait référence 
au Code des sociétés.

Il convient donc d’adapter cette disposition en remplaçant 
les références au Code des sociétés par des références au 
Code des sociétés et des associations.

Nr. 105 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 163/1 (nieuw)

In voornoemde hoofdstuk II, een artikel  163/1 
invoegen, luidende:

“Art. 163/1. In artikel 1 van de wet van 2 april 1962, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in § 3, worden de woorden “wetboek van ven-
nootschappen” vervangen door de woorden “Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen”;

2° in § 4, worden de woorden “wetboek van ven-
nootschappen” vervangen door de woorden “Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen”.”

VERANTWOORDING

Het Wetboek van vennootschappen en verenigingen werd 
ingevoerd door de wet van 23 maart 2019 tot invoering van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen en houdende 
diverse bepalingen.

Het Wetboek van vennootschappen wordt opgeheven, 
onverminderd de overgangsregeling (art. 34 van de wet van 
23 maart 2019 tot invoering van het Wetboek van vennoot
schappen en verenigingen en houdende diverse bepalingen).

Artikel 1, § 3, en § 4 van de wet van 2 april 1962 verwijst 
naar het Wetboek van vennootschappen.

Deze bepaling dient derhalve te worden aangepast om 
de verwijzingen naar het Wetboek van vennootschappen te 
vervangen door verwijzingen naar het Wetboek van vennoot
schappen en verenigingen.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 106 DE MME DIERICK

Art. 163/2 (nouveau)

Dans le chapitre II précité, insérer un article 163/2, 
rédigé comme suit:

“Art. 163/2. Dans l’article 2 de la même loi, les modi-
fications suivantes sont apportées:

1° dans le § 1er, alinéa 1er, les mots “sociétés de capi-
taux, de sociétés privées à responsabilité limitée ou de 
sociétés coopératives agréées par le Conseil national 
de la Coopération” sont remplacés par les mots “socié-
tés anonymes, de sociétés européennes, de sociétés 
à responsabilité limitée ou de sociétés coopératives”;

2° dans le § 1er, alinéa 2, 2°, (i) les mots “ou des 
capitaux propres” sont insérés entre le mot “capital” 
et le mot “lors”, et entre le mot “capital” et le mot “ou”, 
et (ii) les mots “acquis en qualité d’ancien actionnaire” 
sont remplacés par le mot “préférentielle”;

3° dans le § 1er, alinéa 2, 3°, les mots “dans le capital” 
sont abrogés;

4° dans le § 1er, alinéa 2, le 4° est remplacé par ce 
qui suit:

“4° souscrire ou acquérir des parts bénéficiaires, 
des certificats se rapportant à des actions, parts béné-
ficiaires, obligations convertibles ou droits de sous-
cription, des obligations convertibles et des droits de 
souscription et, plus généralement, tous titres donnant 
directement ou indirectement accès au capital ou aux 
capitaux propres et tous titres donnant droit à de tels 
titres, en ce compris la conclusion de toute convention 
d’option”;

Nr. 106 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 163/2 (nieuw)

In voornoemde hoofdstuk II, een artikel  163/2 
invoegen, luidende:

“Art. 163/2. In artikel 2 van dezelfde wet worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in § 1, eerste lid, worden de woorden “van een 
kapitaalvennootschap, de besloten vennootschap 
met beperkte aansprakelijkheid of een coöperatieve 
vennootschap, erkend door de Nationale Raad voor 
de Coöperatie” vervangen door de woorden “van 
een naamloze vennootschap, een Europese vennoot-
schap, een besloten vennootschap of een coöperatieve 
vennootschap”;

2° in § 1, tweede lid, 2°, (i) worden de woorden “of 
van het eigen vermogen” ingevoegd tussen het woord 
“kapitaal” en het woord “inbrengen” en worden de 
woorden “of aan een verhoging van het eigen vermo-
gen” ingevoegd tussen het woord “kapitaalverhoging” 
en het woord “of” en (ii) worden de woorden “de 
intekenrechten uitoefenen die ze als vroeger aandeel-
houder heeft verkregen” vervangen door de woorden 
“voorkeurrechten uitoefenen”;

3° in § 1, tweede lid, 3°, worden de woorden “in het 
kapitaal” opgeheven;

4° in § 1, tweede lid, wordt de bepaling onder 4° 
vervangen als volgt:

“4° inschrijven op of verkrijgen winstbewijzen, certifi-
caten die betrekking hebben op aandelen, winstbewij-
zen, converteerbare obligaties of inschrijvingsrechten, 
converteerbare obligaties en inschrijvingsrechten en, 
meer in het algemeen, alle effecten die rechtstreeks of 
onrechtstreeks tot het kapitaal of tot het eigen vermo-
gen toegang geven en alle effecten die op dergelijke 
effecten recht geven, met inbegrip van de sluiting van 
elke optieovereenkomst”;
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5° dans le § 1er, alinéa 2, 5°, les mots “en ce compris 
notamment l’octroi de toutes avances aux entreprises 
dans lesquelles elle détient une participation” sont 
insérés entre les mots “interventions précitées” et les 
mots “ou répondant”;

6° dans le § 2, alinéa 1er, les mots “sous forme de 
sociétés commerciales ou à forme commerciale” sont 
abrogés;

7° dans le § 4, alinéa 1er, les mots “participent acti-
vement à la gestion industrielle, financière et commer-
ciale des entreprises à la création desquelles elles ont 
procédé ou dans lesquelles elles ont des intérêts” sont 
remplacés par les mots “interviennent à titre d’action-
naire actif et maintiennent un dialogue stratégique avec 
les entreprises dans lesquelles elles détiennent une 
participation ou investissent”.

JUSTIFICATION

L’introduction du Code des sociétés et des associations 
par la loi du 23 mars 2019 introduisant le Code des sociétés 
et des associations et portant des dispositions diverses, invite 
à adapter la loi du 2 avril 1962, et notamment son article 2, 
sur divers points, qui font l’objet du présent amendement et 
de divers amendements subséquents.

A. Article 2, § 1er, alinéa 1er

(i) Cette disposition utilise la notion de “sociétés de capi
taux”, par laquelle le législateur entendait couvrir la société 
anonyme et la société en commandite par actions.

Cette dernière forme est supprimée par le Code des socié
tés et des associations.

Il convient donc d’adapter le texte pour viser les sociétés 
anonymes et les sociétés européennes au sens du Règlement 
(CE) n° 2157/2001 du Conseil du 8 octobre 2001 relatif au 
statut de la société européenne (SE), dans la mesure où ces 
dernières sociétés doivent être traitées dans chaque État 
membre coMme une société anonyme constituée selon le droit 

5° in § 1, tweede lid, 5°, worden de woorden “met 
inbegrip van met name de toekenning van alle voor-
schotten aan de ondernemingen waarin zij een deelne-
ming heeft” ingevoegd tussen de woorden “betrekking 
hebben” en de woorden “of welke”;

6° in de § 2, eerste lid, worden de woorden “onder de 
vorm van handelsvennootschappen of vennootschap-
pen met handelsvorm” opgeheven;

7° in de § 4, eerste lid, worden de woorden “nemen 
actief deel aan het industrieel, financieel en commer-
cieel beheer van de ondernemingen die zij opgericht 
hebben of waarin zij belangen hebben” vervangen door 
de woorden “treden op als actieve aandeelhouder en 
onderhouden een strategische dialoog met de onder-
nemingen waarin ze participeren of investeren”.

VERANTWOORDING

De invoering van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen door de wet van 23 maart 2019 tot invoering 
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen en 
houdende diverse bepalingen leidt tot de aanpassing van de 
wet van 2 april 1962, en met name artikel 2, op verschillende 
punten, die het voorwerp uitmaken van dit amendement en 
van de volgende amendementen.

A. Artikel 2, § 1, eerste lid

(i) Deze bepaling maakt gebruik van het begrip “kapi
taalvennootschap”, waarbij de wetgever de naamloze ven
nootschap en de commanditaire vennootschap op aandelen 
voornemens was te bestrijken.

Deze laatstgenoemde vorm wordt geschrapt door het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen.

De tekst dient dienovereenkomstig te worden gewijzigd, om 
te verwijzen naar de naamloze vennootschappen en naar de 
Europese vennootschappen in de zin van de Verordening (EG) 
nr. 2157/2001 van de Raad van 8 oktober 2001 betreffende 
het statuut van de Europese vennootschap (SE), aangezien 
deze laatstgenoemde vennootschappen in iedere lidstaat 
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de l’État membre dans lequel elles ont leur siège statutaire 
(art. 10 du Règlement n°2157/2001).

(ii) Les termes “sociétés privées à responsabilité limitée” 
sont obsolètes et visent les “sociétés à responsabilité limi
tée” depuis l’entrée en vigueur du Code des sociétés et des 
associations (en application de l’article 31, alinéa 2 de la loi 
du 23 mars 2019 introduisant le Code des sociétés et des 
associations et portant des dispositions diverses).

(iii) La définition des sociétés coopératives a fait l ’objet 
d’une modification importante dans le Code des sociétés et 
des associations.

Cette définition vise à présent à limiter l’utilisation de cette 
forme légale aux sociétés inspirées par le “modèle coopératif”. 
Ainsi, toute société coopérative doit désormais avoir “pour but 
principal la satisfaction des besoins et/ou le développement 
des activités économiques et/ou sociales de ses actionnaires 
ou bien de tiers intéressés” (art. 6:1, § 1er du Code des sociétés 
et des associations). Il est également prévu que toute société 
coopérative doit poursuivre une finalité coopérative (art. 6:1, 
§ 4 du Code des sociétés et des associations). 

Ceci constitue un changement de paradigme. En effet, 
la société coopérative était traditionnellement la forme de 
société dotée d’un capital variable permettant aux associés 
d’entrer ou de démissionner à charge du capital. Le régime 
souple qui lui était applicable rendait cette forme de société 
attrayante, non seulement pour les sociétés du secteur coo
pératif traditionnel mais également pour les autres secteurs, 
comme les professions libérales. 

Ce phénomène a donné naissance à ce qui est commu
nément appelé les “fausses” sociétés coopératives. Les 
sociétés coopératives qui le souhaitaient pouvaient toutefois 
affirmer et démontrer leur appartenance au secteur coopératif 
traditionnel en obtenant un agrément sur la base de la loi du 
20 juillet 1955 portant institution d’un Conseil national de 
la Coopération de l’Entreprenariat social et de l’entreprise 
Agricole et son arrêté d’exécution du 8 janvier 1962 fixant 
les conditions d’agrément des groupements nationaux de 
sociétés coopératives et des sociétés coopératives. 

moet worden behandeld als een naamloze vennootschap die 
is opgericht overeenkomstig het recht van de lidstaat waar 
ze hun statutaire zetel hebben (art. 10 van de Verordening 
nr. 2157/2001).

(ii) De woorden “besloten vennootschap met beperkte 
aansprakelijkheid” zijn achterhaald en verwijzen naar de 
“besloten vennootschap” sinds de inwerkintreding van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen (krachtens 
artikel 31, tweede lid van de wet van 23 maart 2019 tot invoe
ring van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
en houdende diverse bepalingen).

(iii) Een belangrijke wijziging in de definitie van coöpera
tieve vennootschap werd door het Wetboek van vennoot
schappen en verenigingen aangebracht.

Deze definitie heeft nu tot doel het gebruik van deze 
rechtsvorm te beperken tot de vennootschappen die geïn
spireerd zijn op het “coöperatieve gedachtegoed”. Bijgevolg, 
dient een coöperatieve vennootschap “tot voornaamste doel 
aan de behoeften van haar aandeelhouders dan wel derde 
belanghebbende partijen te voldoen en/of hun economische 
en sociale activiteiten te ontwikkelen” te hebben (artikel 6:1, 
§ 1, van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen). 
Er wordt ook voorzien dat elke coöperatieve vennootschap 
een coöperatief doel dient te nastreven.

Dit is een paradigmaverschuiving. De coöperatieve ven
nootschap was immers de vennootschapsvorm met veran
derlijk kapitaal die aan de vennoten de mogelijkheid bood 
om toe te treden of uit te treden ten laste van het kapitaal. 
De soepele regeling die daarop van toepassing was maakte 
deze vennootschapsvorm aantrekkelijk, niet alleen voor ven
nootschappen in de traditionele coöperatieve sector, maar ook 
voor anderen sectoren, zoals de vrije beroepen.

Dit fenomeen heeft aanleiding gegeven tot de zogenaamde 
“valse” coöperatieve vennootschappen. De coöperatieve ven
nootschappen die dat wensten, konden evenwel bevestigen 
en aantonen dat zij tot de traditionele coöperatieve sector 
behoren door de verkrijging van een erkenning op basis van 
de wet van 20 juli 1955 houdende instelling van een Nationale 
Raad voor Coöperatie, het Sociaal Ondernemerschap en 
de Landbouwonderneming en het koninklijk besluit van 
8 januari 1962 tot vaststelling van de voorwaarden tot erken
ning van de groeperingen van coöperatieve vennootschappen 
en van de coöperatieve vennootschappen.
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Toutes les sociétés coopératives respectant le modèle coo
pératif ne ressentaient toutefois pas le besoin d’être agréées. 

La modification de la définition de la société coopérative 
répond à cette problématique et implique que seules les 
“vraies” sociétés coopératives actuelles conservent ce statut 
sous le Code des sociétés et des associations. Une sanction 
est d’ailleurs prévue pour les sociétés qui, bien qu’elles ne 
répondent pas aux caractéristiques de la nouvelle définition 
de la société coopérative, adoptent ou conservent cette 
forme juridique: le tribunal peut prononcer leur dissolution sur 
requête du ministère public ou de tout intéressé (art. 6:127 du 
Code des sociétés et des associations). 

Il ne s’impose donc plus que l’intervention de la SFPI soit 
limitée aux seules sociétés coopératives qui seraient agréées.

B. Article 2, § 1er, alinéa 2

(i) Le Code des sociétés et des associations permet de 
constituer une société à responsabilité limitée, qui n’est pas 
dotée d’un capital mais de “capitaux propres” (art. 5:3 du 
Code des sociétés et des associations), ce qui constitue une 
innovation importante en droit des sociétés belge.

Afin de garantir la sécurité juridique, il convient de simplifier 
sur ce point la terminologie de la loi du 2 avril 1962.

(ii) L’article 2, § 1er, alinéa 2, 2° de la loi du 2 avril 1962 
indique que la SFPI peut “exercer les droits de souscription 
acquis en qualité d’ancien actionnaire”.

Les termes “droits de souscription  acquis en qualité 
d’ancien actionnaire” visent le droit des actionnaires d’une 
société à responsabilité limitée ou d’une société anonyme 
de souscrire “par préférence” les actions à souscrire en 
numéraire (art. 5:128 et art. 7:188 du Code des sociétés et 
des associations).

Il convient donc d’adapter le texte sur la base de la termi
nologie retenue par le Code des sociétés et des associations.

(iii) L’article 2, § 1er, alinéa 2, 4° de la loi du 2 avril 1962 
indique que la SFPI peut “souscrire des obligations conver
tibles en actions ou avec droit de souscription”.

Niet alle coöperatieve vennootschappen die het coöpera
tieve model volgen voelden evenwel de behoefte om erkend 
te worden.

In antwoord op deze probleemstelling, inhoudt de wijziging 
van de definitie van coöperatieve vennootschap dat alleen 
de “echte” bestaande coöperatieve vennootschappen deze 
status behouden overeenkomstig het Wetboek van ven
nootschappen en verenigingen. Een sanctie wordt trouwens 
voorzien voor de vennootschappen die, hoewel zij niet voldoen 
aan de kenmerken van de nieuwe definitie van coöperatieve 
vennootschap, deze rechtsvorm aannemen of behouden: de 
rechtbank kan op verzoek van elke belanghebbende of van 
het openbaar ministerie hun ontbinding uitspreken (art. 6:127 
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen).

Het is derhalve niet meer nodig de interventie van de 
FPIM te beperken tot de coöperatieve vennootschappen die 
worden erkend.

B. Artikel 2, § 1, tweede lid

(i) Het Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
biedt de mogelijkheid om een besloten vennootschap op te 
richten die niet over een kapitaal beschikt maar over een “ei
gen vermogen” (art. 5:3 van het Wetboek van vennootschap
pen en verenigingen), hetgeen een belangrijke innovatie in 
het Belgische vennootschapsrecht is.

Met het oog op de rechtszekerheid, dient de termino
logie van de wet van 2  april  1962 op dit punt te worden 
vereenvoudigd.

(ii) Artikel 2, § 1, tweede lid, 2°, van de wet van 2 april 1962 
bepaalt dat de FPIM “de intekenrechten (kan) uitoefenen die 
ze als vroeger aandeelhouder heeft verkregen”.

De woorden “intekenrechten” “die ze als vroeger aan
deelhouder heeft verkregen” verwijzen naar het recht van de 
aandeelhouders van een besloten vennootschap of van een 
naamloze vennootschap om “bij voorkeur” in te schrijven op 
de aandelen waarop in geld wordt ingeschreven.

Bijgevolg, dient de tekst te worden aangepast op basis van 
de terminologie die in het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen wordt gebruikt.

(iii) Artikel 2, § 1, tweede lid, 4°, van de wet van 2 april 1962 
bepaalt dat FPIM kan “intekenen op in aandelen converteer
bare obligaties waaraan een intekenrecht verbonden is”.
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Le texte de cette disposition a été écrit à une époque où 
le droit belge ne réglementait pas l’émission de droits de 
souscription non attachés à des obligations.

De manière plus générale, ce texte ne vise pas non plus 
les parts bénéficiaires, les certificats ou les nouvelles sortes 
de titres qui peuvent être créées par la pratique, en l’absence 
de numérus clausus en la matière.

Cette énumération exhaustive des titres pourrait laisser 
penser que le champ d’action de la SFPI est limité à ces titres, 
alors qu’en pratique, il n’a jamais été contesté que la SFPI 
pouvait souscrire de tels instruments, que ce soit en vertu 
de l’article 2, § 1er, 4° ou 5° de la loi du 2 avril 1962 et que la 
souscription de tels titres peut s’avérer opportune.

Par souci de sécurité juridique, il convient donc de prévoir 
que la SFPI peut, de manière générale, souscrire toute sorte 
de titres qui ne sont pas de simples titres de créances sans 
lien avec une participation et de modifier la loi du 2 avril 1962 
en ce sens, afin d’adapter les moyens d’actions de la SFPI 
à la pratique.

(iv) La SFPI peut être amenée, dans le cadre de la ges
tion de ses investissements, à accorder des avances aux 
entreprises dans lesquelles elle détient un intérêt, comme le 
permet l’article 2, § 1er, alinéa 2, 5° de la loi du 2 avril 1962.

Cette disposition indique de manière générale que la SFPI 
peut “accomplir les opérations se rapportant aux interven
tions précitées ou répondant à la protection de ses intérêts 
patrimoniaux” mais ne mentionne pas expressément l’octroi 
d’avances aux entreprises concernées.

Afin de garantir la sécurité juridique, il est utile d’indiquer 
expressément que la SFPI peut accorder toutes avances dans 
le cadre de la gestion de ses investissements et de modifier 
la loi du 2 avril 1962 en ce sens.

C. Article 2, § 2, alinéa 1er 

Cette disposition vise les “sociétés commerciales ou à 
forme commerciale”, par référence aux anciens articles 2 et 
3 du Code des sociétés qui opéraient une distinction entre les 
sociétés commerciales et les sociétés civiles, étant entendu 
que ces dernières pouvaient néanmoins adopter la forme 
d’une société commerciale. Cette distinction a été abrogée 
par l’article 21 de la loi du 15 avril 2018 portant réforme du 
droit des entreprises, dans le cadre de la suppression plus 
générale des notions légales de “commerçant” et d’ “actes 

De tekst van deze bepaling werd geschreven in een tijd 
waarin het Belgische recht de uitgifte van inschrijvingsrechten 
die niet aan obligaties verbonden zijn niet regelde.

Meer in het algemeen, maakt deze tekst geen melding aan 
de winstbewijzen, de certificaten of de nieuwe soorten effecten 
die in de praktijk kunnen worden gecreëerd, bij gebrek aan 
numerus clausus op dit gebied.

Deze limitatieve opsomming van effecten zou kunnen sug
gereren dat het actiegebied van de FPIM beperkt is tot deze 
effecten, terwijl in de praktijk nooit is betwist dat de FPIM op 
dergelijke instrumenten zou kunnen inschrijven, krachtens 
artikel 2, § 1, 4° of 5° van de wet van 2 april 1962 en terwijl 
de inschrijving op deze effecten passend zou kunnen zijn.

In het belang van de rechtszekerheid dient derhalve te 
worden bepaald dat de FPIM in het algemeen kan inschrijven 
op alle soorten effecten die niet eenvoudige schuldinstrumen
ten zijn die geen verband houden met een deelneming en 
de wet van 2 april 1962 dient dienovereenkomstig te worden 
gewijzigd, om de actiemiddelen van de FPIM aan te passen 
aan de praktijk.

(iv) In het kader van het beheer van haar investeringen, 
kan de FPIM voorschotten toekennen aan de ondernemingen 
waarin zij een belang heeft, zoals toegelaten door artikel 2, 
§ 1, tweede lid, 5°, van de wet van 2 april 1962.

Deze bepaling bepaalt in het algemeen dat de FPIM kan 
“de verrichtingen uitvoeren welke op de voormelde opdrachten 
betrekking hebben of welke aan de bescherming van haar 
patrimoniale belangen beantwoorden” maar de toekenning 
van voorschotten aan de betrokken ondernemingen wordt 
niet uitdrukkelijk vermeld.

Met het oog op de rechtszekerheid, is het nuttig uitdrukkelijk 
aan te geven dat de FPIM alle voorschotten kan toekennen in 
het kader van het beheer van haar investeringen en de wet 
van 2 april 1962 dienovereenkomstig te wijzigen.

C. Artikel 2, § 2, eerste lid

Deze bepaling verwijst naar de “handelsvennootschappen 
of vennootschappen met handelsvorm”, op basis van de vroe
gere artikelen 2 en 3 van het Wetboek van vennootschappen, 
waarin onderscheid werd gemaakt tussen de handelsven
nootschappen en de burgerlijke vennootschappen, met dien 
verstande dat de laatstgenoemden evenwel de vorm van een 
handelsvennootschap konden aannemen. Dit onderscheid 
werd door artikel 21 van de wet van 15 april 2018 houdende 
hervorming van het ondernemingsrecht geschrapt, in het 
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de commerce” autrefois en vigueur et ne figure pas dans le 
Code des sociétés et des associations. Il convient donc de 
supprimer toute référence à cette distinction dans la loi du 
2 avril 1962.

D. Article 2, § 4, alinéa 1er 

L’Organisation de Coopération et de Développement 
Économiques (l ’ “OCDE”), dont fait partie la Belgique, a 
adressé des recommandations aux pouvoirs publics concer
nant les moyens de s’assurer que les entreprises publiques, 
au sens des recommandations précitées, exercent leurs 
activités de manière efficace, transparente et responsable.

Ces recommandations sont reprises dans les Lignes 
Directrices de l ’OCDE sur le Gouvernement d’Entreprise 
des Entreprises Publiques du 19 novembre 2015 (les “Lignes 
Directrices OCDE”).

L’OCDE recommande notamment que les pouvoirs publics 
accordent “aux entreprises publiques une complète autonomie 
sur le plan opérationnel pour atteindre les objectifs qui leur 
ont été assignés, notamment en s’abstenant d’intervenir dans 
la conduite de leurs affaires” et qu’en tant qu’actionnaire, ils 
évitent “de redéfinir ces objectifs de manière disproportionnée 
et non transparente.” (Principe II.B des Lignes Directrices 
OCDE, p. 20).

Le rôle que la SFPI adopte effectivement visàvis des 
entreprises dans lesquelles elle détient un intérêt s’inscrit 
dans la ligne de ces recommandations.

C’est d’ailleurs ce que reflètent les dispositions du contrat 
de gestion conclu entre la SFPI et l ’État belge entré en 
vigueur le 17 juillet 2018 (art. 1er de l’arrêté royal du 19 juillet 
2018 approuvant le premier contrat de gestion entre l’État et 
la Société fédérale de Participations et d’Investissement):

— “La SFPI intervient [ou] agit à titre d’actionnaire actif 
et maintient un dialogue stratégique avec les [entreprises 
dans lesquelles elle détient une participation (le cas échéant 
par le biais d’une mission déléguée) ou investit], en tenant 

kader van de meer algemene schrapping van de wettelijke 
begrippen van “kooplieden” en “koophandels” die vroeger 
van kracht waren en werd niet in het Wetboek van vennoot
schappen en verenigingen opgenomen. Elke verwijzing naar 
dit onderscheid in de wet van 2 april 1962 dient derhalve te 
worden geschrapt.

D. Artikel 2, § 4, eerste lid

De Organisatie voor Economische Samenwerking en 
Ontwikkeling (de “OESO”), waarvan België lid is, heeft aan
bevelingen tot de overheidsinstanties gericht betreffende de 
middelen om ervoor te zorgen dat de overheidsbedrijven, 
zoals gedefinieerd in de bovengenoemde aanbevelingen, hun 
activiteiten op doeltreffende, transparante en verantwoorde
lijke wijze uitoefenen.

Deze aanbevelingen zijn terug te vinden in de Guidelines 
on Corporate Governance of StateOwned Enterprises van 
de OESO van 19 november 2015 (de “OESO Guidelines”).

De OESO beveelt met name aan dat de overheidsinstanties 
“aan de overheidsbedrijven volledige operationele autonomie 
verlenen om de hun toegewezen doelstellingen te bereiken, in 
het bijzonder door zich niet te mengen in hun bedrijfsvoering” 
en dat zij, als aandeelhouders, vermijden “deze doelstel
lingen op onevenredige en ondoorzichtige wijze opnieuw te 
definiëren”1 (Beginsel II.B van de OESO Guidelines, p. 20).

De rol die de FPIM daadwerkelijk op zich neemt ten aan
zien van ondernemingen waarin zij een belang heeft, is in 
overeenstemming met deze aanbevelingen.

Dit blijkt uit de bepalingen van het beheerscontract gesloten 
tussen de FPIM en de Belgische Staat, dat op 17 juli 2018 
in werking is getreden (artikel  1 van het koninklijk besluit 
van 19  juli  2018 tot goedkeuring van het eerste beheers
contract tussen de Staat en de Federale Participatie en 
Investeringsmaatschappij):

— “FPIM treedt op als actieve aandeelhouder en on
derhoudt een strategische dialoog met de [ondernemingen 
waarin zij participeert (in voorkomend geval via gedelegeerde 
opdracht) of investeert], dit alles weliswaar rekening houdend 

1 Officieuze vertaling van de volgende tekst: The government 
should allow SOEs full operational autonomy to achieve 
their defined objectives and refrain from intervening in SOE 
management. The government as a shareholder should avoid 
redefining SOE objectives in a non-transparent manner.
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compte, [lorsqu’elle agit en tant que société d’investissement], 
de l ’étendue, de l ’intérêt et des éventuelles modalités de 
l’investissement. La SFPI suit rigoureusement la gestion, les 
résultats et les rapports de ces [entreprises], ainsi que le res
pect des règles en matière de bonne gouvernance.” (articles 
13.1, art. 22.1 et art. 32.2 du contrat de gestion);

— “La SFPI s’érige en actionnaire actif et responsable et 
veille à faire valoir ses droits d’actionnaire au maximum en 
vue de la réalisation de ses tâches.” (art. 16.1, art. 25.1 et art. 
35.1 du contrat de gestion);

— “La SFPI favorise le respect de normes élevées en 
matière de bonne gouvernance et de corporate governance 
[dans les entreprises dans lesquelles elle détient une parti
cipation ou investit] et y apporte activement sa contribution.” 
(art. 17.1, art. 26.1 et art. 36.1 du contrat de gestion).

L’article 2, § 4, alinéa 1er de la loi du 2 avril 1962 indique à 
cet égard que la SFPI et ses filiales spécialisées “participent 
activement à la gestion industrielle, financière et commerciale 
des entreprises à la création desquelles elles ont procédé ou 
dans lesquelles elles ont des intérêts en vertu des §§ 2 et 3 
du présent article.”.

Les textes issus du contrat de gestion correspondent 
d’avantage aux Lignes Directrices de l’OCDE et reflètent 
mieux les activités effectives de la SFPI que la formulation 
actuelle de la loi du 2 avril 1962.

Il convient donc d’adapter la terminologie de la loi du 2 avril 
1962 pour la calquer sur celle du contrat de gestion. 

Il convient donc de modifier la loi du 2 avril 1962 en ce sens.

[wanneer zij als investeringsmaatschappij optreedt] met de 
omvang, het belang en de eventuele modaliteiten van de 
investering. FPIM volgt het bestuur, de resultaten en de ver
slaggeving van [deze ondernemingen] alsook de naleving van 
de regels inzake deugdelijk bestuur nauw op.” (art. 13.1, art. 
22.1 en art. 32.2 van het beheerscontract);

— “FPIM stelt zich op als een actieve en verantwoordelijke 
aandeelhouder en waakt erover dat zij haar aandeelhouders
rechten maximaal benut met het oog op de verwezenlijking 
van haar taken” (art. 16.1, art. 25.1 en art. 35.1 van het 
beheerscontract);

— “FPIM bevordert de naleving van hoge standaarden 
inzake ondernemingsbestuur en corporate governance in 
de [ondernemingen waarin zij participeert of investeert], en 
draagt daar actief aan bij” (art. 17.1, 26.1 en 36.1 van het 
beheerscontract).

Artikel 2, § 4, eerste lid, van de wet van 2 april 1962 bepaalt 
in dit verband dat de FPIM en haar gespecialiseerde doch
terondernemingen “nemen actief deel aan het industrieel, 
financieel en commercieel beheer van de ondernemingen die 
zij opgericht hebben of waarin zij belangen hebben krachtens 
de § § 2 en 3 van dit artikel”.

De teksten van het beheerscontract sluiten beter aan bij 
de OESO Guidelines en geven de daadwerkelijke activiteiten 
van de FPIM beter weer dan de huidige tekst van de wet van 
2 april 1962.

De terminologie van de wet van 2 april 1962 dient dus te 
worden aangepast aan die van het beheerscontract.

De wet van 2 april 1962 dient dienovereenkomstig te wor
den gewijzigd.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 107 DE MME DIERICK

Art. 163/3 (nouveau)

Dans le chapitre II précité, insérer un article 163/3 
rédigé comme suit:

“Art. 163/3. Dans l’article 2ter, § 1er, alinéa 2 de la 
même loi, les mots “commerciales” et “, dont les actes 
sont réputés commerciaux” sont abrogés.”

JUSTIFICATION

La justification de cet amendement est identique à la jus
tification de l’amendement modifiant l’article 2, § 2, alinéa 1er 
de la loi du 2 avril 1962 cidessus, à laquelle il est renvoyé.

Nr. 107 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 163/3 (nieuw)

In voornoemde hoofdstuk II, een artikel  163/3 
invoegen, luidende:

“Art. 163/3. In artikel 2ter, § 1, tweede lid van dezelfde 
wet, worden de woorden “waarvan de daden geacht 
worden daden van koophandel te zijn” opgeheven.”

VERANTWOORDING

De verantwoording voor dit amendement is identiek aan 
de verantwoording voor het amendement tot wijziging van 
artikel 2, § 2, eerste lid van de wet van 2 april 1962 hierboven, 
waarnaar wordt verwezen.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 108 DE MME DIERICK

Art. 163/4 (nouveau)

Dans le chapitre II précité, insérer un article 163/4 
rédigé comme suit:

“Art. 163/4. Dans l’article 3bis de la même loi, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° dans le texte néerlandais du paragraphe 1er, ali-
néa 1er, le mot “maatschappij” est remplacé par le mot 
“vennootschap” et le mot “beheerd” est remplacé par 
le mot “bestuurd”;

2° le paragraphe 2, alinéa 2 est remplacé par ce 
qui suit:

“Outre leur expérience pertinente en matière de 
gestion, ces administrateurs doivent être indépendants 
au sens de l’article 7:87 du Code des sociétés et des 
associations et, pendant une période de six ans pré-
cédant leur nomination, ne pas avoir exercé de mandat 
rémunéré pour l’État fédéral, les Communautés, les 
Régions ou les provinces ou pour un organisme dépen-
dant des autorités susmentionnées.”;

3° le paragraphe 2, alinéa 3, est abrogé.”

JUSTIFICATION

Les critères d’indépendance visés par l’article 3bis, § 2, 
alinéa 2 de la loi du 2 avril 1962 sont calqués sur ceux de 
l’article 526ter du Code des sociétés, tels qu’amendés au fil 
du temps, à l’exception du critère visé à l’article 3bis, § 2, 
alinéa 2, 1°, qui est propre à la SFPI et concerne l’exercice 
d’un mandat rémunéré auprès d’une autorité publique belge.

Le nouveau Code des sociétés et des associations (art. 
7:87) (i) prévoit de renvoyer au Code belge de gouvernance 
d’entreprise pour ce qui concerne les critères d’indépendance 
d’un administrateur, étant entendu qu’un candidat qui remplit 
ces critères est présumé, jusqu’à preuve du contraire, être 
indépendant et (ii) permet de déroger à ces critères: le conseil 
d’administration peut présenter à l’assemblée générale un 

Nr. 108 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 163/4 (nieuw)

In voornoemde hoofdstuk II, een artikel  163/4 
invoegen, luidende:

“Art. 163/4. In artikel 3bis van dezelfde wet worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid wordt het woord “maat-
schappij” vervangen door het woord “vennootschap” 
en wordt het woord “beheerd vervangen door het woord 
“bestuurd”;

2° paragraaf 2, tweede lid wordt vervangen als volgt:

“Naast hun voor het bestuur relevante expertise die-
nen deze bestuurders onafhankelijk te zijn als bedoeld 
in artikel 7:87 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen en gedurende een tijdvak van zes 
jaar voorafgaand aan hun benoeming, geen bezoldigd 
mandaat te hebben uitgeoefend voor de Federale Staat, 
de Gemeenschappen, de Gewesten of de provincies 
of voor een instelling die van vermelde overheden 
afhangt.”;

3° paragraaf 2, derde lid wordt opgeheven.”

VERANTWOORDING

De criteria van onafhankelijkheid onder artikel 3bis, § 2, 
tweede lid van de wet van 2 april 1962 worden gebaseerd op 
die van artikel 526ter van het Wetboek van vennootschappen, 
zoals gewijzigd in de loop der tijd, met uitzondering van het 
criterium van artikel 3bis, § 2, tweede lid, 1°, dat specifiek 
is voor FPIM en de uitoefening van een mandaat voor een 
Belgische overheid betreft.

Het nieuwe Wetboek van vennootschappen en vereni
gingen (art. 7:87) (i) verwijst naar de Belgische Corporate 
Governance Code wat de criteria van onafhankelijkheid van 
een bestuurder betreft, met dien verstande dat een kandidaat 
bestuurder die aan deze criteria beantwoordt, tot bewijs van 
het tegendeel, wordt vermoed onafhankelijk te zijn en (ii) staat 
afwijkingen toe van deze criteria: de raad van bestuur kan 
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candidat qui ne répond pas à ces critères, pour peu qu’il 
expose les motifs qui le conduisent à considérer que le can
didat est effectivement indépendant.

Il convient donc d’adapter la loi du 2 avril 1962 au nouveau 
régime prévu par le Code des sociétés et des associations, 
afin que la SFPI ne soit pas soumise à un système plus rigide 
que celui qui s’appliquera aux autres sociétés anonymes 
concernées, ce qui pourrait également soulever des difficultés 
d’interprétation des critères.

de kandidaatstelling van een onafhankelijke bestuurder die 
aan deze criteria niet voldoet voorleggen aan de algemene 
vergadering, zet hij de redenen uiteen waarom hij aanneemt 
dat de kandidaat daadwerkelijk onafhankelijk is.

De wet van 2 april 1962 dient te worden aangepast aan 
de nieuwe bepalingen van het Wetboek van vennootschap
pen en verenigingen, om FPIM niet te onderwerpen aan een 
regeling die strenger is dan de regeling die voor andere be
trokken naamloze vennootschappen zal worden toegepast, 
wat ook kan leiden tot praktische moeilijkheden betreffende 
de interpretatie van de criteria.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 109 DE MME DIERICK

Art. 163/5 (nouveau)

Dans le chapitre II précité, insérer un article 163/5, 
rédigé comme suit:

“Art. 163/5. Dans l’article 3ter, § 2, de la même loi, 
les mots “523 du Code des sociétés” sont rempla-
cés par les mots “7:96 du Code des sociétés et des 
associations”.”

JUSTIFICATION

Il s’agit d’une simple référence au nouveau texte du Code 
des sociétés et des associations.

Nr. 109 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 163/5 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk II, een artikel 163/5 
invoegen, luidende:

“Art. 163/5. In artikel  3ter, §  2van dezelfde wet, 
worden de woorden “523 van het Wetboek van ven-
nootschappen” vervangen door de woorden “7:96 van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen”.”

VERANTWOORDING

Dit is een eenvoudige verwijzing naar de nieuwe tekst van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 110 DE MME DIERICK

Art. 163/6 (nouveau)

Dans le chapitre II précité, insérer un article 163/6 
rédigé comme suit:

“Art. 163/6. Dans l’article 3quinquies de la même loi, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans la première phrase, les mots “ou une société 
à responsabilité limitée” sont insérés entre les mots “une 
société anonyme” et les mots “peut acquérir”;

2° dans la première phrase, les mots “ou des capi-
taux propres” sont insérés entre les mots “du capital” 
et les mots “ci-après”;

3° dans le 1°, les mots “prévues à l’article 620, § 1er, 
alinéa 5 et à l’article 559 du Code des sociétés” sont 
remplacés par les mots “requises pour la modification 
des statuts”;

4° dans la troisième phrase du 4°, les mots “tribunal 
de coMmerce” sont remplacés par les mots “tribunal 
de l’entreprise”;

5° le 5° est abrogé.”

JUSTIFICATION

Le nouveau Code des sociétés et des associations amène 
à adapter l’article 3quinquies de la loi du 2 avril 1962:

(i) Cet article vise à instaurer une “procédure souple de 
rachat” conférant aux sociétés concernées la faculté “d’offrir 
exclusivement et à des conditions particulières, aux sociétés 
publiques d’investissement ou de leurs filiales de racheter 
des actions qui sont en leur possession” (Projet de loi de 
redressement contenant des dispositions sociales, Exposé 
des motifs, Doc. parl., Sén., sess. ord., 19841985, 757/001, 
p. 57 et p. 58).

Nr. 110 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 163/6 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk II, een artikel 163/6 
invoegen, luidende:

“Art. 163/6. In artikel 3quinquies van dezelfde wet, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de eerste zin, worden de woorden “of een be-
sloten vennootschap” ingevoegd tussen de woorden 
“een naamloze vennootschap” en de woorden “kan, 
door inkoop”;

2° in de eerste zin, worden de woorden “of van het 
eigen vermogen” ingevoegd tussen de woorden “van 
het kapitaal” en de woorden “vertegenwoordigt”;

3° in de 1°, worden de woorden “de in artikel 620, 
§ 1, vijfde lid, en artikel 559 van het Wetboek van ven-
nootschappen bepaalde voorschriften” vervangen door 
de woorden “de voorschriften voorgeschreven voor een 
statutenwijziging”;

4° in de derde zin van de 4°, worden de woorden 
“rechtbank van koophandel” vervangen door de woor-
den “ondernemingsrechtbank”;

5° het 5° wordt opgeheven.”

VERANTWOORDING

Het nieuwe Wetboek van vennootschappen en verenigin
gen leidt tot de aanpassing van artikel 3quinquies van de wet 
van 2 april 1962:

(i) Dit artikel heeft tot doel een “soepele inkoopproce
dure” in te voeren die de betrokken vennootschappen de 
mogelijkheid biedt “ten einde uitsluitend en onder bijzondere 
voorwaarden de openbare investeringsmaatschappijen of 
hun dochtervennootschappen aan te bieden aandelen die in 
hun bezit zijn in te kopen” (Ontwerp van herstelwet houdende 
sociale bepalingen bevat, Memorie van toelichting, Parl. stuk., 
Sen., gew. zitt., 19841985, 757/001, p. 57 en p. 58).
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Cette disposition a été instaurée à une époque où seules 
les sociétés anonymes pouvaient acquérir leurs propres 
actions.

Le Code des sociétés et des associations permet égale
ment aux sociétés à responsabilité limitée d’acquérir leurs 
propres actions et il convient de mentionner ces dernières 
dans l’article 3quinquies de la loi du 2 avril 1962.

(ii) Cette procédure souple de rachat supposait à l’origine 
une décision de l’assemblée générale prise dans le respect 
des conditions de quorum et de majorité requises pour la 
modification des statuts (Projet de loi de redressement conte
nant des dispositions sociales, Exposé des motifs, Doc. parl., 
Sén., sess. ord., 19841985, 757/001, p. 59).

Cette disposition a ensuite été modifiée pour prévoir que 
la décision de l’assemblée générale devait être prise dans 
le respect des conditions de quorum et de majorité requises 
pour la modification de l’objet social, à l ’instar du régime 
général prévu par le droit des sociétés en matière d’acquisition 
d’actions propres.

Le Code des sociétés et des associations assouplit toute
fois cette condition, en prévoyant que la décision de l’assem
blée générale doit être prise dans le respect des conditions 
de quorum et de majorité requises pour la modification des 
statuts (art. 5:145, al. 1er, 1°, et art. 7:215, § 1er, al. 1er, 1°, du 
Code des sociétés et des associations).

Il convient donc de modifier l’article 3quinquies de la loi 
du 2  avril  1962 afin de ne pas soumettre cette procédure 
particulière de rachat à des conditions plus strictes que 
celles prévues par le Code des sociétés et des associations 
sur ce point.

(iii) L’article 3quinquies de la loi du 2 avril 1962 fait réfé
rence au “tribunal de commerce”.

Cette juridiction est dénommée “tribunal de l’entreprise” 
depuis la loi du 15 avril 2018 portant réforme du droit des 
entreprises et il convient de modifier l’article 3quinquies de 
la loi du 2 avril 1962 en ce sens.

(iv) L’article 3quinquies, 5°, de la loi du 2 avril 1962 prévoit 
que la procédure particulière de rachat ne peut s’appliquer 
qu’à condition que “la valeur nominale ou, à défaut, la valeur 
des fractions des actions acquises, y compris les actions 
acquises éventuellement antérieurement, que la société 
détient dans son portefeuille, et les actions acquises par 

Deze bepaling werd ingevoerd in een tijd waarin alleen 
naamloze vennootschappen hun eigen aandelen konden 
verkrijgen.

Het Wetboek van vennootschappen en verenigingen staat 
ook toe dat besloten vennootschappen hun eigen aandelen 
verkrijgen en deze vennootschappen dienen vermeld te wor
den in artikel 3quinquies van de wet van 2 april 1962.

(ii) Deze soepele inkoopprocedure vereiste oorspronkelijk 
dat de algemene vergadering een besluit zou nemen overeen
komstig de aanwezigheids en meerderheidsvereisten voorge
schreven voor een statutenwijziging (Ontwerp van herstelwet 
houdende sociale bepalingen bevat, Memorie van toelichting, 
Parl. stuk., Sen., gew. zitt., 19841985, 757/001, p. 59).

Deze bepaling werd vervolgens gewijzigd om te bepalen 
dat het besluit van de algemene vergadering dient te wor
den genomen met inachtneming van de aanwezigheids en 
meerderheidsvereisten die vereist zijn voor de wijziging van 
het maatschappelijk doel, op dezelfde wijze als de algemene 
regeling van het vennootschapsrecht voor de verkrijging van 
eigen aandelen.

Het Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
versoepelt evenwel deze voorwaarde door te bepalen dat 
de beslissing van de algemene vergadering dient te worden 
genomen met inachtneming van de aanwezigheids en meer
derheidsvereisten die vereist zijn voor een statutenwijziging 
(art. 5:145, lid 1, 1°, en art. 7:215, § 1, lid 1, 1°, van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen).

Artikel 3quinquies van de wet van 2 april 1962 dient der
halve te worden gewijzigd om deze specifieke inkoopproce
dure niet aan strengere voorwaarden te onderwerpen dan 
diegene waarin op dit punt het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen voorziet.

(iii) Artikel 3quinquies van de wet van 2 april 1962 verwijst 
naar de “rechtbank van koophandel”.

Deze rechtbank wordt sinds de wet van 15  april  2018 
houdende hervorming van het ondernemingsrecht de “on
dernemingsrechtbank” genoemd en artikel 3quinquies van 
de wet van 2 april 1962 dient in die zin te worden gewijzigd.

(iv) Artikel  3quinquies, 5°, van de wet van 2  april  1962 
bepaalt dat de bijzondere inkoopprocedure slechts van toe
passing is indien “de nominale waarde of bij gebreke daarvan 
de fractiewaarde van de verkregen aandelen met inbegrip 
van de eventueel eerder verkregen aandelen die de vennoot
schap in portefeuille houdt en aandelen die door een persoon 
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une personne en son nom propre, mais pour le compte de 
la société, ne peut excéder 10 pour cent du capital investi”.

Cette règle était calquée sur le régime général prévu par 
le droit des sociétés.

Le Code des sociétés et des associations n’impose plus 
que la valeur nominale ou, à défaut, le pair comptable des 
actions acquises ne dépasse pas un certain pourcentage 
du capital (art. 5:145, al. 1er et art. 7:215, § 1er, du Code des 
sociétés et des associations).

Il convient donc de supprimer cette exigence dans l’ar
ticle 3quinquies de la loi du 2 avril 1962 afin de ne pas sou
mettre cette procédure particulière de rachat à des conditions 
plus restrictives que celles prévues par le Code des sociétés 
et des associations sur ce point.

in eigen naam, maar voor rekening van de vennootschap 
zijn verkregen, niet meer dan 10 procent van het geplaatste 
kapitaal (bedraagt)”.

Deze regel was geïnspireerd op de algemene regeling van 
het vennootschapsrecht.

Het Wetboek van vennootschappen en verenigingen legt 
niet meer op dat de nominale waarde, of bij gebreke daarvan, 
de fractiewaarde van de verkregen aandelen niet hoger moet 
zijn dan een bepaald percentage van het kapitaal (art. 5:145, 
lid 1 en art. 7:215, § 1, van het Wetboek van vennootschap
pen en verenigingen).

Deze voorwaarde dient derhalve te worden geschrapt 
uit artikel 3quinquies van de wet van 2 april 1962 om deze 
specifieke inkoopprocedure niet aan strengere voorwaarden 
te onderwerpen dan die welke op dit punt in het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen zijn bepaald.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 111 DE MME DIERICK

Art. 163/7 (nouveau)

Dans le chapitre II précité, insérer un article 163/7 
rédigé comme suit:

“Art. 163/7. Dans l’article 3sexies de la même loi, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° dans le § 1er, alinéa 1er, les mots “Par dérogation 
aux articles 1er et 454, 4°, du Code des sociétés” sont 
abrogés;

2° dans § 1er, alinéa 1er, les mots “ou une société à 
responsabilité limitée” sont insérés entre les mots “une 
société anonyme” et les mots “et souscrire”;

3° dans le § 1er, alinéa 2, les mots “ou d’une société 
à responsabilité limitée” sont insérés après les mots 
“d’une société anonyme”;

4° dans le § 1er, l’alinéa 3est abrogé;

5° dans le § 3, les mots “ou une société à responsa-
bilité limitée” sont insérés entre les mots “une société 
anonyme” et les mots “avec une ou plusieurs”.”

JUSTIFICATION

Le nouveau Code des sociétés et des associations amène 
à adapter l’article 3sexies de la loi du 2 avril 1962.

Le Code des sociétés ne permettait pas qu’une société 
anonyme soit constituée par une seule personne, sous peine 
de nullité de la société (articles 1er et 454, 4°, du Code des 
sociétés). Il permettait toutefois que toutes les actions d’une 
société anonyme existante soient réunies entre les mains 
d’une seule personne mais disposait que, si dans un délai 
d’un an, un nouvel actionnaire n’était pas entré dans la société 
ou si celleci n’était pas régulièrement transformée en société 
privée à responsabilité limitée ou dissoute, l ’actionnaire 
unique était caution solidaire de toutes les obligations de la 

Nr. 111 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 163/7 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk II, een artikel 163/7 
invoegen, luidende:

“Art. 163/7. In artikel 3sexies van dezelfde wet, wor-
den de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in § 1, eerste lid, worden de woorden “In afwij-
king van de artikelen 1 en 454, 4°, van het Wetboek 
van vennootschappen kunnen” opgeheven en wordt 
het woord “kunnen” ingevoegd tussen de woorden 
“gespecialiseerde dochtervennootschappen” en het 
woord “wanneer”;

2° in § 1, eerste lid, worden de woorden “of een be-
sloten vennootschap” ingevoegd tussen de woorden 
“naamloze vennootschap” en het woord “oprichten”;

3° in § 1, tweede lid, worden de woorden “of van 
een besloten vennootschap” ingevoegd na de woorden 
“van een naamloze vennootschap”;

4° in § 1, wordt het derde lid opgeheven;

5° in §  3, worden de woorden “of een besloten 
vennootschap” ingevoegd tussen de woorden “een 
naamloze vennootschap” en de woorden “oprichten”.”

VERANTWOORDING

Het nieuwe Wetboek van vennootschappen en verenigin
gen leidt tot de aanpassing van artikel 3sexies van de wet 
van 2 april 1962.

Het Wetboek van vennootschappen stond niet toe dat een 
naamloze vennootschap door één persoon werd opgericht, 
op straffe van nietigheid van de vennootschap (artikelen 1 en 
454, 4°, van het Wetboek van vennootschappen). Dit Wetboek 
stond evenwel toe dat alle aandelen van een bestaande 
naamloze vennootschap in één hand werden verenigd, maar 
bepaalde dat, indien binnen een jaar geen nieuwe aandeel
houder in de vennootschap is opgenomen of deze niet gel
dig is omgezet in een besloten vennootschap met beperkte 
aansprakelijkheid of ontbonden, de enige aandeelhouder 
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société nées après la réunion de toutes les actions entre ses 
mains jusqu’à l’entrée d’un nouvel actionnaire dans la société 
ou la publication de sa transformation en société privée à 
responsabilité limitée ou de sa dissolution (art. 646, § 1er, du 
Code des sociétés).

L’article 3sexies, § 1er, alinéa 1er et alinéa 3 de la loi du 
2  avril  1962 instaure une exception à ces dispositions du 
Code des sociétés pour la SFPI et ses filiales spécialisées 
lorsqu’elles agissent en vertu du § 2 ou du § 3 de l’article 2 
de la loi du 2 avril 1962.

Le Code des sociétés et des associations a modifié ce 
régime: il permet qu’une société anonyme soit constituée par 
une seule personne et il supprime la responsabilité solidaire 
de l’actionnaire unique d’une société anonyme pour toutes 
les obligations de la société nées après la réunion des actions 
entre les mains dudit actionnaire, en cas d’écoulement d’un 
délai d’un an après ladite réunion (art. 1:1, art. 7:15 et art. 
7:231 du Code des sociétés et des associations).

L’exception à l’application des dispositions du Code des 
sociétés ne se justifie donc plus et il convient de modifier 
l’article 3sexies, § 1er, de la loi du 2 avril 1962 en ce sens.

Il convient également de viser les sociétés à responsabilité 
limitée dans l’article 3sexies de la loi du 2 avril 1962, dans la 
mesure où ces dernières sont amenées à devenir la forme de 
sociétés de base (Projet de loi introduisant le Code des socié
tés et des associations et portant des dispositions diverses, 
Exposé des motifs, DOC 54 3119/001, p. 21).

geacht wordt hoofdelijk borg te staan voor alle verbintenissen 
van de vennootschap, die ontstaan na de vereniging van alle 
aandelen in zijn hand, tot een nieuwe aandeelhouder in de 
vennootschap wordt opgenomen of tot de bekendmaking van 
haar omzetting in een besloten vennootschap met beperkte 
aansprakelijkheid of van haar ontbinding (art. 646, § 1, van 
het Wetboek van vennootschappen).

In artikel 3sexies, § 1, eerste lid en derde lid van de wet 
van 2 april 1962, wordt een uitzondering gemaakt op deze 
bepalingen van het Wetboek van vennootschappen voor de 
FPIM en haar gespecialiseerde dochtervennootschappen 
wanneer zij optreden krachtens § 2 of § 3, van artikel 2 van 
de wet van 2 april 1962.

Het Wetboek van vennootschappen en verenigingen heeft 
deze regeling gewijzigd: dit Wetboek bepaalt dat een naam
loze vennootschap door één persoon kan worden opgericht 
en schrapt de hoofdelijke aansprakelijkheid van de enige 
aandeelhouder van een naamloze vennootschap voor alle 
verplichtingen van de vennootschap die ontstaan na de ver
eniging van de aandelen in handen van deze aandeelhouder, 
na een termijn van één jaar na deze vereniging (art. 1:1, art. 
7:15 en art. 7:231 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen).

De uitzondering op de toepassing van de bepalingen van 
het Wetboek van vennootschappen is derhalve niet langer 
gerechtvaardigd en artikel  3sexies, §  1, van de wet van 
2 april 1962 dient in die zin te worden gewijzigd.

Artikel 3sexies van de wet van 2 april 1962 dient ook te 
verwijzen naar de besloten vennootschappen, aangezien deze 
vennootschappen bestemd zijn om de basis vennootschaps
vorm te worden (Wetsontwerp tot invoering van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen en houdende diverse 
bepalingen, Memorie van toelichting, DOC 54 3119/001, p. 21).

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 112 DE MME DIERICK

Art. 163/8 (nouveau)

Dans le chapitre II précité, insérer un article 163/8, 
rédigé comme suit:

“Art. 163/8. Dans l’article 3octies de la même loi, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “, les capitaux propres” sont insérés entre 
les mots “le capital” et les mots “ou le fonds social”;

2° les mots “130 et suivants du Code des sociétés” 
sont remplacés par les mots “3:58 et suivants du Code 
des sociétés et des associations”.”

JUSTIFICATION

La justification de cet amendement est identique à la 
justification des amendements modifiant les articles 1 et 2, 
§ 1er, alinéa 2 de la loi du 2 avril 1962 cidessus, à laquelle 
il est renvoyé.

Nr. 112 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 163/8 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk II, een artikel 163/8 
invoegen, luidende:

“Art. 163/8. In artikel 3octies van dezelfde wet, wor-
den de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “, het eigen vermogen” worden inge-
voegd tussen het woord “kapitaal” en de woorden “of 
maatschappelijk fonds”;

2° de woorden “130 en volgende van het Wetboek 
van vennootschappen” worden vervangen door de 
woorden “3:58 en volgende van het Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen”.”

VERANTWOORDING

De verantwoording voor dit amendement is identiek aan de 
verantwoording voor de amendementen tot wijziging van de 
artikelen 1 en 2, § 1, tweede lid van de wet van 2 april 1962 
hierboven, waarnaar wordt verwezen.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 113 DE MME DIERICK

Art. 163/9 (nouveau)

Dans le chapitre II précité, insérer un article 163/9 
rédigé comme suit:

“Art. 163/9. Dans l’article 17, § 1er, de la même loi, les 
mots “article 204 des lois coordonnées sur les socié-
tés commerciales” sont remplacés par les mots “ar-
ticle 7:232 du Code des sociétés et des associations”.”

JUSTIFICATION

L’article 17, § 1er, de la loi du 2 avril 1962 institue certaines 
infractions spécifiques et renvoie à cet égard aux peines 
“prévues à l’article 204 des lois coordonnées sur les sociétés 
commerciales”.

L’article 204 des lois coordonnées sur les sociétés com
merciales érigeait différents comportements en infractions.

Cet article a été abrogé par le Code des sociétés et les 
infractions qu’il instituait ont été abrogées ou incorporées 
dans des articles distincts.

L’article 7:232 du Code des sociétés et des associations 
reprend certaines de ces infractions.

Il convient donc de modifier l’article 17, § 1er, de la loi du 
2  avril  1962, afin de renvoyer aux peines prévues à l ’ar
ticle 7:232 du Code des sociétés et des associations.

Nr. 113 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 163/9 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk II, een artikel 163/9 
invoegen, luidende:

“Art. 163/9. In artikel 17, § 1, van dezelfde wet, wor-
den de woorden “artikel 204 van de gecoördineerde 
wetten op de handelsvennootschappen” vervangen 
door de woorden “artikel 7:232 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen”.”

VERANTWOORDING

In artikel 17, § 1, van de wet van 2 april 1962, worden be
paalde misdrijven gestraft en dit artikel verwijst in dit verband 
naar de straffen “bepaald in artikel 204 van de gecoördineerde 
wetten op de handelsvennootschappen”.

Artikel 204 van de gecoördineerde wetten op de handels
vennootschappen stelde verschillende gedragingen strafbaar.

Dit artikel werd geschrapt door het Wetboek van vennoot
schappen en de misdrijven die in dit artikel worden bepaald 
werden geschrapt of opgenomen in afzonderlijke artikelen.

Artikel 7:232 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen neemt een aantal van deze misdrijven op.

Artikel 17, § 1, van de wet van 2 april 1962 dient derhalve 
te worden gewijzigd om te verwijzen naar de straffen bepaald 
in artikel 7:232 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 114 DE MME DIERICK

Art. 163/9 (nouveau)

Après l’article 163/9, remplacer l’intitulé du Titre II 
Modifications des diverses lois par ce qui suit:

“Chapitre III. Modifications de diverses lois”

JUSTIFICATION

La modification proposée dans cet article répond à une 
observation du Conseil d’État.

Nr. 114 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 163/9 (nieuw)

Na artikel  163/9, het opschrift van Titel II  
Wijzigingen aan diverse wetten vervangen als volgt:

“Hoofdstuk III. Wijzigingen aan diverse wetten”

VERANTWOORDING

De wijziging voorgesteld in dit artikel komt tegemoet aan 
een opmerking van de Raad van State.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 115 DE MME DIERICK

Art. 171

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Les modifications proposées dans cet article sont reprises 
dans le chapitre consacré aux modifications de la loi du 
2 avril 1962.

Nr. 115 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 171

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

De wijzigingen voorgesteld in dit artikel worden hernomen 
in het hoofdstuk gewijd aan de wijzigingen van de wet van 
2 april 1962.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 116 DE MME DIERICK

Art. 173

Insérer un 1°/1 rédigé comme suit:

“1°/1 au paragraphe 1er, alinéa 1er, cinquième tiret, 
les mots “l’article 5:1 et les” sont insérés entre les mots 
“livre 5,” et les mots “titres 5 et 6”;

2° dans la modification proposée au 2°, remplacer 
les mots “l’article 39, § 2” par les mots “l’article 39, 
§ 2, alinéa 3”.

JUSTIFICATION

Les modifications proposées dans cet article répondent à 
une observation du Conseil d’État.

L’amendement précise qu’à compter du 1er janvier 2020, la 
définition de la SRL ne s’applique pas à la société coopérative 
à responsabilité limitée qui ne répond pas à la définition de 
société coopérative énoncée à l’article 6:1 du Code.

Nr. 116 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 173

Een bepaling onder 1°/1 invoegen, luidende:

“1°/1 in paragraaf 1, eerste lid, vijfde streepje worden 
de woorden “artikel 5:1 en” ingevoegd tussen de woor-
den “boek 5,” en de woorden “titels 5 en 6”;

2° in de voorgestelde wijziging onder het 2° de 
woorden “artikel 39, § 2, tweede lid” vervangen door 
de woorden “artikel 39, § 2, derde lid”.

VERANTWOORDING

De wijzigingen voorgesteld in dit artikel komen tegemoet 
aan een opmerking van de Raad van State.

Het amendement verduidelijkt dat de definitie van de BV 
vanaf 1 januari 2020 geen toepassing vindt op de coöperatieve 
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid die niet aan de 
definitie van coöperatieve vennootschap in artikel 6:1 van het 
Wetboek beantwoordt.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 117 DE MME DIERICK

Art. 176

Apporter les modifications suivantes:

1° dans l’alinéa 1er, remplacer le mot “36” par le 
mot “35”;

2° dans l’alinéa 2, remplacer les mots “cette loi” 
par les mots “la présente loi”.

JUSTIFICATION

Les modifications proposées dans cet article répondent à 
une observation du Conseil d’État.

Nr. 117 VAN MEVROUW DIERICK

Art. 176

De volgende wijzigingen aanbrengen:

1° in het eerste lid, het woord “36” vervangen door 
het woord “35”;

2° in de Franse tekst van het tweede lid? de 
woorden “cette loi” vervangen door de woorden “la 
présente loi”.

VERANTWOORDING

De wijzigingen voorgesteld in dit artikel komen tegemoet 
aan een opmerking van de Raad van State.

Leen DIERICK (CD&V)
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N° 118 DE MME HOUTMEYERS

Art. 5

Dans l’article 29/1 proposé, supprimer les mots 
“qui détiennent au moins 0,5 % des droits de vote”.

JUSTIFICATION

La directive Transparence 2004/109/CE, transposée par 
la loi du 2 mai 2007, impose aux actionnaires de notifier à la 
société émettrice et à la FSMA le nombre et le pourcentage 
de droits de vote existants qu’ils détiennent lorsque ce nombre 
est supérieur à un multiple du seuil de 5 %. Les États membres 
de l’Union européenne peuvent fixer des seuils plus bas ou 
des seuils supplémentaires.

Les statuts d’un émetteur de droit belge peuvent prévoir 
une quotité inférieure à 5 % et, partant, une obligation de trans
parence de l’actionnariat à partir de 1 %.1 Cette possibilité 
permet déjà à la société cotée en bourse de bien connaître 
son actionnariat.

En vertu de la directive de 2017 relative aux droits des 
actionnaires, le droit national doit permettre aux sociétés 
cotées en bourse d’identifier leurs actionnaires. Cette directive 
permet de communiquer uniquement les informations rela
tives à l’identité des actionnaires qui détiennent un nombre 
d’actions dépassant un certain seuil. Ce seuil ne peut être 
supérieur à 0,5 %.2

Ce seuil crée cependant des problèmes pratiques que 
la directive de 2017 relative aux actionnaires ne permet pas 
de résoudre. Un actionnaire peut détenir des actions d’une 
société cotée en bourse sur plusieurs comptestitres (par 
exemple, un compte propre, un compte commun avec son 
conjoint, un compte dont il a l’usufruit ou un comptetitre au 
nom du club d’investissement qui lui appartient en indivision). 
De plus, ces comptes ne doivent pas obligatoirement être 
détenus auprès de la même institution financière. La pra
tique montre par ailleurs que les méthodes utilisées par les 

1 Art. 18, §  1er, alinéa  1er, de la loi du 2  mai  2007 relative à la 
publicité des participations importantes dans des émetteurs 
dont les actions sont admises à la négociation sur un marché 
réglementé et portant des dispositions diverses.

2 Art. 3bis 1 de la directive de 2007 relative aux droits des 
actionnaires, telle que modifiée par l ’article 1er, 3, de la directive 
de 2017 relative aux actionnaires.

Nr. 118 VAN MEVROUW HOUTMEYERS

Art. 5

In het voorgestelde artikel 29/1, de woorden “die 
meer dan 0,5 % van de stemrechten bezitten” weglaten.

VERANTWOORDING

De transparantierichtlijn 2004/109/EG omgezet bij de wet 
van 2 mei 2007, legt bij overschrijding van een veelvoud van 
de drempel van 5 % aan aandeelhouders de verplichting op 
om kennis te geven aan de emitterende vennootschap en de 
FSMA van het aantal en van het percentage van de bestaande 
stemrechten die zij aanhouden. De EUlidstaten mogen lagere 
of aanvullende drempels vaststellen.

De statuten van een emittent naar Belgisch recht kunnen 
een lager quotum dan 5 % bepalen en zodoende de trans
parantie in het aandeelhouderschap vanaf 1 % voorzien.2 
Deze mogelijkheid biedt de beursgenoteerde vennootschap 
reeds de gelegenheid om een goed inzicht te bekomen in het 
aandeelhouderschap.

Het nationale recht moet ingevolge de aandeelhouders
rechtenrichtlijn 2017 aan de beursgenoteerde vennootschap 
het recht geven om hun aandeelhouders te identificeren. De 
aandeelhoudersrechtenrichtlijn 2017 biedt de mogelijkheid om 
enkel de identificatie van aandeelhouders die een bepaalde 
drempel overschrijden mee te delen. Die drempel mag niet 
hoger zijn dan 0,5 %.3

Deze drempel levert echter praktische problemen op 
waarop de aandeelhoudersrichtlijn 2017 geen antwoord biedt. 
Een aandeelhouder kan via verschillende effectenrekeningen 
aandelen van een beursgenoteerde vennootschap aanhouden 
(bijvoorbeeld een eigen rekening, een gemeenschappelijke 
rekening met zijn echtgenoot, een rekening waarvan hij het 
vruchtgebruik heeft of een effectenrekening op naam van de 
beursclub waarvan hij in onverdeeldheid lid is). Deze rekenin
gen hoeven bovendien niet bij eenzelfde financiële instelling 
te worden aangehouden. Bovendien blijkt uit de praktijk dat 

2 Art. 18, § 1, eerste lid, wet van 2 mei 2007 op de openbaarmaking 
van belangrijke deelnemingen in emittenten waarvan aandelen 
zijn toegelaten tot de verhandeling op een gereglementeerde 
markt en houdende diverse bepalingen.

3 Art. 3bis 1 Aandeelhoudersrechtenrichtlijn 2007 zoals gewijzigd 
bij artikel 1, 3 aandeelhoudersrichtlijn 2017.
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institutions financières pour déterminer l’identité des titulaires 
des comptestitres diffèrent.

Il convient en outre de tenir compte du fait que les actions 
dématérialisées sont souvent détenues par une chaîne d’inter
médiaires dont le premier maillon est normalement l’orga
nisme de liquidation (Euroclear), qui enregistre les actions 
par teneur de comptes agréé. Un actionnaire peut détenir son 
comptetitres auprès de ce teneur de comptes agréé. Mais 
il se peut tout aussi bien que cet actionnaire détienne son 
comptetitre auprès d’un autre teneur de comptes agréé, qui 
est à son tour enregistré auprès du teneur de comptes agréé 
dont Euroclear connaît l ’identité. C’est ainsi que se forme 
une chaîne d’intermédiaires composée de plusieurs teneurs 
de comptes agréés.

L’article 7 de la proposition de loi (article 29/3, § 1er, ali
néa 2, proposé, de la loi du 2 mai 2007) prévoit que l’intermé
diaire qui détient les informations demandées les communique 
directement et sans retard à la société ou au tiers désigné 
par celleci.

financiële instellingen er een verschillende praktijk erop na
houden van wie titularis is van een effectenrekening.

Daarnaast dient men rekening te houden met het feit dat 
gedematerialiseerde aandelen vaak via een keten van tus
senpersonen worden aangehouden. Aan het hoofd van de 
keten staat normaal de vereffeningsinstelling (Euroclear) die 
per erkende rekeninghouder de aandelen registreert. Een 
aandeelhouder kan zijn effectenrekening aanhouden bij die 
erkende rekeninghouder. Maar het kan even goed zijn dat de 
aandeelhouder zijn effectenrekening aanhoudt bij een andere 
erkende rekeninghouder, die op zijn beurt geregistreerd is bij 
de bij Euroclear gekende erkende rekeninghouder. Zo kan een 
keten van tussenpersonen ontstaan van meerdere erkende 
rekeninghouders.

Artikel 7 van het wetsvoorstel bepaalt (ontworpen 29/3, § 1, 
tweede lid, van de wet van 2 mei 2007) dat de tussenpersoon 
die over de gevraagde gegevens beschikt, ze onverwijld 
rechtstreeks doorgeeft aan de vennootschap of aan de door 
haar aangewezen derde.

Katrien HOUTMEYERS  (NVA)
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La société est également autorisée à demander au déposi
taire central de titres ou à un autre intermédiaire de recueillir 
les informations concernant l’identité des actionnaires.

Lorsqu’une société cotée veut également connaître les 
actionnaires qui détiennent moins de 1 % des droits de vote, 
elle aura intérêt à recevoir les données de tous ses action
naires pour procéder à une consolidation de l’actionnariat. 
Sinon, la société ne pourra pas déterminer clairement l’action
nariat, dès lors que les différents teneurs de comptes agréés 
ne fournissent pas d’informations claires sur le titulaire. Si la 
société n’a pas besoin d’avoir une image fidèle (de l’action
nariat), elle peut recourir à la législation sur la transparence 
pour connaître avec certitude seulement les actionnaires qui 
détiennent plus de 1 % des droits de vote.

De vennootschap mag ook een centrale effectenbe
waarinstelling of een andere tussenpersoon verzoeken de 
gegevens betreffende de identiteit van de aandeelhouders 
te verzamelen.

Wanneer een beursgenoteerde vennootschap ook de 
aandeelhouders wil kennen die minder dan 1 % van de stem
rechten bezitten, ontvangt zij best het geheel van gegevens 
van al de aandeelhouders om over te gaan tot een consolidatie 
van het aandeelhouderschap. Zoniet zal de vennootschap 
géén sluitend beeld kunnen vormen van het aandeelhouder
schap omdat de verschillende erkende rekeninghouders geen 
eenduidige informatie verschaffen over de titularis. Hoeft de 
vennootschap geen sluitend beeld te hebben dan kan er 
een beroep worden gedaan op de transparantiewetgeving 
om louter de aandeelhouders die over meer dan 1 % van de 
stemrechten met zekerheid te kennen.

Katrien HOUTMEYERS  (NVA)
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N° 119 DE MME HOUTMEYERS

Art. 89

Dans le texte proposé, remplacer les mots “ou 
toutes autres personnes qui l’ont reçue” par les mots 
“ou toutes autres personnes en faveur desquelles la 
distribution a été décidée”.

JUSTIFICATION

Selon la version néerlandaise de l’exposé des motifs (page 
38), les distributions effectuées en violation du test de liquidité 
doivent, en vertu de l’article 89 proposé, être remboursées 
non seulement par les actionnaires, mais par tout bénéfi ciaire 
(“van andere begunstigden”), comme les administrateurs qui 
auraient bénéficié à tort de tantièmes.

Pour exprimer cette situation plus clairement, il est proposé 
de remplacer les mots “ou toutes autres personnes qui l’ont 
reçue” par les mots “ou toutes autres personnes en faveur 
desquelles la distribution a été décidée”.

Nr. 119 VAN MEVROUW HOUTMEYERS

Art. 89

De woorden “of alle andere personen die deze uit
kering hebben ontvangen” vervangen door de woor-
den “of alle andere personen ten behoeve van wie de 
uitkering is beslist”.

VERANTWOORDING

Artikel 89 heeft volgens de memorie van toelichting (blad
zijde 38) tot doel dat de bedragen die worden uitgekeerd 
zonder te voldoen aan de liquiditeitstest niet alleen kunnen 
worden verhaald op de aandeelhouders maar ook op andere 
begunstigden, zoals bijvoorbeeld bestuurders die ten onrechte 
tantièmes hebben ontvangen.

Om dit beter tot uitdrukking te brengen, wordt voorgesteld 
om de woorden “of alle andere personen die deze uitkering 
hebben ontvangen” te vervangen door de woorden “of alle 
andere personen ten behoeve van wie de uitkering is beslist”.

Katrien HOUTMEYERS  (NVA)
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N° 120 DE MME HOUTMEYERS

Art. 98/3 (nouveau)

Insérer un article 98/3 rédigé comme suit:

“Art. 98/3. Dans l’article 6:117, alinéa 2, du même 
Code, les mots “par les actionnaires qui l’ont reçue” 
sont remplacés par les mots “par les actionnaires ou 
toutes autres personnes en faveur desquelles la distri-
bution a été décidée”.”

JUSTIFICATION

Suite à une remarque du Conseil d’état, cette disposition 
est alignée sur la modification de l’article 5:144, alinéa 2, du 
CSA (article 89 de la présente proposition).

Nr. 120 VAN MEVROUW HOUTMEYERS

Art. 98/3 (nieuw)

Een artikel 98/3 invoegen, luidende:

“Art. 98/3. In artikel 6:117, tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek worden de woorden “van de aandeelhouders 
terugvorderen” vervangen door “terugvorderen van de 
aandeelhouders of alle andere personen ten behoeve 
van wie de uitkering is beslist”.”

VERANTWOORDING

Naar aanleiding van een opmerking van de Raad van 
State wordt deze bepaling afgestemd op de wijziging van arti
kel 5:144, tweede lid, van het WVV (artikel 89 van dit voorstel).

Katrien HOUTMEYERS  (NVA)
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N° 121 DE MME HOUTMEYERS

Art. 127/1 (nouveau)

Insérer un article 127/1 rédigé comme suit:

“Art. 127/1. Dans l’article 7:214 du même Code, les 
mots “et toutes autres personnes” sont insérés entre les 
mots “Les actionnaires” et les mots “doivent restituer”, 
et les mots “qu’ils” sont remplacés par les mots “que 
les actionnaires ou toutes autres personnes en faveur 
desquelles la distribution a été décidée”.

JUSTIFICATION

Suite à une remarque du Conseil d’1État, cette disposition 
est alignée sur la modification de l’article 5:144, alinéa 2, du 
CSA (article 89 de la présente proposition).

Nr. 121 VAN MEVROUW HOUTMEYERS

Art. 127/1 (nieuw)

Een artikel 127/1 invoegen, luidende:

“Art. 127/1. In artikel 7:214 van hetzelfde Wetboek 
worden de woorden “en alle andere personen” inge-
voegd tussen de woorden “De aandeelhouders” en 
de woorden “moeten elke uitkering”, en worden de 
woorden “of alle andere personen ten behoeve van wie 
de uitkering is beslist” ingevoegd tussen de woorden 
“bewijst dat de aandeelhouders” en de woorden “van 
de onregelmatigheid”.

VERANTWOORDING

Naar aanleiding van een opmerking van de Raad van 
State wordt deze bepaling afgestemd op de wijziging van arti
kel 5:144, tweede lid, van het WVV (artikel 89 van dit voorstel).

Katrien HOUTMEYERS  (NVA)
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N°  122 DE MME  DEPRAETERE ET M.  PATRICK 
PRÉVOT ET CONSORTS

Art. 27

Dans le § 3, 2°, proposé, apporter les modifica-
tions suivantes:

a) remplacer la phrase introductive de l’alinéa 3 
par ce qui suit:

“Le rapport de rémunération contient les informations 
suivantes individualisées pour les administrateurs, 
les membres du conseil de direction et du conseil de 
surveillance, les autres dirigeants et les délégués à la 
gestion journalière:”;

b) supprimer l’alinéa 5.

JUSTIFICATION

Selon les principes de gouvernance d’entreprise du G20 et 
de l’OCDE, les informations sur la rémunération des adminis
trateurs intéressent également les actionnaires. Le lien entre 
les rémunérations et les résultats à long terme de la société 
présentent un intérêt particulier. On attend généralement des 
entreprises qu’elles divulguent les informations sur la rému
nération des administrateurs et des principaux dirigeants afin 
que les investisseurs puissent évaluer les coûts et les béné
fices des grilles de rémunération ainsi que la contribution des 
régimes d’incitation, notamment des plans d’options d’achat 
d’actions, selon les résultats de l’entreprise.

La diffusion d’informations individualisées (notamment sur 
les dispositions en matière de dénonciation de contrat et de 
retraite) est de plus en plus couramment considérée comme 
une bonne pratique, et elle est devenue obligatoire dans de 
nombreux pays. Certains ressorts demandent la divulgation 
de la rémunération de certains dirigeants parmi les mieux 
payés tandis que d’autres se limitent à certaines fonctions 
spécifiques.

Nr. 122 VAN MEVROUW DEPRAETERE EN DE HEER 
Patrick PRÉVOT c.s.

Art. 27

In de bepaling onder 2°, in de voorgestelde para-
graaf 3, de volgende wijzigingen aanbrengen:

a) de inleidende zin van het derde lid vervangen 
als volgt:

“Het remuneratieverslag bevat de volgende informa-
tie voor de bestuurders, de leden van de directieraad 
en van de raad van toezicht, de andere personen belast 
met de leiding en de personen belast met het dagelijks 
bestuur, op individuele basis:”;

b) het vijfde lid weglaten.

VERANTWOORDING

De G20/OESOprincipes met betrekking tot corporate go
vernance stelt dat informatie over de beloning van bestuurders 
ook van belang is voor aandeelhouders. Van bijzonder belang 
is het verband tussen beloning en langdurige bedrijfspresta
ties. Over het algemeen wordt van bedrijven verwacht dat ze 
informatie vrijgeven over de beloning van bestuursleden en 
belangrijke leidinggevenden zodat beleggers de kosten en 
baten van de beloningsplannen en de bijdrage van stimu
leringsregelingen, zoals aandelenoptieregelingen, aan de 
bedrijfsprestaties kunnen beoordelen.

Openbaarmaking op individuele basis (inclusief ontslag 
en pensioenvoorzieningen) wordt in toenemende mate 
beschouwd als een goede praktijk en is nu in veel landen 
verplicht. In deze gevallen vragen sommige rechtsgebieden 
om vergoeding van een bepaald aantal van de best betaalde 
bestuurders, terwijl dit in andere gevallen beperkt is tot spe
cifieke functies.



1350553/004DOC 55 

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Nous optons résolument pour une politique de rémuné
ration plus transparente et pour un rapport de rémunération. 
Nous modifions l’article 27, 2°, afin que, outre le CEO et les 
membres des organes de la société, les autres membres 
divulguent leur rémunération de manière individualisée.

Wij kiezen resoluut voor een transparanter remuneratiebe
leid en een remunueratieverslag. We passen artikel 27, 2°, aan 
zodat, naast de CEO en de leden van de vennootschapsorga
nen, ook de andere leden van het topmanagement individueel 
hun verloning publiceren.

Melissa DEPRAETERE (sp.a)
Patrick PRÉVOT (PS)
JeanMarc DELIZÉE (PS)
Hugues BAYET (PS)
Khalil AOUASTI (PS)
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N° 123 DE M. PATRICK PRÉVOT ET MME DEPRAETERE 
ET CONSORTS

Art. 27

Au 2°, paragraphe 3 proposé, entre les alinéas 4 
et 5, insérer un alinéa, rédigé comme suit:

“Le rapport de rémunération fournit également le ratio 
entre la rémunération la plus haute parmi les membres 
du management visés à l’alinéa 3 et la rémunération la 
plus basse, exprimée sur une base équivalent temps 
plein, parmi les salariés visés à l’alinéa 4.”.

JUSTIFICATION

Les socialistes plaident depuis de nombreuses années 
pour que les sociétés cotées aient l ’obligation de publier, 
dans leur rapport de rémunération annuel, les écarts de 
revenu entre le top management et les travailleurs autres 
que administrateurs (DOC 55 0104/001; DOC 54 0177/001; 
DOC 53 1396/001).

Nous considérons en effet qu’une telle mesure permettra 
d’encourager les différents acteurs au sein de la société à 
s’inscrire dans une démarche équitable.

Tel que rédigé, le nouvel article  3:6, §  3, du Code des 
sociétés, proposé par la proposition de loi, n’impose pas 
la publication de l’écart salarial au sein de la société cotée. 
Cependant, il donne au lecteur du rapport de rémunération 
un ensemble d’éléments permettant de le calculer luimême. 
Pourquoi dès lors ne pas faire un pas de plus?

Dans cette optique, et afin de permettre au lecteur du rap
port de rémunération d’obtenir une vue précise et immédiate 
de l’état de l’écart salarial au sein de la société cotée, il est 
proposé de compléter l’article susvisé.

Patrick PRÉVOT (PS)
Melissa DEPRAETERE (sp.a)
JeanMarc DELIZÉE (PS)
Hugues BAYET (PS)
Khalil AOUASTI (PS)

Nr.  123 VAN DE HEER PATRICK PRÉVOT EN 
MEVROUW DEPRAETERE c.s.

Art. 27

In het voorgestelde 2°, § 3, tussen het vierde en 
het vijfde lid een lid invoegen, luidende:

“Het remuneratieverslag vermeldt tevens de ratio tus-
sen de hoogste remuneratie van de managementleden 
als bedoeld in het derde lid, en de laagste verloning 
(in voltijds equivalent) van de werknemers als bedoeld 
in het vierde lid.”.

VERANTWOORDING

De socialisten geven al jaren aan dat het jaarlijks remu
neratieverslag van de genoteerde vennootschappen melding 
moet maken van het verschil in remuneratie tussen het top
management en de werknemers die geen bestuurder zijn (zie 
DOC 55 0104/001, DOC 54 0177/001 en DOC 53 1396/001).

Een dergelijke maatregel kan de verschillende actoren 
binnen de vennootschap ertoe aanzetten mee werk te maken 
van een billijke aanpak.

Het in het wetsvoorstel vervatte nieuwe artikel 3:6, § 3, van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen, zoals 
het is gesteld, voorziet niet in de verplichte bekendmaking 
van de loonkloof binnen de genoteerde vennootschap. Het 
verschaft de lezer van het remuneratieverslag echter wel di
verse elementen om zelf de loonkloof te berekenen; waarom 
dan geen extra stap zetten?

Op grond daarvan wordt met dit amendement voorge
steld om dat artikel 3:6, § 3, aan te vullen, teneinde de lezer 
van het remuneratieverslag onmiddellijk een duidelijk beeld 
te verschaffen over de loonkloof binnen de genoteerde 
vennootschap.
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N° 124 DE M. PATRICK PRÉVOT ET MME DEPRAETERE 
ET CONSORTS

Art. 28

Compléter l’article 7:89/1, paragraphe 2, point 2°, 
par les mots suivants:

“en expliquant le ratio visé à l’article 3:6, § 3, ali-
néa 5  , ainsi que la raison pour laquelle ce ratio est 
considéré comme approprié;”.

JUSTIFICATION

Le nouvel article 7:89/1 du Code des sociétés, proposé 
par la proposition de loi, impose aux sociétés cotées d’établir 
une politique de rémunération en ce qui concerne les admi
nistrateurs, les autres dirigeants et les délégués à la gestion 
journalière.

Parmi les éléments devant faire partie de cette politique, 
figure une description de la manière dont les conditions de 
rémunération et d’emploi des salariés de la société ont été 
prises en compte lors de l’établissement de la politique de 
rémunération (art. 7:89/1, § 2, 2°).

Dans son avis écrit, le Conseil central de l ’Economie 
constate “que ni la directive proprement dite ni les considé
rants de cette directive ne précisent ce qu’il faut entendre 
exactement par “tenir compte des conditions de rémunération 
et d’emploi des salariés”” (CCE 20192340).

Afin de clarifier ce point, l ’amendement propose de pré
ciser que la politique de rémunération décrit la manière dont 
les conditions de rémunération et d’emploi des salariés de 
la société ont été prises en compte lors de l’établissement 
de la politique de rémunération en expliquant le ratio entre la 
rémunération la plus haute parmi les membres du manage
ment visés à l’article 3:6, § 3, alinéa 3 et la rémunération la 
plus basse, exprimée sur une base équivalent temps plein, 
parmi les salariés visés à l’article 3:6,§ 3, alinéa 4 du Code.

Patrick PRÉVOT (PS)
Melissa DEPRAETERE (sp.a)
JeanMarc DELIZÉE (PS)
Hugues BAYET (PS)
Khalil AOUASTI (PS)

Nr.  124 VAN DE HEER PATRICK PRÉVOT EN 
MEVROUW DEPRAETERE c.s.

Art. 28

Het voorgestelde artikel 7:89/1, § 2, 2°, aanvullen 
met de volgende woorden: 

“, alsook met toelichting aangaande de in artikel 3:6, 
§ 3, vijfde lid, bedoelde ratio en met de reden waarom 
die ratio geschikt wordt geacht;”.

VERANTWOORDING

Het nieuwe in het wetsvoorstel vervatte artikel 7:89/1, § 1er, 
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
beoogt de genoteerde vennootschappen ertoe te verplichten 
een remuneratiebeleid vast te stellen in verband met de be
stuurders, de andere leidinggevenden en de met het dagelijks 
bestuur belaste personen.

In de toelichting bij het remuneratiebeleid dient onder meer 
te worden aangegeven hoe bij de vaststelling van dat beleid 
rekening werd gehouden met de loon en arbeidsvoorwaar
den van de werknemers van de vennootschap (artikel 7:89/1, 
§ 2, 2°).

In zijn schriftelijk advies stelt de Centrale Raad voor het 
Bedrijfsleven vast dat “noch in de richtlijn zelf, noch in de 
overwegingen bij de richtlijn wordt verduidelijkt wat precies 
begrepen dient te worden onder “het rekening houden met 
de loon en arbeidsvoorwaarden van de werknemers”.” (CRB 
20192340, blz. 4).

Teneinde dat aspect te verduidelijken, beoogt dit amen
dement te bepalen dat omtrent het remuneratiebeleid moet 
worden aangegeven hoe bij de vaststelling ervan rekening 
werd gehouden met de loon en arbeidsvoorwaarden van de 
werknemers van de vennootschap; dat gebeurt door toelich
ting te verschaffen aangaande de ratio tussen de remuneratie 
van de best verdienende manager als bedoeld in artikel 3:6, 
§ 3, derde lid, en de verloning van de minst verdienende 
werknemer als bedoeld in artikel 3:6, § 3, vierde lid (in voltijds 
equivalent).
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N° 125 DE M. PATRICK PRÉVOT ET MME DEPRAETERE 
ET CONSORTS

Art. 53

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 53. Dans l’article  2:57, §  1er, alinéa  1er, du 
Code des sociétés, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° les mots “aux articles XX.225 et XX.227” sont 
remplacés par les mots “à l’article XX.227”;

2° au point 1°, les mots “l’exercice” sont remplacés 
par les mots “les trois exercices”.”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement clarifie une contradiction dans 
l’article 2:57 du Code des sociétés et des associations.

En effet, avec l’adoption de l’amendement n° 536 de M. De 
Roover (Doc 54 3119/019) l’article 2:57, § 3, initial s’est vu 
modifié concernant le champ d’application de la limitation de 
la responsabilité des administrateurs; cette responsabilité ne 
s’applique pas en cas de faute légère accidentelle.

Cependant, l’alinéa 1er du paragraphe 1er n’a pas été adapté 
en conséquence alors que la référence à l’article XX.225 du 
Code de droit économique renvoie à une faute grave dans 
le chef de la personne qui a contribué à la faillite. Il convient 
dès lors de supprimer cette référence à l’article XX.225 du 
Code de droit économique qui porte à confusion.

Nr.  125 VAN DE HEER PATRICK PRÉVOT EN 
MEVROUW DEPRAETERE c.s.

Art. 53

Dit artikel vervangen door wat volgt:

“Art. 53. In artikel  2:57, §  1er, eerste lid, van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen wor-
den de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “in de artikelen XX.225 en XX.227” 
worden vervangen door de woorden “in artikel XX.227”;

2° in het bepaalde onder 1° worden in de Franse tekst 
de woorden “l’exercice” vervangen door de woorden 
“les trois exercices”.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe in artikel 2:57 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen een tegenstrijdigheid 
uit te klaren.

Met de aanneming van amendement nr. 536 van de heer 
De Roover (DOC 54 3119/019) werd het oorspronkelijke ar
tikel 2:57, § 3, immers gewijzigd in verband met het toepas
singsgebied van de beperking van de bestuurdersaansprake
lijkheid; die aansprakelijkheid geldt niet in de gevallen waarin 
het om een toevallig voorkomende lichte fout gaat.

Artikel 2:57, § 1er, eerste lid, werd echter niet dienovereen
komstig aangepast, terwijl wordt verwezen naar artikel XX.225 
van het Wetboek van economisch recht, waarin het gaat over 
een “grove fout” van de persoon die tot het faillissement heeft 
bijgedragen. Die verwarring veroorzakende verwijzing naar 
artikel XX.225 van het Wetboek van economisch recht dient 
derhalve ongedaan te worden gemaakt.
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En ce qui concerne la référence à l’article XX.227 du même 
code, celleci est conservée étant entendu que la limitation 
de responsabilité prévue par cet article ne s’appliquera, 
conformément au paragraphe  3 de l’article  2:57 du Code 
des sociétés et des associations, pas en cas de faute légère 
à caractère habituel, de faute grave, d’intention frauduleuse 
ou à dessein de nuire.

Patrick PRÉVOT (PS)
Melissa DEPRAETERE (sp.a)
JeanMarc DELIZÉE (PS)
Hugues BAYET (PS)
Khalil AOUASTI (PS)

De verwijzing naar artikel XX.227 van hetzelfde Wetboek 
wordt echter wel behouden, aangezien de bij dit artikel 
beoogde aansprakelijkheidsbeperking, overeenkomstig 
artikel 2:57, § 3, van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen, niet van toepassing zal zijn bij een gewoonlijk 
voorkomende lichte fout, een zware fout, bedrieglijk opzet of 
het oogmerk om te schaden.
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N° 126 DE M. PATRICK PRÉVOT ET MME DEPRAETERE 
ET CONSORTS

Art. 83/1 (nouveau)

Dans le Chapitre 1er du Titre III, insérer un nouvel 
article 83/1 rédigé comme suit:

“Art. 83/1. Dans l’article 5:90 du même Code, les 
mots “Ceux qui ont participé à l’assemblée générale 
ou qui y étaient représentés peuvent consulter cette 
liste pour autant que les statuts le prévoient.” sont 
remplacés par les mots “Tout actionnaire peut consulter 
cette liste.”.

JUSTIFICATION

L’article 5:90 du Code des sociétés et associations dis
pose qu’il est tenu à chaque assemblée générale une liste 
des présences.

Ceux qui ont participé à l’assemblée générale ou qui y 
étaient représentés peuvent consulter cette liste pour autant 
que les statuts le prévoient.

Or, il n’y a aucune raison de ne pas permettre à tous les 
actionnaires d’avoir accès à la liste des présences d’une 
assemblée plutôt que seulement ceux qui y ont participé ou 
qui y étaient représentés (et dans ce cas, seulement si les 
statuts le prévoient).

Patrick PRÉVOT (PS)
Melissa DEPRAETERE (sp.a)
JeanMarc DELIZÉE (PS)
Hugues BAYET (PS)
Khalil AOUASTI (PS))

Nr.  126 VAN DE HEER PATRICK PRÉVOT EN 
MEVROUW DEPRAETERE c.s.

Art. 83/1 (nieuw)

In Titel III, hoofdstuk  1, een nieuw artikel  83/1 
invoegen, luidende:

“Art. 83/1. In artikel 5:90 van hetzelfde Wetboek wor-
den de woorden “Zij die aan de algemene vergadering 
hebben deelgenomen of er waren vertegenwoordigd 
kunnen inzage krijgen in deze lijst in zoverre de statuten 
dit toelaten.” vervangen door de woorden “Elke aan-
deelhouder kan inzage krijgen in deze lijst.”.

VERANTWOORDING

Artikel  5:90 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen bepaalt dat op elke algemene vergadering een 
aanwezigheidslijst wordt bijgehouden.

De personen die aan de algemene vergadering hebben 
deelgenomen of er waren vertegenwoordigd kunnen inzage 
krijgen in die lijst, in zoverre de statuten daar in voorzien.

Er is evenwel geen enkele reden waarom niet alle aandeel
houders inzage in de aanwezigheidslijst van een vergadering 
mogen hebben, doch alleen zij die er aanwezig of vertegen
woordigd waren (en overigens alleen in zoverre de statuten 
daar in voorzien).
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N° 127 DE M. PATRICK PRÉVOT ET MME DEPRAETERE 
ET CONSORTS

Art. 93/4 (nouveau)

Dans le Chapitre 1er du Titre III, insérer un nouvel 
article 93/4 rédigé comme suit:

“Art. 93/4. L’article 6:2 du même code est complété 
par l’alinéa suivant:

“Les actionnaires peuvent être dénommés par les 
statuts “actionnaires”, “associés”, “coopérateurs”, 
“sociétaires” ou toute autre dénomination similaire.”.”

JUSTIFICATION

Le Code des sociétés et des associations utilise les termes 
“actionnaire” (“aandeelhouder”) et “action” pour les sociétés 
anonymes et les sociétés à responsabilité limitée et les termes 
“associé” (“vennoot”) et “part” pour les sociétés de personnes 
(sociétés simples). Etant donné que la société coopérative 
relève désormais davantage d’une société orientée vers la 
personne du coopérateur, il s’indiquerait de permettre aux 
sociétés coopératives de choisir les termes utilisés dans 
leurs statuts.

Patrick PRÉVOT (PS)
Melissa DEPRAETERE (sp.a)
JeanMarc DELIZÉE (PS)
Hugues BAYET (PS)
Khalil AOUASTI (PS)

Nr.  127 VAN DE HEER PATRICK PRÉVOT EN 
MEVROUW DEPRAETERE c.s.

Art. 93/4 (nieuw)

In titel III, hoofdstuk I, een artikel 93/4 invoegen, 
luidende:

“Art. 93/4. Artikel 6:2 van hetzelfde Wetboek wordt 
aangevuld met het volgende lid:

“De aandeelhouders kunnen in de statuten “aan-
deelhouders”, “vennoten”, “coöperanten” of “leden” 
worden genoemd, dan wel een soortgelijke benaming 
dragen.”.”

VERANTWOORDING

Het Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
gebruikt de begrippen “aandeelhouder”/ “actionnaire” en 
“aandeel”/“action” voor naamloze vennootschappen en voor 
vennootschappen met beperkte aansprakelijkheid; voor de 
personenvennootschap (maatschap) worden de begrip
pen “vennoot”/“associé” en “aandeel/“part” gehanteerd. 
Aangezien de coöperatieve vennootschap voortaan veeleer 
wordt opgevat als een vennootschap waarin de persoon van 
de coöperant centraal staat, lijkt het aangewezen de coöpe
ratieve vennootschappen de keuze te laten welke begrippen 
zij in hun statuten gebruiken.
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N° 128 DE M. PATRICK PRÉVOT ET MME DEPRAETERE 
ET CONSORTS

Art. 93/5 (nouveau)

Dans le Chapitre 1er du Titre III, insérer un nouvel 
article 93/5 rédigé comme suit:

“Art. 93/5. L’article 6:6 du même Code est complété 
par l’alinéa suivant:

“Les actions peuvent être dénommées par les statuts 
“actions” ou “parts”.”.

JUSTIFICATION

Le Code des sociétés et des associations utilise les termes 
“actionnaire” (“aandeelhouder”) et “action” pour les sociétés 
anonymes et les sociétés à responsabilité limitée et les termes 
“associé” (“vennoot”) et “part” pour les sociétés de personnes 
(sociétés simples). Etant donné que la société coopérative 
relève désormais davantage d’une société orientée vers la 
personne du coopérateur, il s’indiquerait de permettre aux 
sociétés coopératives de choisir les termes utilisés dans 
leurs statuts, étant entendu que ce problème ne se pose pas 
en Néerlandais puisque seul le terme “aandeel” est utilisé.

Patrick PRÉVOT (PS)
Melissa DEPRAETERE (sp.a)
JeanMarc DELIZÉE (PS)
Hugues BAYET (PS)
Khalil AOUASTI (PS)

Nr.  128 VAN DE HEER PATRICK PRÉVOT EN 
MEVROUW DEPRAETERE c.s.

Art. 93/5 (nieuw)

In titel III, hoofdstuk I, een artikel 93/5 invoegen, 
luidende:

“Art. 93/5. Artikel 6:6 van hetzelfde Wetboek wordt 
aangevuld met het volgende lid:

“In de in het Frans gestelde statuten mogen voor het 
Nederlandse begrip “aandeel”, de Franse begrippen 
“action” dan wel “part” worden gebruikt.”.”

VERANTWOORDING

Het Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
gebruikt de begrippen “aandeelhouder”/ “actionnaire” en 
“aandeel”/“action” voor naamloze vennootschappen en voor 
vennootschappen met beperkte aansprakelijkheid; voor de 
personenvennootschap (maatschap) worden de begrip
pen “vennoot”/“associé” en “aandeel/“part” gehanteerd. 
Aangezien de coöperatieve vennootschap voortaan veeleer 
wordt opgevat als een vennootschap waarin de persoon van 
de coöperant centraal staat, lijkt het aangewezen de coöpe
ratieve vennootschappen de keuze te laten welke begrippen 
zij in hun statuten gebruiken. In het Nederlands doet dit pro
bleem zich niet voor, aangezien alleen het begrip “aandeel” 
wordt gebruikt.
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N° 129 DE M. PATRICK PRÉVOT ET MME DEPRAETERE 
ET CONSORTS

Art. 93/6 (nouveau)

Dans le Chapitre 1er du Titre III, insérer un nouvel 
article 93/6 rédigé comme suit:

“Art. 93/6. Dans l’article 6:19 du même Code, entre 
l’alinéa 3 et l’alinéa 4, il est inséré un nouvel alinéa 
rédigé comme suit:

“Een coöperatieve vennootschap die is onderworpen 
aan een bijzonder reglementair statuut mag evenwel 
andere effecten uitgeven dan diegene bedoeld in de 
voorgaande leden:

1° voor zover het gaat om effecten waarvan de uitgifte 
is toegelaten onder het reglementair statuut waaraan 
de vennootschap is onderworpen; en

2° voor zover dergelijke uitgifte verzoenbaar is met 
de coöperatieve finaliteit bedoeld in artikel 6.1.”.”

JUSTIFICATION

Artikel 6:19, eerste en tweede lid bevatten een numerus 
clausus voor de effecten die een CV kan uitgeven: aandelen 
op naam met stemrecht en obligaties (op naam of gede
materialiseerd). Het derde lid voegt daar evenwel aan toe 
dat CV’s die onder de Bankwet vallen, ook andere effecten 
kunnen uitgeven voor zover de uitgifte van die effecten onder 
de Bankwet is toegelaten.

De bedoeling van het amendement is om deze uitzonde
ring op de numerus clausus die haar grondslag vindt in een 
bijzonder wettelijk statuut waaraan een welbepaalde CV is 
onderworpen, een algemene draagwijde te geven voor zover 
er een andere wettelijke grondslag is dan het WVV, zonder 
dat de CV evenwel haar coöperatief gedachtegoed mag 
verloochenen. Zo bv. kan ook een verzekeringsonderneming 
die de vorm van een CV heeft alle effecten uitgeven die de 
Wet van 13 maart 2016 op het statuut van en het toezicht op 
verzekerings en herverzekeringsondernemingen uitlaat. Op 
te merken valt dat een erkenning als CV, SO of LO onder het 

Nr.  129 VAN DE HEER PATRICK PRÉVOT EN 
MEVROUW DEPRAETERE c.s.

Art. 93/6 (nieuw)

In titel III, hoofdstuk I, een artikel 93/6 invoegen, 
luidende:

“Art. 93/6. In artikel 6:19 van hetzelfde Wetboek, tus-
sen de derde en het vierde lid, wordt een lid ingevoegd, 
luidende:

“Een coöperatieve vennootschap die is onderworpen 
aan een bijzonder reglementair statuut mag evenwel 
andere effecten uitgeven dan diegene die zijn bedoeld 
in de voorgaande leden:

1° voor zover het gaat om effecten waarvan de uitgifte 
is toegestaan onder het reglementair statuut waaraan 
de vennootschap is onderworpen; en

2° voor zover dergelijke uitgifte verzoenbaar is met 
het coöperatieve doel als bedoeld in artikel 6.1.”.”

VERANTWOORDING

Artikel  6:19, eerste en tweede lid, omvat een numerus 
clausus voor de effecten die een coöperatieve vennootschap 
kan uitgeven: aandelen op naam met stemrecht en obligaties 
(op naam of gedematerialiseerd). Het derde lid voegt daar 
evenwel aan toe dat coöperatieve vennootschappen die onder 
de Bankwet vallen ook andere effecten kunnen uitgeven, mits 
de uitgifte van die effecten door die Bankwet is toegestaan.

De bedoeling van het amendement is die uitzondering op 
de numerus clausus, die de grondslag vindt in een bijzonder 
wettelijk statuut waaraan een bepaalde coöperatieve ven
nootschap is onderworpen, algemene draagwijde te geven 
voor zover er een andere wettelijke grondslag is dan het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen, zonder dat 
de coöperatieve vennootschap evenwel haar coöperatief ge
dachtegoed mag verloochenen. Zo kan ook een verzekerings
onderneming die de vorm van een coöperatieve vennootschap 
heeft, alle effecten uitgeven die worden toegestaan door de 
wet van 13 maart 2016 op het statuut van en het toezicht op 
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WVV zelf geen voldoende basis is, omdat anders het numerus 
clausus beginsel helemaal wordt uitgehold.

L’amendement ouvre également la porte à ce que des 
législations permettent aux sociétés coopératives, qui sont 
soumises à un statut légal spécial d’émettre des “titres par
ticipatifs” sur le modèle de ce que des plateformes de crowd
funding françaises permettent. En effet, ce genre de titres 
émis, valeurs mobilières hybrides entre l’action et l’obligation, 
permet de conférer à des citoyens désireux d’investir dans 
une telle société coopérative un droit de créance collectif à 
long terme sur le patrimoine de la société coopérative tout 
en offrant à celleci de nouveaux fonds propres. Cela étant 
dit, il faut toujours que la société coopérative émettrice soit 
soumise à un statut légal spécial et le simple fait qu’elle émet 
des titres par le biais d’une plateforme de crowdfunding ne 
permet pas en soi la création de titres autres que des actions 
nominatives avec droit de vote et des obligations.

Patrick PRÉVOT (PS)
Melissa DEPRAETERE (sp.a)
JeanMarc DELIZÉE (PS)
Hugues BAYET (PS)
Khalil AOUASTI (PS)

verzekerings en herverzekeringsondernemingen. Op te mer
ken valt dat een erkenning als coöperatieve vennootschap, 
sociale onderneming of landbouwonderneming krachtens het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen zelf geen vol
doende basis is, omdat anders het numerus claususbeginsel 
helemaal wordt uitgehold.

Dit amendement beoogt tevens te bewerkstellingen dat de 
wetgever de coöperatieve vennootschappen die onderwor
pen zijn aan een bijzonder wettelijk statuut, de mogelijkheid 
biedt “deelbewijzen” uit te geven, naar het voorbeeld van de 
Franse crowdfundingplatformen. Met dergelijke effecten, 
zijnde roerende goederen met kenmerken van zowel aan
delen als obligaties, kan aan burgers die willen investeren in 
een soortgelijke coöperatieve vennootschap, een langlopend 
schuldvorderingsrecht worden verleend op het vermogen van 
de coöperatieve vennootschap, waarbij die vennootschap 
tegelijk nieuwe eigen middelen verkrijgt. Niettemin wordt 
erop gewezen dat de coöperatieve vennootschap die de ef
fecten uitgeeft, ook in dat geval onder een bijzonder wettelijk 
statuut moet ressorteren; bovendien volstaat het op zich 
niet effecten via een crowdfundingplatform uit te geven om 
andere effecten te creëren dan stemgerechtigde aandelen 
op naam en obligaties.
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N° 130 DE M. PATRICK PRÉVOT ET MME DEPRAETERE 
ET CONSORTS

Art. 98/1/1 (nouveau)

Dans le Chapitre 1er du Titre III, insérer un nouvel 
article 98/1/1, rédigé comme suit:

“Art. 98/1/1. Dans l’article 6:76 du même code, les 
mots “Ceux qui ont participé à l’assemblée générale 
ou qui y étaient représentés peuvent consulter cette 
liste pour autant que les statuts le prévoient.” sont 
remplacés par les mots “Tout actionnaire peut consulter 
cette liste.”.

JUSTIFICATION

L’article 6:76 du Code des sociétés et associations dispose 
qu’il est tenu à chaque assemblée générale une liste des 
présences.

Ceux qui ont participé à l’assemblée générale ou qui y 
étaient représentés peuvent consulter cette liste pour autant 
que les statuts le prévoient.

Or, il n’y a aucune raison de ne pas permettre à tous les 
actionnaires d’avoir accès à la liste des présences d’une 
assemblée plutôt que seulement ceux qui y ont participé ou 
qui y étaient représentés (et dans ce cas, seulement si les 
statuts le prévoient).

Patrick PRÉVOT (PS)
Melissa DEPRAETERE (sp.a)
JeanMarc DELIZÉE (PS)
Hugues BAYET (PS)
Khalil AOUASTI (PS)

Nr.  130 VAN DE HEER PATRICK PRÉVOT EN 
MEVROUW DEPRAETERE c.s.

Art. 98/1/1 (nieuw)

In Titel III, hoofdstuk 1, een nieuw artikel 98/1/1 
invoegen, luidende:

“Art. 98/1/1. In artikel 6:76 van hetzelfde Wetboek wor-
den de woorden “Zij die aan de algemene vergadering 
hebben deelgenomen of er waren vertegenwoordigd 
kunnen inzage krijgen in deze lijst in zoverre de statuten 
dit toelaten.” vervangen door de woorden “Elke aan-
deelhouder kan inzage krijgen in deze lijst.”.

VERANTWOORDING

Artikel  6:76 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen bepaalt dat op elke algemene vergadering een 
aanwezigheidslijst wordt bijgehouden.

De personen die aan de algemene vergadering hebben 
deelgenomen of er waren vertegenwoordigd kunnen inzage 
krijgen in die lijst, in zoverre de statuten daar in voorzien.

Er is evenwel geen enkele reden waarom niet alle aandeel
houders inzage in de aanwezigheidslijst van een vergadering 
mogen hebben, doch alleen zij die er aanwezig of vertegen
woordigd waren (en overigens alleen in zoverre de statuten 
daar in voorzien).



146 0553/004DOC 55 

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

N° 131 DE M. PATRICK PRÉVOT ET MME DEPRAETERE 
ET CONSORTS

Art. 98/4 (nouveau)

Dans le Chapitre 1er du Titre III, insérer un nouvel 
article 98/4, rédigé comme suit:

“Art. 98/4. Dans l’article 6:123, § 3, du même Code, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, les mots “, § 1er, laquelle doit, sauf 
disposition statutaire contraire, être payée au plus tard 
dans le mois qui suit l’exclusion” sont insérés entre 
les mots “à l’article 6:120” et les mots “En pareil cas”;

2° à l’alinéa  1er, les mots “les 1° en 2°, de l’ar-
ticle 6:120, § 1er, alinéa 2, ne sont pas d’application” 
sont remplacés par les mots “les délais visés à 
l’article 6:120, § 1er, alinéa 2, 1°, 2° et 4° ne sont pas 
d’application”;”

JUSTIFICATION

Le renvoi à l’article 6:120 ne vise en réalité que le § 1er et il 
est donc suggéré de le préciser. L’article 6:120, § 1er, alinéa 2, 
n° 4 n’est toutefois pas applicable au cas de figure visé par 
l’article 6:122: dans ce cas, il est clair que toutes les actions 
sont visées et le délai de six mois mentionné au n° 4 n’a pas 
de sens. Seul le délai de paiement est applicable et il est dès 
lors proposé de le mentionner directement dans l’article 6:123. 
La formulation est modifié par cohérence avec la formulation 
reprise aux articles 6:121 et 6:122.

Patrick PRÉVOT (PS)
Melissa DEPRAETERE (sp.a)
JeanMarc DELIZÉE (PS)
Hugues BAYET (PS)
Khalil AOUASTI (PS)

Nr.  131 VAN DE HEER PATRICK PRÉVOT EN 
MEVROUW DEPRAETERE c.s.

Art. 98/4 (nieuw)

In Titel III, hoofdstuk  1, een nieuw artikel  98/4 
invoegen, luidende:

“Art. 98/4. In artikel 6:123, § 3, van hetzelfde Wetboek 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden tussen de woorden “over-
eenkomstig artikel 6:120.” en de woorden “In dit geval”, 
de woorden “, § 1. Dat bedrag moet, tenzij de statuten 
anders bepalen, uiterlijk in de maand volgend op de 
uitsluiting worden betaald.” ingevoegd;

2° in het eerste lid worden de woorden “In dit geval 
zijn het 1° en 2°, van artikel 6:120, § 1, tweede lid, niet 
van toepassing” vervangen door de woorden “In dit 
geval zijn de termijnen als bedoeld in artikel 6:120, § 1, 
tweede lid, 1°, 2° en 4°, niet van toepassing”;”

VERANTWOORDING

De verwijzing naar artikel  6:120 heeft in werkelijkheid 
louter betrekking op § 1; dit dient te worden verduidelijkt. 
Artikel 6:120, § 1, tweede lid, 4°, is echter niet van toepas
sing in de situatie als bedoeld in artikel 6:122: in dat geval is 
het duidelijk dat alle aandelen worden bedoeld, en heeft de 
in 4° bedoelde termijn van zes maanden geen zin. Alleen de 
betalingstermijn is van toepassing. Daarom wordt voorgesteld 
die termijn rechtstreeks in artikel  6:123 te vermelden. De 
formulering wordt gewijzigd om die in overeenstemming te 
brengen met die in de artikelen 6:121 en 6:122.
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N° 132 DE M. PATRICK PRÉVOT ET MME DEPRAETERE 
ET CONSORTS

Art. 119/1 (nouveau)

Dans le Chapitre 1er du Titre III, insérer un nouvel 
article 119/1 rédigé comme suit:

“Art. 119/1. Dans l’article 7:138 du même Code, les 
mots “Ceux qui ont participé à l’assemblée générale 
ou qui y étaient représentés peuvent consulter cette 
liste pour autant que les statuts le prévoient.” sont 
remplacés par les mots “Tout actionnaire peut consulter 
cette liste.”.

JUSTIFICATION

L’article 7:138 du Code des sociétés et associations dis
pose qu’il est tenu à chaque assemblée générale une liste 
des présences.

Ceux qui ont participé à l’assemblée générale ou qui y 
étaient représentés peuvent consulter cette liste pour autant 
que les statuts le prévoient.

Or, il n’y a aucune raison de ne pas permettre à tous les 
actionnaires d’avoir accès à la liste des présences d’une 
assemblée plutôt que seulement ceux qui y ont participé ou 
qui y étaient représentés (et dans ce cas, seulement si les 
statuts le prévoient).

Patrick PRÉVOT (PS)
Melissa DEPRAETERE (sp.a)
JeanMarc DELIZÉE (PS)
Hugues BAYET (PS)
Khalil AOUASTI (PS)

Nr.  132 VAN DE HEER PATRICK PRÉVOT EN 
MEVROUW DEPRAETERE c.s.

Art. 119/1 (nieuw)

In Titel III, hoofdstuk 1, een nieuw artikel 119/1 
invoegen, luidende:

“Art. 119/1. In artikel 7:138 van hetzelfde Wetboek 
worden de woorden “Zij die aan de algemene verga-
dering hebben deelgenomen of er waren vertegen-
woordigd kunnen inzage krijgen in deze lijst in zoverre 
de statuten dit toelaten.” vervangen door de woorden 
“Elke aandeelhouder kan inzage krijgen in deze lijst.”.

VERANTWOORDING

Artikel 7:138 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen bepaalt dat op elke algemene vergadering een 
aanwezigheidslijst wordt bijgehouden.

De personen die aan de algemene vergadering hebben 
deelgenomen of er waren vertegenwoordigd kunnen inzage 
krijgen in die lijst, in zoverre de statuten daar in voorzien.

Er is evenwel geen enkele reden waarom niet alle aandeel
houders inzage in de aanwezigheidslijst van een vergadering 
mogen hebben, doch alleen zij die er aanwezig of vertegen
woordigd waren (en overigens alleen in zoverre de statuten 
daar in voorzien).
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N° 133 DE M. D’AMICO

Art. 27

Au 2°, au paragraphe 3  proposé, entre l’alinéa 
4 et l’alinéa 5, insérer les quatre alinéas suivants:

“Le rapport de rémunération contient également les 
informations suivantes:

a) les ratios entre, d’une part, la rémunération 
moyenne sur une base équivalent temps plein des 
salariés de la société autres que les administrateurs, 
les membres du conseil de direction et du conseil de 
surveillance, les autres dirigeants et les délégués à la 
gestion journalière et, d’autre part, les rémunérations 
individuelles des administrateurs, des membres du 
conseil de direction et du conseil de surveillance, des 
autres dirigeants et des délégués à la gestion journa-
lière de la société;

b) les ratios entre la rémunération médiane sur une 
base équivalent temps plein, d’une part, des salariés 
de la société et, d’autre part, les rémunérations indivi-
duelles des administrateurs, des membres du conseil 
de direction et du conseil de surveillance, des autres 
dirigeants et des délégués à la gestion journalière de 
la société;

c) le ratio entre la rémunération la plus basse et la 
rémunération la plus haute au sein de la société;

d) le ratio entre la rémunération moyenne du premier 
décile des salariés les moins bien payés et la rému-
nération moyenne du premier décile des salariés les 
mieux payés au sein de la société, en ce compris les 
administrateurs, les membres du conseil de direction 
et du conseil de surveillance, les autres dirigeants et 
les délégués à la gestion journalière;

e) le ratio entre la rémunération moyenne du premier 
quartile des salariés les moins bien payés et la rému-
nération moyenne du premier quartile des salariés les 

Nr. 133 VAN DE HEER D’AMICO

Art. 27

In het bepaalde onder het voorgestelde 2°, in § 3, 
tussen het vierde en het vijfde lid, de volgende vier 
leden invoegen:

“Het remuneratieverslag bevat tevens de volgende 
gegevens:

a) de ratio tussen enerzijds de gemiddelde verloning, 
in voltijds equivalent, van de andere werknemers van 
de vennootschap dan de bestuurders, de leden van 
de directieraad en van de raad van toezicht, de andere 
personen die belast zijn met de leiding en de personen 
die belast zijn met het dagelijks bestuur, en anderzijds 
de individuele remuneratie van de bestuurders, de 
leden van de directieraad en van de raad van toezicht, 
de andere personen die belast zijn met de leiding en 
de personen die belast zijn met het dagelijks bestuur 
van de vennootschap;

b) de ratio tussen de mediaanverloning, in voltijds 
equivalent, van enerzijds de werknemers van de ven-
nootschap, en anderzijds de individuele remuneratie 
van de bestuurders, de leden van de directieraad en 
van de raad van toezicht, de andere personen die belast 
zijn met de leiding en de personen die belast zijn met 
het dagelijks bestuur van de vennootschap;

c) de ratio tussen de laagste en de hoogste remune-
ratie binnen de vennootschap;

d) de ratio tussen de gemiddelde verloning van het 
eerste deciel van de minst goed betaalde werknemers 
en de gemiddelde verloning van het eerste deciel van 
de best betaalde werknemers binnen de vennootschap, 
met inbegrip van de bestuurders, de leden van de 
directieraad en van de raad van toezicht, de andere 
personen die belast zijn met de leiding en de personen 
die belast zijn met het dagelijks bestuur;

e) de ratio tussen de gemiddelde verloning van het 
eerste kwartiel van de minst goed betaalde werknemers 
en de gemiddelde verloning van het eerste kwartiel 
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mieux payés au sein de la société, en ce compris les 
administrateurs, les membres du conseil de direction 
et du conseil de surveillance, les autres dirigeants et 
les délégués à la gestion journalière;

f) le ratio entre la rémunération moyenne du deuxième 
quartile des salariés les moins bien payés et la rémuné-
ration moyenne du deuxième quartile des salariés les 
mieux payés au sein de la société, en ce compris les 
administrateurs, les membres du conseil de direction 
et du conseil de surveillance, les autres dirigeants et 
les délégués à la gestion journalière.

L’évolution des ratios au cours des cinq exercices les 
plus récents au moins, présentés ensemble et d’une 
manière qui permette la comparaison, visés à l’alinéa 
précédent, est également publiée.

En outre, le comité de rémunération rédige une note 
qui sera publiée en annexe du rapport de rémunération. 
Cette note a comme objet la justification des écarts de 
rémunération présents au sein de l’entreprise.

Les alinéas 5, 6 et 7 du présent paragraphe s’ap-
pliquent aux rapports afférents aux exercices clos à 
compter de la publication de la présente loi.”

JUSTIFICATION

Le 9 janvier 2020 marque le jour où les CEO des entre
prises du BEL20  ont gagné autant d’argent qu’un salarié 
moyen en une année, soit, après seulement six jours de travail. 
Ce “graaidag” nous en dit chaque année très long sur l’état 
des inégalités dans notre pays.

En effet, alors qu’une partie significative de la population 
subit de plein fouet la détresse sociale, une minorité fortunée 
parvient à obtenir des rémunérations qui dépassent largement 
le cadre de la décence.

Les chiffres parlent d’euxmêmes: plus de 250 000 travail
leurs et travailleuses sont concernés par la pauvreté. Autant 
de citoyens et citoyennes qui vivent dans la précarité et qui 
n’arrivent pas à apporter les moyens de subsistance de base 

van de best betaalde werknemers binnen de vennoot-
schap, met inbegrip van de bestuurders, de leden van 
de directieraad en van de raad van toezicht, de andere 
personen die belast zijn met de leiding en de personen 
die belast zijn met het dagelijks bestuur;

f) de ratio tussen de gemiddelde verloning van het 
tweede kwartiel van de minst goed betaalde werk-
nemers en de gemiddelde verloning van het tweede 
kwartiel van de best betaalde werknemers binnen de 
vennootschap, met inbegrip van de bestuurders, de 
leden van de directieraad en van de raad van toezicht, 
de andere personen die belast zijn met de leiding en 
de personen die belast zijn met het dagelijks bestuur.

Tevens wordt bekendgemaakt hoe de in het vorige 
lid bedoelde ratio’s zijn geëvolueerd tijdens minstens 
de voorafgaande vijf boekjaren, gezamenlijk gepresen-
teerd op een wijze die een vergelijking mogelijk maakt.

Bovendien stelt het remuneratiecomité een nota op 
die wordt bekendgemaakt als bijlage bij het remune-
ratieverslag. Die nota verantwoordt de remuneratiever-
schillen binnen de onderneming.

Het vijfde, zesde en zevende lid van deze paragraaf 
zijn van toepassing op de verslagen over de boek-
jaren die vanaf de bekendmaking van deze wet zijn 
afgesloten.”

VERANTWOORDING

Op 9  januari 2020, dus na amper zes werkdagen in het 
nieuwe jaar, hebben de CEO’s van de BEL20bedrijven even
veel verdiend als een gemiddelde werknemer in een heel jaar. 
Elk jaar opnieuw toont die “graaidag” de omvang aan van de 
ongelijkheid in ons land.

Terwijl een significant deel van de bevolking de sociale 
achteruitgang dagelijks aan den lijve ondervindt, strijkt een 
succesvolle minderheid onbehoorlijk hoge vergoedingen op.

De cijfers zijn veelzeggend: meer dan 250 000 werknemers 
en werkneemsters kampen met armoede; allemaal burgers in 
bestaansonzekerheid, die het niet lukt te voorzien in de ele
mentaire bestaansmiddelen die hun gezinnen nodig hebben. 
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dont ont besoin leurs familles. En Belgique, ce sont près de 
20 % des enfants qui vivent sous le seuil de pauvreté, avec 
parfois des pics vertigineux selon la région où l’on se trouve.

Acceptonsnous de vivre dans le 24e pays le plus riche 
au monde alors que de nombreux travailleurs peinent à finir 
le mois et que les CEO sabrent le champagne et se gavent 
de salaires, de bonus et de dividendes? La réponse est évi
demment non. Le niveau d’inégalité en Belgique a atteint des 
seuils inacceptables.

Selon une étude de la Vlerick Business School sur les 
salaires des CEO en Belgique, entre 2014 et 2018, l’écart 
salarial entre les CEO des entreprises du BEL20 et des travail
leurs s’est considérablement creusé. Durant cette période, les 
salaires de ces CEO ont augmenté de 16 %, alors que ceux 
des travailleurs n’ont augmenté que de 5,5 %. On se retrouve 
alors, d’un côté, avec un salaire médian pour l’ensemble des 
travailleurs qui équivaut à 43 709 euros par an et, de l’autre, 
avec un salaire médian des CEO du BEL20 qui équivaut à 
1,875 million d’euros.

Cette évolution n’est pas le fruit du hasard. Son explica
tion se trouve en grande partie dans les politiques libérales 
menées ces dernières années. Nous pouvons alors citer 
le saut d’index dont les effets se feront sentir à longterme 
pour les travailleurs, la modification de la loi de 1996 sur la 
compétitivité qui rend encore plus difficile la mise en place d 
‘augmentations salariales ou encore le taxshift qui pénalise 
davantage les bas revenus que les plus hauts.

Le législateur doit donc sans attendre prendre des mesures 
en faveur d’une plus grande équité salariale. Néanmoins, cela 
passe d’abord par une plus grande transparence au niveau 
des rémunérations. En effet, une photographie précise des 
différences salariales au sein des sociétés cotées constitue 
une première étape vers la mise en place de mesures redis
tributives efficaces.

Le présent amendement s’inscrit donc dans cette logique: 
déceler les disparités pour mieux les combattre par la suite.

Il convient, dans ce cadre, de rendre publique la com
paraison entre les différentes rémunérations au sein d’une 
même entreprise. L’article 9ter de la directive européenne 
2017/828 du 17 mai 2017 modifiant la directive 2007/36/CE 
en vue de promouvoir l’engagement à long terme des action
naires stipule que les États membres doivent légiférer en ce 
sens, sans, néanmoins, en apporter les précisions suffisantes. 
Ces dernières auraient notamment eu l’avantage d’apporter 

In België leeft bijna één kind op vijf onder de armoedegrens; 
dat cijfer is soms nog erger, naar gelang de regio.

Kunnen wij ermee leven dat we in het 24ste rijkste land ter 
wereld wonen maar waar tegelijk veel werkenden de eindjes 
nauwelijks aan elkaar kunnen knopen, terwijl CEO’s de cham
pagne ontkurken en hoge salarissen, bonussen en dividenden 
incasseren? Uiteraard niet; het ongelijkheidsniveau in België 
is onaanvaardbaar hoog geworden.

Volgens een studie van Vlerick Business School over de 
salarissen van de CEO’s in België was er tussen 2014 en 
2018 een forse uitdieping van het inkomensverschil tussen 
de CEO’s van de BEL20bedrijven en de werknemers; tij
dens die periode zijn de salarissen van die CEO’s met 16 % 
gestegen, terwijl de werknemers het met slechts 5,5 % extra 
moesten stellen. Concreet betekent dit dat het mediane jaar
inkomen van de werknemers 43 709 euro bedraagt, tegenover 
1,875 miljoen euro als mediane jaarremuneratie van de CEO’s 
van de BEL20bedrijven.

Die evolutie is niet te wijten aan toeval, maar valt groten
deels te verklaren door de liberale beleidsmaatregelen van de 
jongste jaren. Ter zake kan worden verwezen naar de index
sprong (waarvan de gevolgen voor de werknemers zich doen 
gevoelen op lange termijn), de wijziging van de wet van 1996 
op het concurrentievermogen (waardoor het nog moeilijker is 
de lonen te verhogen), alsook de taxshift (die nadeliger is voor 
de lage inkomens dan voor de hoogste inkomens).

De wetgever dient dus onverwijld maatregelen te nemen 
om meer loongelijkheid te bewerkstelligen. Dat vergt echter 
in de eerste plaats meer transparantie inzake verloning. Het 
nauwkeurig in kaart brengen van de loonverschillen binnen 
de genoteerde vennootschappen is een eerste stap naar 
doeltreffende herverdelingsmaatregelen.

Dit amendement sluit derhalve aan bij dat uitgangspunt: 
de ongelijkheden opsporen om ze vervolgens beter te kun
nen wegwerken.

In die context moeten de resultaten van de vergelijking 
tussen de verschillen in remuneratie binnen een zelfde onder
neming openbaar worden gemaakt. Artikel 9ter van Europese 
Richtlijn 2017/828 van 17 mei 2017 tot wijziging van Richtlijn 
2007/36/EG wat het bevorderen van de langetermijnbetrok
kenheid van aandeelhouders betreft, bepaalt dat de lidstaten 
in die zin wetgevend moeten optreden, maar die tekst reikt 
daartoe onvoldoende verduidelijking aan. Was de richtlijn 
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un cadre européen commun et d’ainsi faciliter grandement 
les comparaisons entre les différentes sociétés concernées.

Cet amendement entend donc prendre les devants en 
mettant en place de façon contraignante une mesure indis
pensable sur le plan de la transparence, légitime sur le plan 
démocratique et visant à être compréhensible par le plus 
grand nombre. C’est ainsi que les sociétés cotées en bourse 
auront , dès cette année, l’obligation de publier annuellement 
dans leur rapport de rémunération les ratios suivants:

a)les ratios entre la rémunération moyenne des salariés et 
la rémunération de chacun des dirigeants

b)les ratios entre la rémunération médiane des salariés et 
la rémunération de chacun des dirigeants

c)le ratio entre la rémunération la plus basse et la rému
nération la plus haute

d)le ratio entre la rémunération moyenne du premier décile 
des salariés les moins bien payés et la rémunération moyenne 
du premier décile des salariés les mieux payés

e)le ratio entre la rémunération moyenne du premier 
quartile des salariés les moins bien payés et la rémunération 
moyenne du premier quartile des salariés les mieux payés

f)le ratio entre la rémunération moyenne du deuxième 
quartile des salariés les moins bien payés et la rémunération 
moyenne du deuxième quartile des salariés les mieux payés

À noter par ailleurs que, parallèlement à la publication de 
ces ratios, il est également demandé de publier l’évolution 
de ceuxci au cours des cinq exercices les plus récents au 
moins, présentés ensemble et d’une manière qui permette 
la comparaison.

En outre, le comité de rémunération doit rédiger une note 
qui sera publiée en annexe du rapport de rémunération. Cette 
note a pour objet la justification des écarts de rémunération 
présents au sein de l’entreprise.

Il convient, par ailleurs, d’apporter deux commentaires 
relatifs aux différentes mesures proposées.

duidelijker geweest, dan had die een gemeenschappelijk 
Europees raamwerk kunnen aanreiken, wat vergelijkingen tus
sen de verschillende betrokken vennootschappen aanzienlijk 
had kunnen vergemakkelijken.

Dit amendement strekt er dus toe een stap voorwaarts 
te zetten, door een dwingende maatregel op te leggen die 
onontbeerlijk is om tot transparantie te komen, democratisch 
gerechtvaardigd is en voor zoveel mogelijk mensen bevattelijk 
moet zijn. Daarom zou voor genoteerde vennootschappen 
vanaf dit jaar de verplichting moeten gelden om jaarlijks in 
hun remuneratieverslag de volgende ratio’s te publiceren:

a) de ratio tussen de gemiddelde verloning van de werk
nemers en de remuneratie van elkeen in de bedrijfsleiding;

b) de ratio tussen de mediaanverloning van de werknemers 
en de remuneratie van elkeen in de bedrijfsleiding;

c) de ratio tussen de laagste en de hoogste remuneratie;

d) de ratio tussen de gemiddelde verloning van het eerste 
deciel van de minst goed betaalde werknemers en de gemid
delde verloning van het eerste deciel van de best betaalde 
werknemers;

e) de ratio tussen de gemiddelde verloning van het eer
ste kwartiel van de minst goed betaalde werknemers en de 
gemiddelde verloning van het eerste kwartiel van de best 
betaalde werknemers;

f) de ratio tussen de gemiddelde verloning van het tweede 
kwartiel van de minst goed betaalde werknemers en de 
gemiddelde verloning van het tweede kwartiel van de best 
betaalde werknemers.

Ook is het de bedoeling verder te gaan dan de bekend
making van die ratio’s. Er wordt met dit amendement ook 
gevraagd de evolutie ervan aan te geven gedurende minstens 
de voorafgaande vijf boekjaren; die cijfers moeten gezamen
lijk worden gepresenteerd, op een wijze die een vergelijking 
mogelijk maakt.

Bovendien moet het remuneratiecomité een nota opstellen, 
die als bijlage bij het remuneratieverslag zal worden bekend
gemaakt. In die nota worden de remuneratieverschillen binnen 
de onderneming verantwoord.

Voorts moeten bij de diverse voorgestelde maatregelen 
twee kanttekeningen worden geplaatst.
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Premièrement, étant donné que la directive européenne ne 
précise pas les mesures concrètes qui doivent être mises en 
place afin de mettre en lumière les écarts salariaux de la façon 
la plus pertinente qui soit, le présent amendement, de par la 
diversité des mesures, permet une comparaison fiable des 
écarts salariaux des sociétés cotées en bourse belges avec 
la plupart de leurs homologues européens et internationaux 
lorsqu’une législation existe à sujet.

Deuxièmement. En obligeant les entreprises à mettre en 
perspective les résultats d’un exercice avec les cinq exercices 
précédents, le présent amendement permet non seulement 
de mettre l’accent sur les écarts de rémunération qui existent 
sur une année, mais également de dévoiler les différentes 
évolutions dans le temps. Cela permettra aux travailleurs, 
aux syndicats et à la société en général d’avoir un aperçu 
précis des pratiques salariales en vigueur dans les différentes 
firmes concernées.

Cette amendement, à travers la publication des différents 
écarts salariaux et la justification qui en sera faite, entend faire 
progresser le débat à travers une vue objective et chiffrée de 
la situation. Il est en effet difficile de combattre des pratiques 
néfastes sans en connaître ses principales composantes. Ce 
présent amendement ne représente donc qu’une première 
étape vers plus de justice salariale. Il conviendra, par la suite, 
de mettre en place des mesures structurelles qui soient plus 
exigeantes et plus ambitieuses.

Il s’agit, en effet, de respecter ceux et celles qui créent 
la richesse en travaillant chaque jours plus durement. Il 
n’est pas normal qu’une part de plus en plus grande du fruit 
de leur travail leur soit sans cesse retirée. Les politiques 
de rémunération en vigueur dans les grandes entreprises 
retirent aux travailleurs ce qui devraient légitimement leur 
revenir. Posons, enfin, la première pierre d’un édifice que 
nous devrons, ensuite, rendre plus équitable, plus juste; plus 
redistributif donc

Cette première pierre a déjà été posée dans d’autre pays, 
comme aux PaysBas, en France, au RoyaumeUni ou encore 
aux ÉtatsUnis, par exemple. Ainsi, concernant ce dernier, 
même si elle est entrée en vigueur plus tard, une loi visant à 
publier les niveaux de rémunération des dirigeants par rapport 
à la médiane des salaires dans les grandes entreprises a été 
adoptée dès 2010. Dix ans plus tard, la Belgique, elle, n’a 
toujours pas de mesures similaires dans son arsenal législatif. 
Quant au RoyaumeUni, les sociétés cotées doivent non seu
lement publier les écarts de rémunération, mais également les 
justifier. Le présent amendement entend, d’ailleurs, s’inspirer 
de cette mesure d’outreManche.

Ten eerste geeft de Europese Richtlijn niet aan welke 
concrete maatregelen moeten worden genomen om de loon
verschillen zo duidelijk mogelijk in de verf te zetten. Daarom 
worden in dit amendement diverse maatregelen voorgesteld 
om de loonverschillen binnen de Belgische genoteerde bedrij
ven goed te kunnen vergelijken met de meeste vergelijkbare 
Europese en internationale bedrijven uit landen waar ter zake 
wetgeving bestaat.

Ten tweede beoogt dit amendement de ondernemingen 
ertoe te verplichten de resultaten van een boekjaar te verge
lijken met die van de vijf voorgaande boekjaren; aldus worden 
niet alleen de loonverschillen over één boekjaar aangegeven, 
maar wordt ook duidelijk hoe een en ander op termijn evolu
eert. Daardoor kunnen de werknemers, de vakbonden en de 
samenleving als geheel een nauwkeurig beeld krijgen van de 
in de diverse bedrijven toegepaste verloning.

Het doel van dit amendement is om via de bekendmaking 
van de diverse loonverschillen en van verantwoording ter zake, 
tot een objectieve en becijferde kijk op de toestand te komen; 
dat moet de mogelijkheid bieden voortgang te maken in het 
debat over verloning. Het is immers moeilijk een fout loonbe
leid aan te pakken zonder zicht te hebben op de belangrijkste 
bestanddelen ervan. Dit amendement is dus maar een eerste 
stap naar een billijker loonbeleid. Nadien moeten dwingender 
en ambitieuzer structurele maatregelen worden getroffen.

Het komt er immers op aan respect op te brengen voor 
al wie, door elke dag harder te werken, rijkdom creëert. Het 
is niet normaal dat die mensen het resultaat van hun werk 
almaar meer wordt ontnomen. Het thans in de grote onderne
mingen vigerende loonbeleid ontneemt de werknemers wat 
hun rechtmatig zou moeten toekomen. Dit voorstel moet de 
aanzet geven tot meer billijkheid, meer rechtvaardigheid en 
dus meer herverdeling.

Die aanzet is al gegeven in andere landen, zoals 
Nederland, Frankrijk, het Verenigd Koninkrijk en de Verenigde 
Staten. Al in 2010 werd in de VS immers een wet aange
nomen (die weliswaar pas later in werking is getreden) op 
grond waarvan de grote ondernemingen de remuneratie van 
de bedrijfsleiders ten opzichte van het mediaanloon bekend 
moeten maken; tien jaar later omvat de Belgische wetgeving 
nog altijd geen vergelijkbare maatregelen. In het Verenigd 
Koninkrijk moeten de genoteerde vennootschappen niet al
leen de verschillen in verloning bekendmaken, maar die ook 
verantwoorden (dit amendement is trouwens ingegeven door 
die Britse maatregel).
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La Belgique doit donc, elle aussi, relayer les revendica
tions des travailleurs et des syndicats pour une plus grande 
transparence sur la politique salariale. Diverses associations 
et ONG portent également cette cause dans leur combat. 
Soutenonsles en répondant à leurs attentes par des actes 
législatifs qui permettent le changement.

Une société plus inclusive, plus solidaire, plus juste et plus 
équitable ne peut se faire sans un minimum de transparence 
et de redistribution des richesses. Cet amendement entend 
œuvrer en ce sens.

Roberto D’AMICO (PVDAPTB)

Ook België moet dus gehoor geven aan de eisen van de 
werknemers en van de vakbonden inzake meer transparantie 
aangaande het loonbeleid; ook verschillende verenigingen 
en ngo’s voeren hier actie voor. Laten we hen steunen, door 
hun verwachtingen in te lossen met wetgevend werk dat 
verandering mogelijk maakt.

Een meer inclusieve, solidaire, rechtvaardige en billijke 
samenleving kan er niet komen zonder minimale transparantie 
en herverdeling van de rijkdommen. Dit amendement beoogt 
hier werk van te maken.
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N° 134 DE MME HOUTMEYERS

Art. 74

Dans le 1°, dans le 2° proposé, remplacer les mots 
“articles 7:53” par les mots “articles 7:44/1, 7:53”.

JUSTIFICATION

L’article 7:44/1 relatif à la SA est également rendu appli
cable, par renvoi, à la SRL cotée.

Nr. 134 VAN MEVROUW HOUTMEYERS

Art. 74

In de bepaling onder 1°, in het voorgestelde 2°, de 
woorden “artikelen 7:53” vervangen door de woorden 
“artikelen 7:44/1, 7:53”.

VERANTWOORDING

Artikel 7:44/1 voor de NV wordt via verwijzing tevens van 
toepassing op de genoteerde BV.

Katrien HOUTMEYERS (NVA)
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N° 135 DE MME HOUTMEYERS

Art. 74/1 (nouveau)

Insérer un article 74/1 rédigé comme suit:

“Art. 74/1. L’article 5:19 du même Code est remplacé 
par ce qui suit:

“Art. 5:19. Les propriétaires de titres dématérialisés 
peuvent, à tout moment, en demander la conversion en 
titres nominatifs. Les propriétaires de titres nominatifs 
peuvent, à tout moment, en demander la conversion 
en titres dématérialisés pour autant que les statuts 
prévoient une émission sous forme dématérialisée pour 
la catégorie de titres à laquelle ils appartiennent. La 
société convertit les titres aux frais des propriétaires 
dans les cinq jours ouvrables.”.”

JUSTIFICATION

La justification du présent amendement relatif à la SRL 
est identique à celle de l’amendement n° 140 relatif à la SA.

Nr. 135 VAN MEVROUW HOUTMEYERS

Art. 74/1 (nieuw)

Een artikel 74/1 invoegen, luidende:

“Art. 74/1. Artikel 5:19 van hetzelfde Wetboek wordt 
vervangen als volgt:

“Art. 5:19. De eigenaars van gedematerialiseerde 
effecten kunnen te allen tijde vragen dat deze worden 
omgezet in effecten op naam. De eigenaars van effec-
ten op naam kunnen te allen tijde vragen hun effecten 
om te zetten in gedematerialiseerde vorm in zoverre 
de statuten voor de categorie van effecten waartoe zij 
behoren in de uitgifte in gedematerialiseerde vorm voor-
zien. De vennootschap zet op kosten van de eigenaars 
de effecten om binnen de vijf werkdagen.”.”

VERANTWOORDING:

Dit amendement over de BV heeft dezelfde verantwoording 
als bij amendement 140 over de NV.

Katrien HOUTMEYERS (NVA)



156 0553/004DOC 55 

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

N° 136 DE MME HOUTMEYERS

Art. 75

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 75. Dans l’article 5:25, alinéa 1er, du même 
Code, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le 2°, les mots “, le siège et le numéro 
d’immatriculation visé à l’article 2:24, § 1er, 3°, et § 2, 
3°,” sont remplacés par les mots “et le siège”;

2° dans le 6°, la première phrase, se terminant par 
les mots “conformément à l’article 5:61” est complétée 
par les mots “et la conversion d’actions nominatives 
en actions dématérialisées ou inversement, avec leurs 
dates respectives”.”

JUSTIFICATION

Le 1° reprend la disposition de l’article 75 de la proposition 
de loi 55 0553/001.

La justification du 2° est identique à celle de l’amendement 
n° 140.

Nr. 136 VAN MEVROUW HOUTMEYERS

Art. 75

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 75. In artikel 5:25, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 2° worden de woorden”, 
zetel en identificatienummer bedoeld in artikel 2:24, § 1, 
3°, en § 2, 3°, vervangen door de woorden “en zetel”;

2° de bepaling onder 6°, eerste zin die eindigt met de 
woorden “overeenkomstig artikel 5:61” wordt aangevuld 
met de woorden “en de omzetting met hun datum van 
aandelen op naam in gedematerialiseerde aandelen 
of omgekeerd”.”

VERANTWOORDING

De bepaling onder 1° neemt de bepaling over van artikel 
75 van het wetsvoorstel DOC 55 0553/001.

De bepaling onder 2° heeft dezelfde verantwoording als 
bij amendement nr. 140.

Katrien HOUTMEYERS (NVA)
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N° 137 DE MME HOUTMEYERS

Art. 75/1 (nouveau)

Insérer un article 75/1 rédigé comme suit:

“Art. 75/1. Dans l’article 5:27 du même Code, les 
mots “, si les statuts autorisent la conversion” sont 
abrogés.”.

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 140.

Nr. 137 VAN MEVROUW HOUTMEYERS

Art. 75/1 (nieuw)

Een artikel 75/1 invoegen, luidende:

“Art. 75/1. In artikel 5:27  van hetzelfde Wetboek 
worden de woorden “, voor zover de statuten omzetting 
toelaten” opgeheven.”

VERANTWOORDING

Zie verantwoording bij amendement nr. 140.

Katrien HOUTMEYERS (NVA)
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N° 138 DE MME HOUTMEYERS

Art. 75/2 (nouveau)

Insérer un article 75/2 rédigé comme suit:

“Art. 75/2. Dans l’article 5:29, alinéa 1er, du même 
Code, les mots “d’un titre” sont remplacés par les mots 
“d’un titre nominatif”.”

JUSTIFICATION

Dans l’article 5:29  et dans l’article 7:34  du CSA, il est 
précisé que la disposition prévue vise uniquement les titres 
nominatifs et non les actions nominatives dématérialisées.

Nr. 138 VAN MEVROUW HOUTMEYERS

Art. 75/2 (nieuw)

Een artikel 75/2 invoegen, luidende:

“Art. 75/2. In artikel 5:29, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek worden de woorden “enig effect” vervangen 
door de woorden “enig effect op naam”.”

VERANTWOORDING

In artikel 5:29 en 7:34 WVV wordt verduidelijkt dat deze 
bepalingen enkel betrekking hebben op effecten op naam en 
niet op gedematerialiseerde nominatieve aandelen.

Katrien HOUTMEYERS (NVA)
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N° 139 DE MME HOUTMEYERS

Art. 75/3 (nouveau)

Insérer un article 75/3 rédigé comme suit:

“Art. 75/3. Dans le texte néerlandais de l’article 
5:33, alinéa 6, du même Code, les mots “het veref-
feningsstelsel” sont remplacés par les mots “de 
vereffeningsinstelling”.

JUSTIFICATION

Il s’agit d’une correction d’ordre linguistique.

Nr. 139 VAN MEVROUW HOUTMEYERS

Art. 75/3 (nieuw)

Een artikel 75/3 invoegen, luidende:

“Art. 75/3. In artikel 5:33, zesde lid, van hetzelfde 
Wetboek wordt in de Nederlandse tekst de woorden 
“het vereffeningsstelsel” vervangen door de woorden 
“de vereffeningsinstelling”.”

VERANTWOORDING

Het betreft een taalkundige verbetering.

Katrien HOUTMEYERS (NVA)
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N° 140 DE MME HOUTMEYERS

Art. 98/7 (nouveau)

Insérer un article 98/7 rédigé comme suit:

“Art. 98/7. L’article 7:23 du même Code est remplacé 
par ce qui suit:

“Art. 7:23. Les propriétaires de titres dématérialisés 
peuvent, à tout moment, en demander la conversion en 
titres nominatifs. Les propriétaires de titres nominatifs 
peuvent, à tout moment, en demander la conversion 
en titres dématérialisés pour autant que les statuts 
prévoient une émission sous forme dématérialisée pour 
la catégorie de titres à laquelle ils appartiennent. La 
société convertit les titres aux frais des propriétaires 
dans les cinq jours ouvrables.”.”

JUSTIFICATION

L’actuel article 7:23 du CSA prévoit seulement, dans le 
chef de la société, l’obligation de convertir les actions déma
térialisées en actions nominatives. Il se déduit cependant des 
articles 7:31, 4° (concernant les parts bénéficiaires) et 7:32, 2° 
(concernant les obligations), du CSA que la conversion des 
titres nominatifs en actions dématérialisées peut également 
être demandée par le propriétaire de ces titres pour autant 
que les statuts en autorisent la conversion.

Le présent amendement et l’amendement n° 135 (articles 
3 (SRL) et 8 (SA) DOC 55 446/001) règlent plus clairement 
la conversion, tant des titres dématérialisés en titres nomi
natifs qu’inversement. La conversion (d’une catégorie) de 
titres nominatifs en titres dématérialisés ne sera permise que 
pour autant que les statuts l’autorisent. Dès lors que l’article 
7:23 proposé du CSA vise tous les titres, certains membres 
de phrase des articles 7:31, 4°, et 7:32, 2°, du CSA peuvent 
être supprimés.

À l’heure actuelle, le délai nécessaire pour la conversion 
d’actions dématérialisées en actions nominatives diffère 
fortement d’une société à l’autre. Dans les sociétés cotées 
instaurant un droit de vote double, il importe toutefois que la 
date de début du délai de deux ans ne dépende pas seulement 
de la promptitude de la société à inscrire les actions dans le 
registre des actions nominatives. C’est pourquoi un délai de 

Nr. 140 VAN MEVROUW HOUTMEYERS

Art. 98/7 (nieuw)

Een artikel 98/7 invoegen, luidende:

“Art. 98/7. Artikel 7:23 van hetzelfde Wetboek wordt 
vervangen als volgt:

“Art. 7:23. De eigenaars van gedematerialiseerde 
effecten kunnen te allen tijde vragen dat deze worden 
omgezet in effecten op naam. De eigenaars van effec-
ten op naam kunnen te allen tijde vragen hun effecten 
om te zetten in gedematerialiseerde vorm in zoverre 
de statuten voor de categorie van effecten waartoe zij 
behoren in de uitgifte in gedematerialiseerde vorm voor-
zien. De vennootschap zet op kosten van de eigenaars 
de effecten om binnen de vijf werkdagen.”.”

VERANTWOORDING

Het huidige artikel 7:23 WVV voorziet enkel in een verplich
ting voor de vennootschap om gedematerialiseerde aandelen 
om te zetten in aandelen op naam. Uit de artikelen 7:31, 4° 
WVV (over winstbewijzen) en 7:32, 2° WVV (over obligaties) 
kan men afleiden dat omzetting van effecten op naam in 
gedematerialiseerde aandelen door de eigenaar van deze 
effecten ook kan worden gevraagd in zoverre de statuten 
omzetting toelaten.

In dit amendement en amendement 135 (artikel 3 (BV) en 
8 (NV) 55K0446/001) wordt de omzetting duidelijker geregeld, 
zowel voor de omzetting van gedematerialiseerde effecten 
naar effecten op naam en omgekeerd. De omzetting van 
(een categorie van) effecten op naam in gedematerialiseerde 
effecten zal enkel mogelijk zijn in zoverre de statuten dit toela
ten. Het ontworpen artikel 7:23 WVV geldt voor alle effecten. 
Daardoor kunnen de zinsneden in de artikelen 7:31, 4°, en 
7:32, 2°, WVV worden opgeheven.

De tijd die vennootschappen nodig hebben om gedema
terialiseerde aandelen in aandelen op naam om te zetten, 
verschilt momenteel sterk van vennootschap tot vennoot
schap. Bij genoteerde vennootschappen die een dubbel 
stemrecht invoeren is het van belang dat het tijdstip waarop 
de termijn van twee jaar aanvangt, niet louter afhangt van de 
ijver waarmee de vennootschap de aandelen inschrijft in het 
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cinq jours ouvrables a été prévu. La société devra adapter son 
processus décisionnel interne à ce nouveau délai.

register van aandelen op naam. Daarom wordt voorzien in een 
termijn van vijf werkdagen. De vennootschap zal de interne 
besluitvorming moeten aanpassen aan deze nieuwe termijn.

Katrien HOUTMEYERS (NVA)
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N° 141 DE MME HOUTMEYERS

Art. 99

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 99. Dans l’article 7:29, alinéa 1er, du même 
Code, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le 2°, les mots “, le siège et le numéro 
d’immatriculation visé à l’article 2:24, § 1er, 3°, et § 2, 
3°,” sont remplacés par les mots “et le siège”;

2° dans le 6°, la première phrase, qui se termine 
par les mots “l’article 7:74, alinéa 1er”, est complétée 
par les mots “, et la conversion d’actions nominatives 
en actions dématérialisées ou inversement, avec leurs 
dates respectives”.”

JUSTIFICATION

Le 1° reprend l’article 99  de la proposition de loi DOC 
55 553/001.

Pour le 2°, il est renvoyé à la justification de l’amendement 
n° 140.

Nr. 141 VAN MEVROUW HOUTMEYERS

Art. 99

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 99. In artikel 7:29, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 2° worden de woorden “, 
zetel en identificatienummer bedoeld in artikel 2:24, § 1, 
3°, en § 2, 3°,” vervangen door de woorden “en zetel”;

2° de bepaling onder 6°, eerste zin, die eindigt met de 
woorden “overeenkomstig artikel 7:74, eerste lid” wordt 
aangevuld met de woorden “en de omzetting met hun 
datum van aandelen op naam in gedematerialiseerde 
aandelen of omgekeerd”.”

VERANTWOORDING

De bepaling onder 1° neemt de bepaling over van artikel 
99 van het wetsvoorstel DOC 55 0553/001.

De bepaling onder 2° heeft dezelfde verantwoording als 
bij amendement nr. 140.

Katrien HOUTMEYERS (NVA)
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N° 142 DE MME HOUTMEYERS
(sousamendement à l’amendement n° 73)

Art. 100

Dans l’article 7:31 proposé, dans le 8°, remplacer 
les mots “, si les statuts autorisent la conversion” par 
les mots “ou inversement”.”

JUSTIFICATION

Il est renvoyé à la justification de l’amendement n° 140

Nr. 142 VAN MEVROUW HOUTMEYERS
(subamendement op amendement nr. 73)

Art. 100

In het voorgestelde artikel 7:31, in de bepaling 
onder 8°, de woorden “voor zover de statuten om
zetting toelaten” vervangen door de woorden “of 
omgekeerd”.”

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 140.

Katrien HOUTMEYERS (NVA)
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N° 143 DE MME HOUTMEYERS

Art. 100/1 (nouveau)

Insérer un article 100/1 rédigé comme suit:

“Art. 100/1. Dans l’article 7:32, 2°, du même Code, 
les mots “, si les statuts autorisent la conversion” sont 
abrogés.”.

JUSTIFICATION

Pour le 2°, il est renvoyé à la justification de l’amendement 
n° 140.

Nr. 143 VAN MEVROUW HOUTMEYERS

Art. 100/1 (nieuw)

Een artikel 100/1 invoegen, luidende:

“Art. 100/1. In artikel 7:32, 2°, van hetzelfde Wetboek 
worden de woorden “, voor zover de statuten omzetting 
toelaten” opgeheven.”.

VERANTWOORDING

De bepaling onder 2° heeft dezelfde verantwoording als 
bij amendement nr. 140.

Katrien HOUTMEYERS (NVA)
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N° 144 DE MME HOUTMEYERS

Art. 100/2 (nouveau)

Insérer un article 100/2 rédigé comme suit:

“Art. 100/2. Dans l’article 7:34, alinéa 1er, du même 
Code, les mots “titulaire d’un titre” sont remplacés par 
les mots “titulaire d’un titre nominatif”.”

JUSTIFICATION

Dans les articles 5:29 et 7:34 du CSA, il est précisé que 
ces dispositions ont uniquement trait aux titres nominatifs et 
non aux actions nominatives dématérialisées.

Nr. 144 VAN MEVROUW HOUTMEYERS

Art. 100/2 (nieuw)

Een artikel 100/2 invoegen, luidende:

“Art. 100/2. In artikel 7:34, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek worden de woorden “enig effect” vervangen 
door de woorden “enig effect op naam”.”

VERANTWOORDING

In artikel 5:29 en 7:34 WVV wordt verduidelijkt dat deze 
bepalingen enkel betrekking hebben op effecten op naam en 
niet op gedematerialiseerde nominatieve aandelen.

Katrien HOUTMEYERS (NVA)



166 0553/004DOC 55 

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

N° 145 DE MME HOUTMEYERS

Art. 100/3 (nouveau)

Insérer un article 100/3 rédigé comme suit:

“Art. 100/3. Dans le texte néerlandais de l’article 
7:38, alinéa 6, du même Code, les mots “het veref-
feningsstelsel” sont remplacés par les mots “de 
vereffeningsinstelling”.”

JUSTIFICATION

Il s’agit d’une correction d’ordre linguistique.

Nr. 145 VAN MEVROUW HOUTMEYERS

Art. 100/3 (nieuw)

Een artikel 100/3 invoegen, luidende:

“Art. 100/3. In artikel 7:38, zesde lid, van hetzelfde 
Wetboek wordt in de Nederlandse tekst de woorden 
“het vereffeningsstelsel” vervangen door de woorden 
“de vereffeningsinstelling”.”

VERANTWOORDING

Het betreft een taalkundige verbetering.

Katrien HOUTMEYERS (NVA)
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N° 146 DE MME HOUTMEYERS

Art. 100/4 (nouveau)

Insérer un article 100/4 rédigé comme suit:

“Art. 100/4. Dans la Partie II, Livre 7, Titre 3, Chapitre 
2, Section 2, du même Code, il est inséré un article 
7:44/1 rédigé comme suit:

“Art. 7:44/1. Les actions nominatives dématérialisées 
sont des actions dématérialisées enregistrées au nom 
de leur propriétaire ou de leur titulaire dans le registre 
des actions nominatives sous l’inscription visée à 
l’article 7:35, alinéa 2. Ces actions sous-enregistrées 
sont comptabilisées sur une ligne distincte dans le 
compte-titres du propriétaire ou du titulaire.

Le propriétaire ou le titulaire peut demander à tout 
moment au teneur de comptes agréé ou à l’organisme 
de liquidation après duquel il détient son compte-titres 
de sous-enregistrer, à ses frais, toutes ou une partie 
de ses actions dématérialisées, ou de supprimer le 
sous-enregistrement dans le registre des actions de 
la société. Le sous-enregistrement et sa suppression 
sont effectués sans délai.

En cas de sous-enregistrement, le teneur de comptes 
agréé ou l’organisme de liquidation transmet à la 
société, directement ou indirectement, les données 
visées à l’article 7:29, 2°, et l’adresse électronique visée 
à l’article 2:32, alinéa 1er, ainsi que les modifications 
de ces données.

Le propriétaire d’actions nominatives dématériali-
sées ne peut pas céder la propriété de ces actions tant 
que celles-ci sont sous-enregistrées, à l’exception des 
transferts visés à l’article 7:53, § 2, alinéas 2 à 4.”.”

JUSTIFICATION

Le présent amendement (cf. DOC 55 0446/001, art. 14) 
règle le fonctionnement des actions dématérialisées dont les 
données à caractère personnel et le nombre sont enregistrés 

Nr. 146 VAN MEVROUW HOUTMEYERS

Art. 100/4 (nieuw)

Een artikel 100/4 invoegen, luidende:

“Art. 100/4. In Deel II, Boek 7, Titel 3, Hoofstuk 2, 
Afdeling 2, van hetzelfde Wetboek wordt een artikel 
7:44/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 7:44/1. Gedematerialiseerde nominatieve aan-
delen zijn gedematerialiseerde aandelen die worden 
geregistreerd op naam van de eigenaar of houder 
ervan in het register van aandelen op naam onder de 
inschrijving bedoeld in artikel 7:35, tweede lid. Deze 
ondergeregistreerde aandelen worden op een afzon-
derlijke lijn geboekt op de effectenrekening van de 
eigenaar of houder.

De eigenaar of houder kan ten alle tijden aan de er-
kende rekeninghouder of de vereffeningsinstelling waar 
hij zijn effectenrekening aanhoudt, vragen het geheel 
of gedeelte van zijn gedematerialiseerde aandelen op 
zijn kosten onder te registeren of de onderregistratie op 
te heffen in het register van aandelen van de vennoot-
schap. De onderregistratie evenals de opheffing ervan 
vinden onverwijld plaats.

De erkende rekeninghouder of de vereffeningsin-
stelling geven bij een onderregistratie de gegevens 
bedoeld in artikel 7:29, 2°, en het in artikel 2:32, eerste 
lid, bedoelde e-mailadres evenals wijzigingen van deze 
gegevens rechtstreeks of onrechtstreeks door aan de 
vennootschap.

De eigenaar van gedematerialiseerde nominatieve 
aandelen kan de eigendom van deze aandelen niet 
overdragen zolang zij zijn ondergeregistreerd met uit-
zondering van de overdrachten bedoeld in artikel 7:53, 
§ 2, tweede tot vierde lid.”.”

VERANTWOORDING

Dit amendement (artikel 14, DOC 55  0446/001) regelt 
de werking van de gedematerialiseerde aandelen waar
van de persoonsgegevens en het aantal aandelen worden 
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dans le registre des actions au nom de l’organisme de liqui
dation ou, le cas échéant, du teneur de comptes agréé.

Le sousenregistrement implique un échange de données 
entre le teneur de comptes agréé auprès duquel l’actionnaire 
détient son comptetitres et la société. Cet échange de don
nées a lieu directement ou indirectement, par le biais d’autres 
teneurs de comptes agréés, avec l’organisme de liquidation et 
la société. Il est fondé sur l’échange de données prévu dans 
la directive de 2017 sur les droits des actionnaires.

L’échange de données en vue du sousenregistrement ou 
de la suppression de celuici a lieu sans retard, conformément 
au nouvel article 3bis de la directive de 2017 sur les droits des 
actionnaires. Étant donné que la liquidité des placements revêt 
surtout de l’importance pour les investisseurs institutionnels, 
le sousenregistrement et la suppression de celuici doivent 
pouvoir s’effectuer rapidement, tout comme l’achat et la vente 
d’actions ont lieu de manière instantanée en Bourse. Le cas 
échéant, les investisseurs institutionnels doivent pouvoir 
vendre leurs actions en Bourse après une suppression rapide 
du sousenregistrement.

Étant donné que le sousenregistrement concerne des 
actions dématérialisées, l’intervention du conseil d’adminis
tration ou d’un délégué n’est pas nécessaire. À l’égard des 
tiers, seule l’inscription sur le comptetitres a de l’importance 
(art. 7:75 du CSA).

geregistreerd in het aandelenregister onder de naam van 
de vereffeningsinstelling of in voorkomend geval de erkende 
rekeninghouder.

De onderregistratie houdt een gegevensuitwisseling in 
tussen de erkende rekeninghouder waar de aandeelhouder 
zijn effectenrekening aanhoudt en de vennootschap. Deze 
verloopt rechtstreeks of onrechtstreeks via andere erkende 
rekeninghouders met de vereffeningsinstelling en de vennoot
schap en bouwt verder op de gegevensuitwisseling bepaald 
in de aandeelhoudersrechtenrichtlijn 2017.

De gegevensuitwisseling voor de onderregistratie en op
heffing ervan vindt onverwijld plaats zoals dat ook voorzien is 
in het nieuwe artikel 3bis in de aandeelhoudersrechtenrichtlijn 
2017. Omdat vooral voor institutionele beleggers de liquiditeit 
van hun beleggingen belangrijk is, dient de onderregistratie 
en opheffing ervan vlot te verlopen zoals de aan en verkoop 
van aandelen op een beurs onmiddellijk worden uitgevoerd. 
Indien nodig moeten institutionele beleggers na een snelle 
opheffing van de onderregistratie hun aandelen kunnen ver
kopen op de beurs.

Omdat de onderregistratie gedematerialiseerde aandelen 
betreft, is de tussenkomst van de raad van bestuur of een 
gedelegeerde niet nodig. Ten aanzien van derden is enkel de 
boeking op de effectenrekening van belang (art. 7:75 WVV).

Katrien HOUTMEYERS (NVA)
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N° 147 DE MME HOUTMEYERS
(sousamendement à l’amendement n°75)

Art. 101

Remplacer le 1° par ce qui suit:

“1° dans le §  1er, alinéa 1er, la deuxième phrase, 
commençant par “Par dérogation à l’article 7:153” et 
se terminant par “des voix exprimées.”, est abrogée”.

JUSTIFICATION

Le droit de vote double peut avoir pour effet de modifier 
considérablement la répartition des voix au sein de la société. 
Il convient dès lors de prévoir une majorité renforcée en la 
matière. Ce n’est que lorsque l’instauration du droit de vote 
double est soutenue par une majorité statutaire (75 %) qu’il se 
justifie de modifier le rapport entre contrôle (droit de vote) et 
risque (capital investi). Un actionnaire qui exerce davantage de 
contrôle tout en étant exposé à un risque moins élevé a plus 
de possibilités de s’octroyer les bénéfices privés du contrôle. 
Le droit de vote double complique la tâche de l’assemblée 
générale lorsqu’il s’agit de sanctionner les manquements 
et les points faibles en termes de bonne gouvernance. Il est 
essentiel de mettre cet inconvénient en balance avec la poli
tique à long terme qui devrait soutenir le droit de vote double.

Dans une entreprise existante, le fait d’abaisser le seuil 
risque de déstabiliser les équilibres sociétaires existants et de 
porter préjudice aux actionnaires minoritaires. Une majorité de 
66 % des actions (donnant droit à une voix) peut déboucher, 
après l’instauration du droit de vote double, sur une majorité 
de 75 % des droits de vote, ce qui permet une modification 
des statuts. Dans une société qui existe déjà, il importe donc 
que l’instauration du droit de vote double soit décidée à la 
majorité statutaire de 75 % des voix, plutôt qu’à la majorité 
des deux tiers.

En outre, l’objectif est d’uniformiser la réglementation entre 
les SA et les SRL. Une SRL ne peut instaurer un droit de 
vote multiple qu’à la majorité statutaire (article 5:42 du CSA).

Nr. 147 VAN MEVROUW HOUTMEYERS
(subamendement op amendement nr. 75)

Art. 101

De bepaling onder 1° vervangen als volgt:

“1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt de tweede zin, 
die aanvangt met de woorden “In afwijking van artikel 
7:153” en eindigt met de woorden “van de uitgebrachte 
stemmen”, opgeheven;”

VERANTWOORDING

Omdat het dubbel stemrecht de stemverhouding binnen de 
vennootschap sterk kan wijzigen, is een versterkte meerder
heid op zijn plaats. Enkel wanneer de invoering van dubbel 
stemrecht gedragen wordt door een statutaire meerderheid 
(75 %) is het verantwoord om de verhouding tussen controle 
(stemrecht) en risico (belegd kapitaal) te wijzigen. Een aan
deelhouder die meer controle uitoefent met minder risico, 
geniet meer mogelijkheden om zich de private benefits of 
control toe te eigen. Dubbel stemrecht maakt het voor de 
algemene vergadering moeilijker om sanctionerend op te 
treden tegen tekortkomingen en tegen de zwakke punten 
inzake goed bestuur. Dit nadeel moet sterk worden afgewogen 
tegen het langetermijnbeleid dat het dubbel stemrecht zou 
moeten ondersteunen.

In een bestaande onderneming dreigt een lagere drempel 
het heersende vennootschappelijke evenwicht te verstoren en 
de minderheidsaandeelhouders te benadelen. Een meerder
heid van 66 % van de aandelen (met één stem) kan na de 
invoering van het dubbel stemrecht in een meerderheid van 
75 % van de stemrechten resulteren waarmee de statuten 
kunnen worden gewijzigd. In een bestaande vennootschap is 
het dus belangrijk dat men over de invoering van het dubbel 
stemrecht beslist met een statutaire meerderheid van 75 %, 
veeleer dan met een tweederdemeerderheid.

Tevens wordt de eenvormige regelgeving beoogd tussen de 
nv’s en de bv’s. Een bv kan enkel een meervoudig stemrecht 
invoeren met een statutaire meerderheid (artikel 5:42 WVV).

Katrien HOUTMEYERS (NVA)
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N° 148 DE MME HOUTMEYERS
(Sousamendement à l’amendement n° 75)

Art. 101

Insérer un 1°/1 rédigé comme suit:

“1°/1 Le § 1er, alinéa 2, est remplacé par ce qui suit:

“Le délai de deux ans commence à courir à la date 
où les actions nominatives ou les actions nominatives 
dématérialisées sont inscrites dans le registre des 
actions nominatives, mais pas avant un mois après 
l’assemblée générale au cours de laquelle le droit de 
vote double est accordé.”

JUSTIFICATION

Le droit de vote double devrait convaincre les actionnaires 
familiaux d’introduire leur entreprise en Bourse. Il permet, 
certainement à titre temporaire (deux ans), de conserver le 
contrôle de l’entreprise. Le droit de vote double peut donc 
être instauré avant l’introduction en Bourse (article 7:53, § 4, 
du Code des sociétés et associations), si bien que les action
naires existants disposent déjà d’un droit de vote double au 
moment de l’entrée en Bourse. Lors de l’IPO (initial public 
offering, c’estàdire de l’introduction en Bourse), l ’investis
seur qui souscrit des actions de la société sera informé du 
droit de vote double des actionnaires existants. Il pourra en 
tenir compte lors de la fixation des prix.

Dans le cas de sociétés déjà cotées, l ’instauration du 
droit de vote double modifie la répartition des voix si cer
tains actionnaires acquièrent immédiatement le droit de vote 
double, tandis que d’autres ne l’acquièrent qu’après avoir 
converti leurs actions en actions nominatives ou après les 
avoir sousenregistrées. C’est pourquoi il est prévu que le 
droit de vote double n’entre en vigueur qu’après deux ans et, 
au plus tôt, un mois après son instauration par l’assemblée 
générale. Par conséquent, chaque actionnaire dispose d’un 
mois après l’instauration du droit de vote double pour convertir 
ses actions en actions nominatives ou pour les sousenregis
trer en actions nominatives dématérialisées.

Nr. 148 VAN MEVROUW HOUTMEYERS
(subamendement op amendement nr. 75)

Art. 101

Een bepaling onder 1°/1 invoegen, luidende:

“1°/1 paragraaf 1, tweede lid, wordt vervangen als 
volgt:

“De termijn van twee jaar begint te lopen op de dag 
waarop de aandelen op naam of de gedemateriali-
seerde nominatieve aandelen zijn ingeschreven in het 
register van aandelen op naam maar niet vroeger dan 
een maand na de algemene vergadering waarop het 
dubbel stemrecht wordt goedgekeurd.”

VERANTWOORDING

Dubbel stemrecht zou familiale aandeelhouders over de 
streep trekken om hun bedrijf naar de beurs te brengen. Het 
dubbel stemrecht laat toe, zeker tijdelijk (2 jaar), controle over 
de onderneming te behouden. Het dubbel stemrecht kan 
dus worden ingevoerd vóór de beursintroductie (art. 7:53, 
§ 4 WVV) waardoor op het tijdstip van de beursgang de zit
tende aandeelhouders reeds dubbel stemrecht hebben. Bij 
de IPO (initial public offering) zal de belegger die inschrijft op 
de aandelen van de vennootschap kennis hebben van het 
dubbel stemrecht van de zittende aandeelhouders. Hij kan 
daarbij rekening houden bij de prijszetting.

Bij reeds genoteerde vennootschappen wijzigt de invoering 
van het dubbel stemrecht de stemverhouding indien sommige 
aandeelhouders onmiddellijk dubbel stemrecht verkrijgen en 
andere pas na omzetting op naam of onderregistratie van 
hun aandelen. Daarom wordt voorzien dat het dubbel stem
recht pas geldt na twee jaar en een maand na invoering van 
het dubbel stemrecht door de algemene vergadering. Elke 
aandeelhouder krijgt na invoering van het dubbel stemrecht 
bijgevolg een maand de tijd om zijn aandelen om te zetten in 
aandelen op naam of onder te registreren als gedemateriali
seerde nominatieve aandelen.

Katrien HOUTMEYERS (NVA)
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N° 149 DE MME HOUTMEYERS
(sousamendement à l’amendement n° 75)

Art. 101

Insérer un 1°/2 rédigé comme suit:

“1°/2 Le § 1er, alinéa 2, est complété par la phrase 
suivante:

“‘Le droit de vote double n’est accordé que si le délai 
de deux ans à compter de la date d’enregistrement 
visée à l’article 7:134, § 2, a expiré”’.”

JUSTIFICATION

Aux termes de l’article 7:134, § 2, du CSA, le droit de par
ticiper à une assemblée générale d’une société cotée et d’y 
exercer le droit de vote est subordonné au nombre d’actions 
inscrites à la date de l’enregistrement (le quatorzième jour qui 
précède l’assemblée générale), soit par l’inscription dans le 
registre des actions nominatives, soit par l’inscription dans les 
comptes d’un teneur de comptes agréé ou d’un organisme de 
liquidation, sans qu’il soit tenu compte du nombre d’actions 
détenues par l’actionnaire au jour de l’assemblée générale.

Dans l’article 7:53 du CSA, il est précisé que le droit de vote 
double doit aussi être acquis à la date d’enregistrement, ce 
qui signifie que les actions doivent avoir été détenues durant 
deux ans sans interruption jusqu’à la date d’enregistrement. 
Si le délai de deux ans expire entre la date d’enregistrement 
et le jour de l’assemblée générale, ces actions ne confèrent 
pas de droit de vote double à cette assemblée générale.

Nr. 149 VAN MEVROUW HOUTMEYERS
(subamendement op amendement nr. 75)

Art. 101

Een bepaling onder 1°/2 invoegen, luidende:

“1°/2 paragraaf 1, tweede lid, wordt aangevuld met 
de volgende zin:

“Het dubbel stemrecht wordt slechts verleend indien 
de termijn van twee jaar op de registratiedatum als 
bedoeld in artikel 7:134, § 2 is verstreken.”;”

VERANTWOORDING

Volgens artikel 7:134, § 2, WVV wordt het recht om deel 
te nemen aan een algemene vergadering van een geno
teerde vennootschap en om er het stemrecht uit te oefenen 
slechts verleend op grond van het aantal aandelen dat op de 
registratiedatum (14 dagen vóór de algemene vergadering) 
is ingeschreven in het register van de aandelen op naam of 
op de rekeningen van een erkend rekeninghouder of van een 
vereffeningsinstelling, ongeacht het aantal aandelen dat de 
aandeelhouder bezit op de dag van de algemene vergadering.

In artikel 7: 53 WVV wordt verduidelijkt dat ook het dub
bel stemrecht moet zijn verworven op de registratiedatum, 
m.a.w. dat de aandelen reeds twee jaar ononderbroken zijn 
aangehouden tot op de registratiedatum. Indien de termijn 
van twee jaar verstrijkt tussen de registratiedatum en de dag 
van de algemene vergadering verlenen deze aandelen geen 
dubbel stemrecht op die algemene vergadering.

Katrien HOUTMEYERS (NVA)
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N° 150 DE MME HOUTMEYERS
(sousamendement à l’amendement n° 75)

Art. 101

Insérer un 1°/3 rédigé comme suit:

“1°/3 Le § 2, alinéa 1er, est remplacé par ce qui suit:

“’Toute action transférée en propriété perd le droit 
de vote double attribué en application du §  1er. La 
conversion d’une action nominative en action nomina-
tive dématérialisée, ou inversement, n’interrompt pas 
le délai visé au § 1er”’.”.

JUSTIFICATION

La conversion d’actions nominatives en actions nomina
tives dématérialisées ou inversement n’entraîne pas la perte 
du droit de vote double.

Nr. 150 VAN MEVROUW HOUTMEYERS
(subamendement op amendement nr. 75)

Art. 101

Een bepaling onder 1°/3 invoegen, luidende:

“1°/3 paragraaf 2, eerste lid, wordt vervangen als 
volgt:

“Elk aandeel waarvan de eigendom wordt overge-
dragen, verliest het overeenkomstig paragraaf 1 toege-
kende dubbel stemrecht. De omzetting van een aandeel 
op naam in een gedematerialiseerde nominatief aandeel 
of omgekeerd onderbreekt de in paragraaf 1 bedoelde 
termijn niet.”.

VERANTWOORDING

Het dubbel stemrecht gaat niet verloren door omzetting 
van aandelen op naam in gedematerialiseerde nominatieve 
aandelen en omgekeerd.

Katrien HOUTMEYERS (NVA)
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N° 151 DE MME HOUTMEYERS

Art. 163/1 (nouveau)

Dans le titre III “Modifications des diverses lois”, 
il est inséré un article 163/1, rédigé comme suit:

“Art. 163/1. Dans l ’article 7, §  3, de la loi du 
15 décembre 2004 relative aux sûretés financières et 
portant des dispositions fiscales diverses en matière 
de conventions constitutives de sûreté réelle et de prêts 
portant sur des instruments financiers, les mots “, à 
l’exception des actions nominatives dématérialisées,” 
sont insérés entre les mots “qui ne sont pas transfé-
rables en vertu de la loi ou en raison de leur nature” et 
les mots “ne peuvent pas davantage être mis en gage”.

JUSTIFICATION

Dès lors que le droit de vote double vise à récompenser 
la loyauté des actionnaires fidèles, le transfert de propriété 
entraîne, en règle générale, la perte du droit de vote double. 
En cas de sousenregistrement, les actions restent dématé
rialisées. Les actions nominatives dématérialisées ne peuvent 
pas être cédées tant qu’elles sont sousenregistrées, et donc 
comptabilisées sur une ligne distincte dans le comptetitres.

En l’absence de modification législative, l’actionnaire pour
rait les prêter, ce qui serait inconciliable avec l’objectif du droit 
de vote double. Le prêteur d’actions spécule souvent contre 
la société en les vendant pour ensuite les racheter à un cours 
de Bourse inférieur. C’est pourquoi la présente proposition 
de loi interdit le prêt d’actions nominatives dématérialisées.

Cette interdiction s’inscrit en outre dans le droit fil de la 
directive de 2017 sur les droits des actionnaires. Le prêt de 
titres par lequel les actions détenues par les investisseurs 
sont en réalité vendues, sous réserve d’un droit de rachat, 
peut être à l ’origine de controverses en ce qui concerne 
l’engagement des actionnaires. Les actions vendues doivent 
être rappelées aux fins de l’engagement, y compris du vote 
à l’assemblée générale.

Nr. 151 VAN MEVROUW HOUTMEYERS

Art. 163/1 (nieuw)

In titel III “Wijzigingen aan diverse wetten” een 
artikel 163/1 invoegen, luidende:

“Art. 163/1. In artikel 7, §  3, van de wet van 
15  december  2004 betreffende financiële zekerhe-
den en houdende diverse fiscale bepalingen inzake 
zakelijke-zekerheidsovereenkomsten en leningen 
met betrekking tot financiële instrumenten worden de 
woorden “met uitzondering van gedematerialiseerde 
nominatieve aandelen” ingevoegd tussen de woorden 
“niet overdraagbaar zijn” en de woorden “, kunnen 
evenmin in pand worden gegeven”.”

VERANTWOORDING

Omdat het dubbel stemrecht de loyaliteit wil belonen 
van getrouwe aandeelhouders doet in regel een eigen
domsoverdracht het dubbel stemrecht verliezen. Bij een 
onderregistratie blijven de aandelen gedematerialiseerd. De 
gedematerialiseerde nominatieve aandelen mogen niet wor
den overgedragen zolang zij zijn ondergeregistreerd en dus 
op een afzonderlijke lijn in de effectenrekening zijn geboekt.

Een aandeelhouder zou ze zonder wetswijziging kunnen 
uitlenen. Dit zou onverenigbaar zijn met deze doelstelling van 
het dubbel stemrecht. Diegene die de aandelen leent, spe
culeert dikwijls tegen de vennootschap door ze te verkopen 
om later tegen een lagere beurskoers terug te kopen. Daarom 
voorziet dit wetsvoorstel in een verbod om de gedemateriali
seerde nominatieve aandelen uit te lenen.

Dit verbod ligt ook in lijn met de aandeelhoudersrechten
richtlijn 2017. De uitlening van effecten, waarbij de aandelen 
van de beleggers middels een terugkooprecht worden ver
kocht, kan controverse veroorzaken inzake aandeelhouders
betrokkenheid. Verkochte aandelen moeten ten behoeve van 
de betrokkenheid, met inbegrip van het stemmen tijdens de 
algemene vergadering, worden teruggeëist.
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Il est dès lors important que le gestionnaire d’actifs fasse 
rapport sur sa politique en matière de prêts de titres.3

Dans la loi du 15  décembre  2004 relative aux sûretés 
financières, il est précisé que les actions nominatives dématé
rialisées peuvent toutefois être données en gage. En vertu de 
l’article 11, § 1er, de cette loi, le créancier gagiste peut utiliser 
de quelque manière que ce soit, comme s’il en était proprié
taire, les instruments financiers donnés en gage à charge 
pour lui de substituer, au plus tard pour la date d’exigibilité 
de la dette garantie, des instruments financiers équivalents à 
ceux originellement donnés en gage. La possibilité de céder 
la propriété ne s’appliquera pas aux actions nominatives 
dématérialisées données en gage.

Le propriétaire ne pourra pas non plus céder la propriété 
d’actions nominatives dématérialisées à titre de garantie.

3 Considérant 21, article 1er, 3), de la directive (UE) 2017/2018 du 
Parlement européen et du Conseil du 17 mai 2017 modifiant la 
directive 2007/36/CE en vue de promouvoir l ’engagement à long 
terme des actionnaires, J.O. L. du 20 mai 2017, L 132/1 (Directive 
de 2017 sur les droits des actionnaires).

Daarom is het belangrijk dat de vermogensbeheerder 
verslag uitbrengt over zijn beleid inzake effectenleningen.4

In de wet van 15 december 2004 op de financiële zeker
heden wordt nader gespecificeerd dat gedematerialiseerde 
nominatieve aandelen wel in pand kunnen worden gegeven. 
Volgens artikel 11, § 1, van deze wet mag de pandhouder de in 
pand gegeven financiële instrumenten op om het even welke 
manier gebruiken, alsof hij er eigenaar van is, op voorwaarde 
dat hij die financiële instrumenten uiterlijk op de datum van 
opeisbaarheid van de gewaarborgde schuld, vervangt door 
financiële instrumenten die gelijkwaardig zijn aan de oorspron
kelijk in pand gegeven financiële instrumenten. De mogelijk
heid om de eigendom over te dragen, zal niet gelden voor in 
pand gegeven gedematerialiseerde nominatieve aandelen.

De eigenaar zal evenmin de eigendom van gedema
terialiseerde nominatieve aandelen tot zekerheid kunnen 
overdragen.

Katrien HOUTMEYERS (NVA)

4 Overweging 21 Artikel 1, 3), van de richtlijn (EU) 2017/828 van 
het Europees Parlement en de Raad van 17  mei  2017 tot 
wijziging van richtlijn 2007/36/EG wat het bevorderen van de 
langetermijnbetrokkenheid van aandeelhouders betreft, PB. L. 
20 mei 2017, afl. 132, 1 (Aandeelhoudersrechtenrichtlijn 2017).
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N° 152 DE MME HOUTMEYERS

Art. 163/2 (nouveau)

Dans le même titre, insérer un article 163/2, rédigé 
comme suit:

“Art. 163/2. Dans l’article 11, § 1er, de la même loi, 
modifié par la loi du 25 décembre 2006, les mots “à 
l’exception des actions nominatives dématérialisées,” 
sont insérés entre les mots “les parties en sont conve-
nues,” et les mots “le créancier gagiste peut”.”

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 151.

Nr. 152 VAN MEVROUW HOUTMEYERS

Art. 163/2 (nieuw)

In dezelfde titel een artikel 163/2  invoegen, 
luidende:

“Art. 163/2. In artikel 11, § 1, eerste lid, van dezelfde 
wet, gewijzigd bij de wet van 25  december  2006, 
worden de woorden “met uitzondering van gedemate-
rialiseerde nominatieve aandelen” ingevoegd tussen 
de woorden “overeenstemming hebben bereikt” en 
de woorden “, mag de pandhoudende schuldeiser”.”

VERANTWOORDING

Zie verantwoording bij amendement nr. 151.

Katrien HOUTMEYERS (NVA)
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N° 153 DE MME HOUTMEYERS

Art. 163/3 (nouveau)

Dans le même titre, insérer un article 163/3, rédigé 
comme suit:

“Art. 163/3. Dans l’article 12, § 4, de la même loi, 
l ’alinéa unique est complété par les mots “ou qui 
concernent des actions nominatives dématérialisées”.

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 151.

Nr. 153 VAN MEVROUW HOUTMEYERS

Art. 163/3 (nieuw)

In dezelfde titel een artikel 163/3  invoegen, 
luidende:

“Art. 163/3. In artikel 12, § 4, van dezelfde wet wordt 
het enige lid aangevuld met de woorden “of die gede-
materialiseerde nominatieve aandelen als voorwerp 
hebben”.”

VERANTWOORDING

Zie verantwoording bij amendement nr. 151.

Katrien HOUTMEYERS (NVA)
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N° 154 DE MME HOUTMEYERS

Art. 174

Entre les alinéas 1er et 2, insérer un alinéa rédigé 
comme suit:

“Les articles 74, 2°, 75, 2°, 100/2, 100/4, 101,1°/1, 
101,1°/3, 163/1  et 163/3  entrent en vigueur le 
1er janvier 2022.”

JUSTIFICATION

Les dispositions qui instaurent le droit de vote double pour 
les actions dématérialisées n’entreront en vigueur que le 
1er janvier 2022. Le présent amendement forme un tout avec 
les autres amendements qui ont remplacé les dispositions 
visées.

Nr. 154 VAN MEVROUW HOUTMEYERS

Art. 174

Tussen het eerste en het tweede lid, het volgende 
lid invoegen:

“De artikelen 74, 2°, 75, 2°, 100/2, 100/4, 101, 1°/1, 
101, 1°/3, 163/1, en 163/3  treden in werking vanaf 
1 januari 2022.”.

VERANTWOORDING

De bepalingen die het dubbel stemrecht invoeren voor 
gedematerialiseerde aandelen treden pas in werking op 
1 januari 2022. Dit amendement moet samen worden gelezen 
met de verschillende andere amendementen die de desbetref
fende bepalingen hebben vervangen.

Katrien HOUTMEYERS (NVA)
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